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B A L A N Ç O S  D E  S I T U A C I Ó  C O N S O L I D ATS  A  31  DE  DESEMBRE  DE  2008  I  2007  (EN EUROS)
Balances de situación consolidados a 31 de diciembre de 2008 y 2007 (en euros)
Consolidated statements of financial position December 31, 2008 and 2007 (in euros)

CONSOLIDAT CONSOLIDADO / CONSOLIDATED Vegeu nota Ver nota / See note 2008 2007

ACTIU IMMOBILITZAT 63.499.176,97 61.487.923,39
ACTIVO INMOVILIZADO / FIXED ASSETS

Immobilitzat material 5 13.260.464,14 12.320.759,29
Inmovilizado material / Tangible fixed assets

Immobles d'inversió  Inmuebles de inversión / Investment buildings 6 20.891.463,94 17.213.054,95

Actiu intangible  Activo intangible / Intangible fixed assets 7 12.443.476,82 12.951.394,19

Fons de comerç 8 2.348.223,60 2.200.113,43
Fondo de comercio / Commerce fund

Inversions comptabilitzades pel mètode de participació 9 2.117.106,63 1.921.945,11
Inversiones contabilitzadas por el método de participación
Investments recorded, method of participation

Inversions financeres a llarg termini 11.871.690,75 14.491.355,72
Inversiones financieras a largo plazo / Long-term financial investments

Impostos diferits  Impuestos diferidos / Deferred taxes 566.751,09 389.300,70

ACTIU CIRCULANT 29.077.980,34 30.891.987,66
ACTIVO CIRCULANTE / CURRENT ASSETS

Actius no corrents mantinguts per a la venda 76.822,14 0,00
Activos no corrientes mantenidos para la venda / Non-current assets held for sale

Existències Existencias / Inventories 11 1.578.997,70 2.261.492,43

Deutors comercials i altres comptes a cobrar 12 18.744.378,52 21.265.297,85
Deutores comerciales y otras cuentas a cobrar
Trade debtors and other accounts receivable

Inversions financeres a curt termini 6.574.446,75 6.650.418,18
Inversiones financieras a corto plazo / Short-term financial investments

Efectiu i altres mitjans equivalents 2.099.791,49 679.261,88
Efectivo y otros medios equivalentes / Cash and other equivalent resources

Altres actius Otros activos / Other assets 3.543,74 35.517,32

TOTAL ACTIU 92.577.157,31 92.379.911,05
TOTAL ACTIVO / TOTAL ASSETS

PATRIMONI NET I PASSIU 13 34.758.559,18 36.201.961,56
PATRIMONIO NETO Y PASIVO / NET WORTH AND LIABILITIES

De la societat dominant 33.779.955,40 35.265.845,79
De la sociedad dominante / Of the controlling company

D’accionistes minoritaris 978.603,78 936.115,77
De accionistas minoritarios / Of minority shareholders

PASSIU A LLARG TERMINI 32.592.085,79 31.469.252,71
Pasivo a largo plazo / Long term debt

Ingressos diferits  Ingresos diferidos / Deferred income 14 4.411.934,87 4.433.624,49

Provisions a llarg termini  Provisiones a largo plazo  / Long-term provisions 15 306.967,59 39.000,00

Deute financer a llarg termini 16 20.235.118,73 18.968.318,13
Deuda financiera a largo plazo / Long-term financial debt

Altres comptes a pagar a llarg termini 3.790.903,44 3.240.114,88
Otras cuentas a pagar a largo plazo / Other long-term accounts payable

Impostos diferits Impuestos diferidos / Deferred taxes 3.847.161,16 4.788.195,21

PASSIU A CURT TERMINI 25.226.512,35 24.708.696,80
PASIVO A CORTO PLAZO / SHORT-TERM LIABILITIES 

Deute financer a curt termini 16 9.281.991,99 5.469.768,28
Deuda financiera a corto plazo / Short-term financial debt

Altres deutes no comercials 16 7.049.537,27 8.429.661,43
Otras deudas no comerciales / Other non-trade debts

Creditors comercials i altres comptes a pagar a curt termini 8.894.983,09 10.809.267,09
Acreedores comerciales y otras cuentas a pagar a corto plazo
Trade creditors and other short-term accounts payable

TOTAL PASSIU 92.577.157,31 92.379.911,05
TOTAL PASIVO / TOTAL DEBT
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COMPTES DE PÈRDUES I  GUANYS CONSOLIDATS A 31 DE DESEMBRE DE 2008 I 2007 (EN EUROS)
Cuentas de pérdidas y ganancias consolidadas a 31 de diciembre de 2008 y 2007 (en euros)
Consolidated loss and profits accounts of December 31, 2008 and 2007 (in euros)

CONSOLIDAT CONSOLIDADO / CONSOLIDATED Vegeu nota Ver nota / See note 2008 2007

INGRESSOS D'EXPLOTACIÓ 42.899.185,40 43.038.131,76
INGRESOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION INCOMES

Import net xifra negocis 19 41.802.679,43 42.135.209,48
Importe neto cifra negocios / Net figure business amount

Altres ingressos d’explotació 19 1.096.505,97 902.922,28
Otros ingresos de explotación / Other operation incomes

DESPESES D'EXPLOTACIÓ 40.012.342,00 38.538.679,11
GASTOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EXPENSES

Variació d'existències de treballs en curs 396.568,02 571.596,31
Variación de existencias de trabajos en curso
Variation of stocks, work in progress

Proveïments Abastecimientos / Supplies 16.829.653,89 18.642.949,83

Personal Personal / Staff 11.556.853,66 10.292.935,50

Dotació d'amortització 5  i 7 3.030.723,22 2.804.873,96
Dotación de amortización / Amortisation assignment

Variació en valoració d'operacions de tràfic (110.897,00) 0,00
Variación en valoración de operaciones de tráfico
Variations in valuation of trade operations

Altres despeses d'explotació 8.309.440,21 6.226.323,51
Otros gastos de explotación / Other operation reserves

RESULTAT D'EXPLOTACIÓ 2.886.843,40 4.499.452,65
RESULTADO DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EARNINGS

INGRESSOS FINANCERS 835.693,24 821.508,73
INGRESOS FINACIEROS / FINANCIAL INCOMES

DESPESES FINANCERES 992.960,30 1.099.406,55
GASTOS FINANCIEROS / FINANCIAL EXPENSES

RESULTAT FINANCER 20 (157.267,06) (277.897,82)
RESULTADO FINANCIERO / FINANCIAL RESULT

RESULTAT SOCIETATS VALORADES AL PREU DE PARTICIPACIÓ 207.041,54
RESULTADO SOCIEDADES VALORADAS AL PRECIO DE PARTICIPACIÓN
RESULT OF COMPANIES ASSESSED AT INVESTMENT PRICE 

RESULTAT ACTIVITAT ORDINÀRIA 2.936.617,88 4.221.554,83
RESULTADO ACTIVIDAD ORDINARIA / ORDINARY ACTIVITY EARNINGS

RESULTAT ABANS D’IMPOSTOS 2.936.617,88 4.221.554,83
RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS / RESULTS BEFORE TAXES

IMPOST SOBRE SOCIETATS 18 (858.899,03) (1.230.591,59)
IMPUESTO SOBRE SOCIEDADES / SOCIETY TAX

RESULTAT CONSOLIDAT DE L'EXERCICI 2.077.718,84 2.990.963,23
RESULTADO CONSOLIDADO DEL EJERCICIO / CONSOLIDATED TRADING YEAR RESULTS

RESULTAT DE L'EXERCICI DELS SOCIS MINORITARIS 36.703,73 230.804,20
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LOS SOCIOS MINORITARIOS
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE MINORITY PARTNERS

RESULTAT DE L'EXERCICI DE LA SOCIETAT DOMINANT 2.041.015,11 2.760.159,03
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LA SOCIEDAD DOMINANTE
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE CONTROLLING COMPANY

BENEFICI NET PER ACCIÓ 3,28 4,44
BENEFICIO NETO POR ACCIÓN / NET PROFIT PER SHARE

BENEFICI NET PER ACCIÓ, DILUÏT 3,28 4,44
BENEFICIO NETO POR ACCIÓN, DILUIDO / NET PROFIT PER SHARE, DILUTED

Les notes 1 a 27 descrites en la memòria adjunta formen part integrant d'aquests estats de pèrdues i guanys.
Las notas 1 a 27 descritas en la memoria adjunta forman parte integrante de estos estados de pérdidas y ganancias.
Notes 1 to 27 described in the enclosed report are an integral part of these loss and profits accounts.
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PATRIMONI NET ATRIBUÏT A L’ENTITAT DOMINANT
A L’EXERCICI ANUAL TANCAT A 31 DE DESEMBRE DEL 2008
PATRIMONIO NETO ATRIBUÍDO A LA ENTIDAD DOMIANTE (31/12/2008)
EQUITY ATTRIBUTED TO CONTROLLING COMPANY (31/12/2008)

CONCEPTE Capital Prima d’emissió (Accions Resultats de l’exercici Altres Ajustaments Interessos Total PN
CONCEPTO Capital i reserves i participacions atribuït a l’entitat  instruments per canvis minoritaris Total
CONCEPT Capital Prima de emisión en patrimoni dominant de PN de valor Intereses Total

y reservas pròpies) Resultados del Otros instrum. Ajustes por minoriatrios 
Share issue premium (Acciones y ejercicio atribuído de PN cambios de valor Minority

and reserves participaciones a la entidad domiante Other equity Adjustments due interests
en patrimonio propias) Results of financial  instruments to value changes 

Shares and equity year attributed
treasury investments to controlling company

Saldo inicial a 01/01/2008 7.606.092,88 22.093.522,29 (181.859,73) 2.760.159,03 0,00 2.987.931,30 936.115,77 36.201.961,54
Saldo inicial a 01/01/2008
Initial balance 01/01/2008

I. Ajustaments per canvi de criteri comptable
Ajustes por cambio de criterio contable
Adjustments due to change in accounting criterion

II. Ajustaments per errors (294.420,13) 5.784,28 (288.635,85)
Ajustes por errores / Adjustments due to errors

Saldo inicial ajustat 7.606.092,88 21.799.102,16 (181.859,73) 2.760.159,03 0,00 2.987.931,30 941.900,05 35.913.325,69
Saldo inicial ajustado
Adjusted initial balance

I. Total ingressos i despeses reconegudes 2.040.961,10 (382.957,24) (2.320.746,50) 36.703,73 (626.038,91)
Total ingresos y gastos reconocidos
Total recognised income and expenditure 

II. Operacions amb socis o propietaris 0,00 (550.970,87) (47.535,52) 0,00 0,00 0,00 0,00 (598.506,39)
Operaciones con socios o propietarios
Transactions with partners or proprietors

1. Augment/Reduccions de capital 0,00
Aumento/Reducciones de capital / Capital increases/decreases

2. Conversió de passius financers en PN 0,00
Conversión de pasivos financieros en PN
Conversion of financial liabilities into equity

3. Distribució de dividends (550.970,87) (550.970,87)
Distribución de dividendos / Distribution of dividends

4. Operaciones amb accions o (47.535,52) (47.535,52)
participacions en patrimoni pròpies (netes)
Operaciones con acciones o participaciones en patrimonio propias (netas)
Transactions with treasury shares or treasury investments

5. Increments/Reduccions per combinacions de negocis 0,00
Incrementos/Reducciones por combinaciones de negocios
Increases/decreases due to combinations of lines of business

6. Otras operaciones con socios o propietarios 0,00
Otras operaciones con socios o propietarios
Other transactions with partners or proprietors

III. Altres variacions del patrimoni net 2.829.937,79 (2.760.159,00) 69.778,79
Otras variaciones del patrimonio neto
Other equity variations

1. Pagaments basats en instruments de patrimoni 0,00
Pagos basados en instrumentos de patrimonio
Payments based on equity instruments

2. Traspassos entre partides de PN 2.829.937,79 (2.760.159,00) 69.778,79
Traspasos entre partidas de PN
Transfers between equity items

3. Altres variacions 0,00
Otras variaciones / Other variations

Saldo final a 31/12/2008 7.606.092,88 24.078.069,08 (229.395,25) 2.040.961,13 (382.957,24) 667.184,80 978.603,78 34.758.559,18
Saldo final a 31/12/2008
Final balance at  31/12/2008



PATRIMONI NET ATRIBUÏT A L’ENTITAT DOMINANT
A L’EXERCICI ANUAL TANCAT A 31 DE DESEMBRE DEL 2007
PATRIMONIO NETO ATRIBUÍDO A LA ENTIDAD DOMIANTE (31/12/2007)
EQUITY ATTRIBUTED TO CONTROLLING COMPANY (31/12/2007)

CONCEPTE Capital Prima d’emissió (Accions Resultats de l’exercici Altres Ajustaments Interessos Total PN
CONCEPTO Capital i reserves i participacions atribuït a l’entitat  instruments per canvis minoritaris Total
CONCEPT Capital Prima de emisión en patrimoni dominant de PN de valor Intereses Total

y reservas pròpies) Resultados del Otros instrum. Ajustes por minoriatrios 
Share issue premium (Acciones y ejercicio atribuído de PN cambios de valor Minority 

and reserves participaciones a la entidad domiante Other equity Adjustments due interests
en patrimonio propias) Results of financial instruments to value changes 

Shares and equity year attributed
treasury investments to controlling company

Saldo inicial a 01/01/2007 7.606.092,88 22.203.585,75 (166.768,86) 4.673.071,03 0,00 0,00 658.584,87 34.974.565,67
Saldo inicial a 01/01/2007
Initial balance 01/01/2007

I. Ajustaments per canvi de criteri comptable
Ajustes por cambio de criterio contable
Adjustments due to change in accounting criterion

II. Ajustaments per errors (1.396.988,30) (2.471.158,42) 3.868.146,72 0,00
Ajustes por errores / Adjustments due to errors

Saldo inicial ajustat 7.606.092,88 20.806.597,45 (166.768,86) 2.201.912,61 0,00 3.868.146,72 658.584,87 34.974.565,67
Saldo inicial ajustado
Adjusted initial balance

I. Total ingressos i despeses reconegudes 2.760.159,03 (880.215,42) 277.530,90 2.157.474,51
Total ingresos y gastos reconocidos
Total recognised income and expenditure 

II. Operacions amb socis o propietaris (877.656,87) (15.090,87) (892.747,74)
Operaciones con socios o propietarios
Transactions with partners or proprietors

1. Augment/Reduccions de capital 0,00
Aumento/Reducciones de capital / Capital increases/decreases

2. Conversió de passius financers en PN 0,00
Conversión de pasivos financieros en PN
Conversion of financial liabilities into equity

3. Distribució de dividends (877.656,87) (877.656,87)
Distribución de dividendos / Distribution of dividends

4. Operaciones amb accions o (15.090,87) (15.090,87)
participacions en patrimoni pròpies (netes)
Operaciones con acciones o participaciones en patrimonio propias (netas)
Transactions with treasury shares or treasury investments

5. Increments/Reduccions per combinacions de negocis 0,00
Incrementos/Reducciones por combinaciones de negocios
Increases/decreases due to combinations of lines of business

6. Otras operaciones con socios o propietarios 0,00
Otras operaciones con socios o propietarios
Other transactions with partners or proprietors

III. Altres variacions del patrimoni net 2.164.581,71 (2.201.912,61) (37.330,90)
Otras variaciones del patrimonio neto
Other equity variations

1. Pagaments basats en instruments de patrimoni 0,00
Pagos basados en instrumentos de patrimonio
Payments based on equity instruments

2. Traspassos entre partides de PN 2.164.581,71 (2.201.912,61) (37.330,90)
Traspasos entre partidas de PN
Transfers between equity items

3. Altres variacions 0,00
Otras variaciones / Other variations

Saldo final a 31/12/2007 7.606.092,88 22.093.522,29 (181.859,73) 2.760.159,03 0,00 2.987.931,30 936.115,77 36.201.961,54
Saldo final a 31/12/07
Final balance at  31/12/07
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ESTAT DE FLUXOS D’EFECTIU CORRESPONENT ALS EXERCICIS ANUALS FINALITZATS EL 31 DE DESEMBRE
DEL 2008 I DEL 2007 (EN EUROS)
Estado de flujos de efectivo correspondiente a los ejercicios anuales cerrados a 31 de diciembre de 2008 y 2007 (en euros)
Statement of cash flows corresponding to the financial years closed at 31 December 2008 and 2007 (in euros)

GRUP CASSA I SOCIETATS DEPENDENTS 
GRUPO CASSA Y SOCIEDADES DEPENDIENTES / CASSA GROUP AND SUBSIDIARY COMPANIES 2008 2007

A) FLUXOS D’EFECTIU DE LES ACTIVITATS D’EXPLOTACIÓ
Flujos de efectivo de las actividades de explotación / Cash-flows of business activities

1. Resultat de l’exercici abans d’impostos 2.936.563,86 4.221.554,83
Resultado del ejercicio antes  de impuestos  / Gross profit before tax 

2. Ajustaments del resultat  Ajustes del resultado / Adjustments of result

a) Amortització de l’immobilitzat (+)  Amortizació del inmovilizado / Depreciation of fixed assets 2.779.671,62 2.576.234,45
b) Correccions valoratives per deteriorament (+/-)
Correcciones valorativas por deteriodo / Valuation corrections due to wear and tear

c) Variació de provisions (+/-)  Variación de provisiones / Variation of provisions 251.051,60 645.393,43
d) Imputació de subvencions (-) Imputación de subvenciones / Imputation of grants (41.670,95)
e) Resultats per baixes i alienacions de l’immobilitzat (+/-)
Resultado per baixes i alienacions del inmovilizado  / Results due to write-offs and sales of property 49.065,02 (917.889,04)
f) Resultats per baixes i alienacions d’instruments financers (+/-)
Resultados per baixes i alienacions de instrumentos financieros
Results due to write-offs and sales of financial instruments (467.071,54) (654.052,72)
g) Ingressos financers (-)  Ingresos financieros / Financial income (833.621,85) (1.425.542,46)
h) Despeses financeres (+)  Gastos financieros / Financial expenses 922.960,30 1.099.406,55
i) Diferències de canvi (+/-)  Diferencias de cambio / Exchange-rate differences

j) Variació de valor raonable en instruments financers (+/-) (489.385,76) (276.181,69)
Variación de valor razonable en instrumentos financieros / Fair-value variation in financial instruments 

k) Altres ingressos i despeses (+/-)  Otros ingresos i gastos / Other income and expenditure 457.236,10

3. Canvis en el capital circulant
Cambios en el capital circulante  / Changes in working capital

a) Existències (+/-) Existencias / Stocks 682.494,73 498.956,51
b) Deutors i altres comptes a cobrar (+/-) 1.885.669,06 (6.896.595,48)
Deutores y otras cuentas a cobrar / Debtors and other accounts receivable

c) Otros activos corrientes (+/-)  Otros activos corrientes  / Other current assets
Flujos netos de efectivo procedentes de la actividad de explotación / Net cash flows from trading activity

d) Creditors i altres comptes a pagar (+/-)  
Acreedores y otras cuentas a pagar  / Creditors and other accounts payable (2.073.569,90) 2.691.762,18
e) Altres passius corrents (+/-) Otros pasivos corrientes / Other current liabilities

f) Altres actius i pasius no corrents (+/-) Otros activos y pasivos no corrientes / Other non-current assets and liabilities 

4. Altres fluxos d’efectiu de les activitats d’explotació
Otros flujos de efectivo de las actividades de explotación
Other non-current assets and liabilities

a) Pagament d’interessos (-) Pago de intereses / Interest payments (999.213,37) (928.521,18)
b) Cobrament de dividends (+) Cobro de dividendos / Dividend receipts 414.900,45 326.459,77
c) Cobrament d’interessos (+) Cobro de intereses / Interest receipts 418.721,40 961.820,77
d) Pagaments (cobraments) per impost sobre beneficis (-/+) (1.579.409,39) (1.426.826,17)
Pagos (cobros) por impuesto sobre beneficios / Payments (receipts) for Corporation Tax

e) Altres pagaments (cobraments) (-/+) Otros pagos (cobros) / Other payments (receipts)

5. FLUXOS D’EFECTIU DE LES ACTIVITATS D’EXPLOTACIÓ
(+/-1)+(+/-2)+(+/-3)+(+/-4)
Flujos de efectivo de las actividades de explotación  / Cash flows from business activities 4.426.062,33 454.308,80

B) FLUXOS D’EFECTIU DE LES ACTIVITATS D’INVERSIÓ
Flujos de efectivo de las actividades de inversión / Cash flows from investment activities

6. Pagaments per inversions (-)  Pagos por inversiones / Payments for investments

a) Empreses del grup associades  Empresas del grupo asociadas / Group companies (1.390.109,14)
b) Immobilitzat intangigle  Inmovilizado intangigle / Intangible fixed assets (703.330,40) (1.427.088,87)
c) Immobilitzat material  Inmovilizado material / Tangible fixed assets (2.700.878,42) (892.018,95)
d) Inversions immobiliàries Inversiones inmoviliarias / Real estate investments (3.678.408,99) (1.345.438,15)
e) Altres actius financers Otros activos financieros / Other financial assets (155.770,49) ( 5.958.289,18)
f) Actiu no corrents mantinguts per a venda (76.822,14) ()
Activo no corrientes mantenidos para venta / Non-current assets held for sale

g) Unitat de negoci  Unidad de negocio / Business unit

h) Otros activos Otros activos / Other activities

7. Cobraments per desinversions (+)  Cobros por desinversiones / Receipts for disinvestments

a) Empreses del grup associades  Empresas del grupo asociadas / Group companies

b) Immobilitzat intangigle  Inmovilizado intangigle / Intangible fixed assets

c) Immobilitzat material  Inmovilizado material / Tangible fixed assets 809.876,34 5.972.412,68
d) Inversions immobiliàries Inversiones inmoviliarias / Real estate investments

e) Altres actius financers Otros activos financieros / Other financial assets 1.517.057,42 3.203.277,76
f) Actiu no corrents mantinguts per a venda
Activo no corrientes mantenidos para venta / Non-current assets held for sale

g) Unitat de negoci  Unidad de negocio / Business unit

h) Otros activos Otros activos / Other activities 59.945,52

8. FLUXOS D’EFECTIU DE LES ACTIVITATS D’INVERSIÓ (+7 -6) (6.318.440,30) (447.144,71)
Flujos de efectivo de las actividades de inversión
Cash flows from investment activities
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ESTAT DE FLUXOS D’EFECTIU CORRESPONENT ALS EXERCICIS ANUALS FINALITZATS EL 31 DE DESEMBRE
DEL 2008 I DEL 2007 (EN EUROS)
Estado de flujos de efectivo correspondiente a los ejercicios anuales cerrados a 31 de diciembre de 2008 y 2007 (en euros)
Statement of cash flows corresponding to the financial years closed at 31 December 2008 and 2007 (in euros)

GRUP CASSA I SOCIETATS DEPENDENTS 
GRUPO CASSA Y SOCIEDADES DEPENDIENTES / CASSA GROUP AND SUBSIDIARY COMPANIES 2008 2007

C) FLUXOS D’EFECTIU DE LES ACTIVITATS DE FINANCIACIÓ
Flujos de efectivo de las actividades de financiación / Cash-flows of financial activities

9. Cobraments i pagaments per instruments de patrimoni
Cobros y pagos por instrumentos de patrimonio  / Receipts and payments for equity instruments

a) Emissió d’instruments de patrimoni (+)
Emisión de instrumentos de patrimonio / Issuance of equity instruments

b) Amortització d’instruments de patrimoni (-)
Amortización de instrumentos de patrimonio / Depreciation of equity instruments

c) Adquisició d’instruments de patrimoni propi (-) (47.535,52) (15.090,87)
Adquisición de instrumentos de patrimoni propio / Purchase of treasury instruments

d) Alienació d’instruments de patrimoni propi (+)
Alienación de instrumentos de patrimoni propio / Sale of treasury instruments

e) Subvencions, donacions i llegats rebuts (+) 247.312,93
Amortización de instrumentos de patrimonio / Grants, donations and bequests received

10. Cobraments i pagaments per instruments de passiu financer
Cobros y pagos por instrumentos de pasivo financiero / Receipts and payments for financial liability instruments

a) Emissió
Emisión / Issue

1) Obligacions i altres valors negociables (+)
Obligaciones y otros valores negociables / Bonds and other securities

2) Deutes amb entitats de crèdit (+) 6.681.605,09 4.575.321,40
Deudas con entidades de crédito / Debts with credit institutions

3) Deutes amb empreses del grup i associades (+)
Deudas con empresas del grupo y asociadas / Debts with Group and associated companies

4) Altres deutes (+) 494.745,63
Otras deudas / Other debts

b) Devolució i amortització de 
Devolución y amortización de / Reimbursement and depreciation of 

1) Obligacions i altres valors negociables (+)
Obligaciones y otros valores negociables / Bonds and other securities

2) Deutes amb entitats de crèdit (+) (2.329.771,86) (3.798.801,36)
Deudas con entidades de crédito / Debts with credit institutions

3) Deutes amb empreses del grup i associades (+)
Deudas con empresas del grupo y asociadas / Debts with Group and associated companies

4) Altres deutes (+) (608.478,89)
Otras deudas / Other debts

11. Pagaments per dividends i remuneracions
d’altres instruments de patrimoni
Pagos por dividendos y remuneraciones de otros instrumentos de patrimonio
Payments for dividends and remunerations of other equity instruments

a) Dividends (-) (877.656,87) (877.656,87)
Dividendos / Dividends

b) Remuneracions d’altres instruments de patrimoni (-)
Remuneraciones de otros instrumentos de patrimonio
Remunerations of other equity instruments 

12. Fluxos d’efectiu de les activitats de finançament 3.312.907,58 131.085,24
(+/-9)+(+/-10)-11
Flujos de efectivo de las actividades de financiamiento
Cash flows of financing activities

D) EFECTE DE LES VARIACIONS DELS TIPUS DE CANVI
Efecto de las variaciones de los tipos de cambio
Efect de les variacions dels tipus de canvi

E) AUGMENT/DISMINUCIÓ NET DE L’EFECTIU O EQUIVALENTS 1.420.529,61 138.249,33
(+/-A)+(+/-B)+(+/-C)-D
Aumento/disminución neto del efectivo o equivalentes
Increase/decrease of cash or equivalents

Efectiu o equivalents al començament de l’exercici 679.261,88 541.012,55
Efectivo o equivalentes al principio del ejercicio
Cash or equivalents at start of financial year

Efectiu o equivalents al final de l’exercici 2.099.791,49 679.261,88
Efectivo o equivalentes al final del ejercicio
Cash or equivalents at final of financial year
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I N T R O D U C C I Ó N
La presente memoria del Grupo Companyia d’Aigües de Sabadell, SA forma
parte de las cuentas anuales correspondientes a los ejercicios anuales cerra-
dos el 31 de diciembre del 2008 y del 2007 de conformidad con lo indicado
en el artículo 172 del texto refundido de la Ley de Sociedades Anónimas
(TRLSA), Real Decreto Legislativo 1564/1989, de 22 de diciembre. Como se
indica en el artículo 199 del citado TRLSA, el objeto de la memoria es com-
pletar, ampliar y comentar el balance de situación y la cuenta de pérdidas y
ganancias del ejercicio.

Para elaborar esta memoria se han seguido las indicaciones del Plan General
de Contabilidad, aprobado por el Real Decreto 1514/07, de 16 de noviem-
bre, y por las normas de adaptación al Plan General de Contabilidad de las
empresas del sector de abastecimiento y saneamiento de agua aprobadas
por la Orden del 10 de diciembre de 1998 (BOE 24/12/98). También se ha
tenido en cuenta en la redacción lo que indica el artículo 48 del Código de
Comercio.

Por otro lado, se han tenido también en cuenta las recomendaciones de la
Comisión Europea, del 30 de mayo del 2001, sobre información y contin-
gencias medioambientales (BOICAC 46) y la disposición adicional decimo-
cuarta de la Ley 44/2002, de 22 de noviembre, de medidas de reforma del
sistema financiero (BOE 23/11/2002).

Dado que Companyia d’Aigües de Sabadell cotiza en el primer mercado de
la Bolsa de Valores de Barcelona, la sociedad queda sujeta a la notificación
de participaciones significativas, de los consejeros y directivos, de operacio-
nes del emisor sobre acciones propias según el Real Decreto 1362/2007, de
19 de octubre, en relación con los requisitos de transparencia relativos a la
información sobre los emisores cuyos valores estén admitidos a negociación
en un mercado secundario oficial o en otro mercado regulado de la Unión
Europea.

1 . A C T I V I D A D  Y  E S TA D O S  F I N A N C I E R O S  D E L  G R U P O
Companyia d’Aigües de Sabadell, SA (en lo sucesivo, la sociedad dominan-
te) y sus sociedades filiales integran el Grupo Companyia d’Aigües de Saba-
dell (en lo sucesivo, el Grupo), que tiene su domicilio social y sus oficinas
principales en Sabadell, en la calle de la Concepció, 12.

El perímetro de consolidación del Grupo a 31 de diciembre del 2008 está
formado por las sociedades Companyia d’Aigües de Sabadell, SA; Ribatalla-
da, SA Unipersonal; Fundación Privada CASSA; CASSA Aigües i Depuració,
SL Unipersonal; Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA; Canalizaciones y
Excavaciones, SL Unipersonal; Socade Informática, SL Unipersonal; Aigües
del Penedès, SL Unipersonal; Biomassa Aprofitament Energètic, SL Uniperso-
nal; Molins Energia, SL; Aguas de Costa de Antigua, SL; Empresa Mixta de
Aguas de Antigua, SL; ERHTEC, SL; Águas de Ponta Preta, Ltda.; Terres de
l’Ebre Inversions i Projectes, SL; Aguas e Energia de Boavista, SA; CASSA
Cabo Verde Holding, Ltda.; Lectorcam, SL; SPT Renovables, SL; y Font Rose-
lla, SL.

C O M PA N Y I A  D ’ A I G Ü E S  D E  S A B A D E L L ,  S A ,  S O C I E D A D  D O M I -
N A N T E
Fue fundada el 22 de julio de 1949. Su objeto social consiste en la gestión y
la explotación del servicio de abastecimiento de agua potable a la ciudad de

INTRODUCTION
The present Annual Report of the GRUP COMPANYIA D’AIGÜES DE SABA-
DELL, SA  forms part of the Annual Accounts corresponding to the financial
years closed on 31 December 2008 and 2007 pursuant to Article 172 of the
Revised Text of the Companies Act (TRLSA), Royal Legislative Decree nº
1564/1989 of 22 December. As stated in Article 199 of the TRLSA, the pur-
pose of the Annual Report is to complete, enlarge and comment on the
Balance Sheet and the Profit and Loss Account of the financial year.

The preparation of this Annual Report has followed the guidelines laid down
by the Spanish General Accounting System, passed by Royal Decree nº
1514/07 of 16 November, and by the Rules of Adaptation to the General
Accounting System of the companies of the water supply and sanitation sec-
tor passed by the Order of 10 December 1998 (BOE [Official State Journal]
24/12/98). The provisions of Article 48 of the Commercial Code have also
been taken into account in drafting the Report.

Consideration has also been given to the European Commission’s recom-
mendations of 30 May 2001 on environmental information and contingen-
cies (BOICAC 46) and Additional Provision 14 of the Financial System
Reform Measures Act 44/2002 of 22 November (BOE 23/11/2002).

Due to the fact that Companyia d’Aigües de Sabadell is listed on the First
Market of the Barcelona Stock Exchange, the Company is subject to the
notification of significant shareholdings of Directors and Executives, transac-
tions by the issuer on treasury shares according to RD 1362/2007 of 19
October in relation with the transparency requirements relating to the infor-
mation on issues of securities listed on a secondary or official market or in
another regulated market of the European Union. 

1. GROUP’S ACTIVITIES AND FINANCIAL STATEMENTS
COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA [Sabadell Water Corporation]
(hereinafter, the “Controlling Company”) and its subsidiary companies form
the GRUP COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL (hereinafter, the Group),
which has its registered address and head offices in Sabadell at Carrer de la
Concepció 12.

The perimeter of consolidation of the Group at 31 December 2008 is formed
by the companies COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA; RIBATALLA-
DA, SA Unipersonal; FUNDACIÓ PRIVADA CASSA; CASSA AIGÜES I DEPU-
RACIÓ, SL Unipersonal; SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA;
CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES, SL Unipersonal; SOCADE INFORMÀ-
TICA, SL Unipersonal; AIGÜES DEL PENEDÈS, SL Unipersonal; BIOMASSA
APROFITAMENT ENERGÈTIC, SL Unipersonal; MOLINS ENERGIA, SL;
AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL; EMPRESA MIXTA DE AGUAS DE ANTI-
GUA, SL; ERHTEC, SL; ÁGUAS DE PONTA PRETA, LTDA.; TERRES DE L’EBRE
INVERSIONS I PROJECTES, SL.; AGUAS E ENERGIA DE BOAVISTA, SA;
CASSA CABO-VERDE HOLDING; LECTORCAM, SL; and FONT ROSELLA, SLU.

COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, CONTROLLING COMPANY 
The Company was founded on 22 July 1949, its corporate purpose being
the management and operation of the supply of drinking water to the city of

IN TR O D UC C IÓ

Aquesta memòria del Grup Companyia d’Aigües de Sabadell, SA forma

part dels comptes anuals corresponents als exercicis anuals tancats el

31 de desembre del 2008 i del 2007 d’acord amb el que indica l’article

172 del text refós de la Llei de societats anònimes (TRLSA), Reial decret

legislatiu 1564/1989, de 22 de desembre. Tal com s’indica en l’article

199 de l’esmentat TRLSA, la memòria té com a objecte completar,

ampliar i comentar el balanç de situació i el compte de pèrdues i

guanys de l’exercici.

Per elaborar aquesta memòria s’han seguit les indicacions donades pel Pla

general de comptabilitat, aprovat pel Reial decret 1514/07, de 16 de

novembre, i per les normes d’adaptació al Pla general de comptabilitat de

les empreses del sector d’abastament i sanejament d’aigua aprovades per

l’Ordre del 10 de desembre de 1998 (BOE 24/12/98). També s’ha tingut en

compte en la redacció el que indica l’article 48 del Codi de comerç.

D’altra banda, s’han tingut en compte també les recomanacions de la

Comissió Europea, del 30 de maig del 2001, sobre informació i contingèn-

cies mediambientals (BOICAC 46) i la disposició addicional catorzena de la

Llei 44/2002, de 22 de novembre, de mesures de reforma del sistema

financer (BOE 23/11/2002).

Atès que Companyia d’Aigües de Sabadell cotitza al primer mercat de la

Borsa de Valors de Barcelona, la societat queda subjecta a la notificació de

participacions significatives, dels consellers i directius, d’operacions de l’e-

missor sobre accions pròpies segons el Reial decret 1362/2007, de 19

d’octubre, en relació amb els requisits de transparència relatius a la infor-

mació sobre els emissors els valors dels quals estiguin admesos a negocia-

ció en un mercat secundari oficial o en un altre mercat regulat de la Unió

Europea. 

1 .  A C T IV I TAT  I  ESTATS  F IN A N C ER S  D EL  GRUP

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA (d’ara endavant, la societat domi-

nant) i les seves societats filials integren el Grup Companyia d’Aigües de

Sabadell (d’ara endavant, el Grup), que té el seu domicili social i les ofici-

nes principals a Sabadell, al carrer de la Concepció, 12.

El perímetre de consolidació del Grup a 31 de desembre del 2008 està for-

mat per les societats Companyia d’Aigües de Sabadell, SA; Ribatallada, SA

Unipersonal; Fundació Privada CASSA; CASSA Aigües i Depuració, SL Uni-

personal; Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA; Canalizaciones y Exca-

vaciones, SL Unipersonal; Socade Informàtica, SL Unipersonal; Aigües del

Penedès, SL Unipersonal; Biomassa Aprofitament Energètic, SL Uniperso-

nal; Molins Energia, SL; Aguas de Costa de Antigua, SL; Empresa Mixta de

Aguas de Antigua, SL; ERHTEC, SL; Águas de Ponta Preta, Ltda.; Terres de

l’Ebre Inversions i Projectes, SL; Aguas e Energia de Boavista, SA; CASSA

Cabo Verde Holding, Ltda.; Lectorcam, SL; i Font Rosella, SL.
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Sabadell. Para cumplir esta finalidad el Ayuntamiento de Sabadell (en lo
sucesivo, el Ayuntamiento) le otorgó el servicio bajo el régimen de monopo-
lio por un plazo de noventa y nueve años, que acaba el 31 de julio del 2048.
Al extinguirse el plazo concedido de la explotación, revertirán en el Ayunta-
miento los derechos, las concesiones y las instalaciones de agua de la ciu-
dad de Sabadell, sea cual sea su valor en aquella fecha, en pago de la cuota
de capital correspondiente a las acciones representativas de su aportación.

Asimismo, el objeto social de la Companyia prevé el desarrollo de todas las
actividades relacionadas con el ciclo integral del agua fuera del ámbito de la
ciudad de Sabadell, tanto directamente como a través de las participaciones
en otras sociedades, así como las que tengan carácter preparatorio o com-
plementario de las actividades incluidas en el objeto social, y la gestión del
grupo empresarial, constituido con las participaciones en otras sociedades.
El Grupo desarrolla, en los ámbitos nacional e internacional, las actividades
que integran su objeto, bien directamente o mediante su participación en
otras sociedades.

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA se rige por sus estatutos sociales y se
encuentra sujeta a las disposiciones generales de las sociedades anónimas.
Por lo que respecta a Sabadell, también se rige por las bases de explotación
de este municipio.

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA ha actualizado mediante auditoría de
seguimiento, realizada en noviembre del 2008, la certificación de su sistema
de gestión de calidad a la norma internacional UNE-EN-ISO 9001:2000 para
la gestión de servicios de distribución de agua potable y gestión de estacio-
nes depuradoras de aguas residuales, con el certificado número CS/00/053,
con validez hasta octubre del 2010.

Ante la preocupación por el medio ambiente, Companyia d’Aigües de Saba-
dell, SA, durante el mes de octubre del 2008, ha actualizado, mediante audi-
toría de seguimiento, la certificación de su sistema de gestión medioambien-
tal según la norma internacional UNE-EN-ISO 14001:2004 para la gestión
de servicios de distribución de agua potable, con el certificado número
500/MA/08/04, con validez hasta octubre del 2010.

En fecha 2 de marzo del 2004, fue creada por Companyia d’Aigües de Saba-
dell, SA la Fundación Privada CASSA, con el acuerdo previo de la Junta
Extraordinaria de mayo del 2000. La dotación inicial a la Fundación Privada
CASSA es de 30.000 euros.

El objetivo de la Fundación es llevar a cabo, sin ánimo de lucro, actividades
relacionadas con la promoción, el patrocinio, el fomento y el mecenazgo en
materias culturales, educativas, didácticas, solidarias, de investigación y cien-
tíficas. Todas estas actividades estarán relacionadas con el medio ambiente y
su defensa, protección y conservación, mediante la investigación, la forma-
ción y la sensibilización. La Fundación Privada CASSA se centra de una
manera específica en los aspectos relativos al agua, la energía y los residuos,
entre otros.

Todas las acciones de la Companyia están representadas por anotaciones en
cuenta y cotizan en el primer mercado de la Bolsa de Valores de Barcelona.
El resto de sociedades del Grupo CASSA que se detallan a continuación no
cotizan en bolsa ni en ningún mercado organizado de valores.

Sabadell. For the fulfilment of this purpose, the Sabadell City Council (herei-
nafter the City Council) granted it the service on a monopoly basis for a
period of ninety-nine years, expiring on 31 July 2048. On expiry of this
period, all rights, concessions and water facilities belonging to the city of
Sabadell will revert to the City Council, irrespective of their worth at that
time, in payment of the capital quota corresponding to the shares represen-
ting its contribution.

In addition, the Company’s corporate purpose provides for the performance
of all activities related with the total water cycle outside of the municipal
limits of the city of Sabadell, both directly and through shareholdings in
other companies, along with activities which are preparatory or complemen-
tary to those included in its corporate purpose, and the management of the
Corporate Group, constituted with the investments in other companies. In
the domestic and international fields, the Group performs the activities that
compose its corporate purpose, either directly or by means of its inves-
tments in other companies.

COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, is governed by its own articles of
incorporation and is subject to the general provisions governing public limi-
ted companies. With regard to Sabadell, it is also subject to this city’s opera-
ting rules.

COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA has updated, by means of a
follow-up audit performed in November 2008, the certification of its Quality
Management System to the international standard UNE-EN-ISO 9001:2000
for the Management of Drinking Water Distribution Services and Manage-
ment of Wastewater Treatment Stations, with certificate number
CS/00/053, valid until October 2010.

In keeping with its concern for the environment, in October 2008 COMPAN-
YIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA updated, by means of a follow-up audit,
the certification of its Environmental Management System under the inter-
national standard UNE-EN-ISO 14001:2004 for the Management of Drin-
king Water Distribution Services, with certificate number 500/MA/08/04,
valid until October 2010.

On 2 March 2004, COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA created the
Fundació Privada CASSA [CASSA Private Foundation] with the prior agree-
ment of the Extraordinary General Meeting of May 2000. The initial endow-
ment for the Foundation is 30,000 euros. The Foundation’s mission is to
carry out, on a non-profit-making basis, activities related with promotion,
patronage and sponsorship in the fields of culture, education, solidarity,
science and research. All of these activities are related with the environment
and its defence, protection and conservation, through research, education
and awareness-raising. The CASSA Private Foundation centres its attention
specifically on matters relating to water, energy and wastes, among others.

All of the Company’s shares are represented by accounting entries and are
listed on the first market of the Barcelona Stock Exchange. The rest of the
companies of the CASSA Group detailed below are not listed on any stock
exchange or any other organised securities market.

COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, SOCIETAT DOMINANT

Va ser fundada el 22 de juliol del 1949. El seu objecte social consisteix en

la gestió i l’explotació del servei de proveïment d’aigua potable a la ciutat

de Sabadell. Per complir aquesta finalitat l’Ajuntament de Sabadell (d’ara

endavant, l’Ajuntament) li atorgà el servei en règim de monopoli per un

termini de noranta nou anys, que acaba el 31 de juliol del 2048. En extin-

gir se el termini concedit de l’explotació, revertiran a l’Ajuntament els

drets, les concessions i les instal·lacions d’aigua de la ciutat de Sabadell,

sigui quin sigui el seu valor en aquella data, en pagament de la quota de

capital corresponent a les accions representatives de la seva aportació.

Així mateix, l’objecte social de la Companyia preveu el desenvolupament

de totes les activitats relacionades amb el cicle integral de l’aigua fora de

l’àmbit de la ciutat de Sabadell, tant directament com a través de les parti-

cipacions en altres societats, així com les que tinguin caràcter preparatori o

complementari de les activitats incloses en l’objecte social, i la gestió del

grup empresarial, constituït amb les participacions en altres societats. El

Grup desenvolupa, en els àmbits nacional i internacional, les activitats que

integren el seu objecte, bé directament o mitjançant la seva participació

en altres societats.

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA es regeix pels seus estatuts socials i

es troba subjecta a les disposicions generals de les societats anònimes. Pel

que fa a Sabadell, també es regeix per les bases d’explotació d’aquest

municipi.

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA ha actualitzat mitjançant auditoria

de seguiment, realitzada el novembre del 2008, la certificació del seu sis-

tema de gestió de qualitat a la norma internacional UNE-EN-ISO

9001:2000 per a la gestió de serveis de distribució d’aigua potable i gestió

d’estacions depuradores d’aigües residuals, amb el certificat número

CS/00/053, amb validesa fins a l’octubre del 2010.

Davant la preocupació pel medi ambient, Companyia d’Aigües de Saba-

dell, SA, durant el mes d’octubre del 2008, ha actualitzat, mitjançant

auditoria de seguiment, la certificació del seu sistema de gestió mediam-

biental segons la norma internacional UNE-EN-ISO 14001:2004 per a la

gestió de serveis de distribució d’aigua potable, amb el certificat número

500/MA/08/04, amb validesa fins a l’octubre del 2010.

En data 2 de març del 2004, va ser creada per Companyia d’Aigües de

Sabadell, SA la Fundació Privada CASSA, amb l’acord previ de la Junta

Extraordinària del maig del 2000. La dotació inicial a la Fundació Privada

CASSA és de 30.000 euros.

L’objectiu de la Fundació és portar a terme, sense ànim de lucre, activitats

relacionades amb la promoció, el patrocini, el foment i el mecenatge en

matèries culturals, educatives, didàctiques, solidàries, d’investigació i cien-

tífiques. Totes aquestes activitats estaran relacionades amb el medi

ambient i la seva defensa, protecció i conservació, mitjançant la investiga-

ció, la formació i la sensibilització. La Fundació Privada CASSA se centra
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d’una manera específica en els aspectes relatius a l’aigua, l’energia i els

residus, entre altres.

Totes les accions de la Companyia estan representades per anotacions en

compte i cotitzen al primer mercat de la Borsa de Valors de Barcelona. La

resta de societats del Grup CASSA que es detallen a continuació no cotit-

zen en borsa ni en cap mercat organitzat de valors.

Els comptes anuals consolidats del Grup Companyia d’Aigües de Sabadell,

SA de l’exercici 2007 van ser aprovats per la Junta General d’Accionistes

celebrada el 27 de març del 2008.

Els comptes anuals consolidats del Grup i els de cadascuna de les seves

entitats integrants, corresponents a l’exercici 2007, que han servit de base

per preparar aquests comptes anuals consolidats, es troben pendents d’a-

provació per les seves respectives Juntes Generals d’Accionistes. No obs-

tant això, els administradors entenen que aquests comptes anuals seran

aprovats conforme estan presentats.

Aquests comptes anuals consolidats es presenten en euros (llevat de men-

ció expressa), ja que és la moneda funcional de l’entorn econòmic princi-

pal en què opera el Grup.

2 .  B A S E  D E  P R E S E N TA C I Ó  D E L S  C O M P T E S

A N UA LS  C O N SO L ID ATS

2.1. PRINCIPIS COMPTABLES

Els comptes anuals consolidats del Grup CASSA de l’exercici 2008 han

estat formulats pels administradors, en reunió del Consell d’Administració

celebrat el dia 31 de març del 2009, d’acord amb el que estableixen les

Normes internacionals d’informació financera (en endavant, NIIF), segons 

han estat adoptades per la Unió Europea, de conformitat amb el Regla-

ment (CE) núm. 1606/2002 del Parlament Europeu i del Consell.

Aquests comptes anuals mostren la imatge fidel del patrimoni i de la situa-

ció financera del Grup a 31 de desembre del 2008 i dels resultats de les

seves operacions, dels canvis en l’estat d’ingressos i despeses reconegudes

i dels fluxos d’efectiu que s’han produït en el Grup en l’exercici acabat en

aquesta data.

Els comptes anuals consolidats del Grup en l’exercici 2008 han estat pre-

parats a partir dels registres de comptabilitats mantinguts per la societat i

per la resta d’entitats integrades en el Grup. Cada societat prepara els

seus comptes anuals seguint els principis i criteris comptables en vigor en

el país en què porta a terme les operacions. Així, doncs, en el procés de

consolidació s’han introduït els ajustos i reclassificacions necessaris per

homogeneïtzar els esmentats principis i criteris per adequar-los a les NIIF.

Els comptes anuals consolidats del 2007 que s’inclouen a efectes compa-

ratius també han estat elaborats d’acord amb el que estableixen les NIIF

adoptades per la Unió Europea, de forma consistent amb les aplicades en

The consolidated annual accounts of the GRUP COMPANYIA D’AIGÜES DE
SABADELL, SA for the financial year 2007 were passed by the General Mee-
ting of Shareholders held on 27 March 2008.

The consolidated annual accounts of the Group and those of each of its
member companies corresponding to financial year 2008, which have ser-
ved as the basis for preparing these consolidated annual accounts, are pen-
ding approval by the companies’ respective General Meetings of Sharehol-
ders. However, the management expects these annual accounts to be
passed when and as presented.

These consolidated annual accounts are presented in euros (unless expressly
stated), since this is the functional currency of the principal economic setting
in which the Group operates.

2.  BASIS  OF  PRESENTATION OF THE CONSOLIDATED
ANNUAL ACCOUNTS

2.1.  ACCOUNTING PRINCIPLES
The consolidated annual accounts of the CASSA Group for financial year
2008 were presented by the Management in a meeting of the Board of
Directors held on 31 March 2009, in accordance with the provisions of the
International Financial Reporting Standards (hereinafter, IFRS) as adopted
by the European Union, pursuant to Regulation (EC) 1606/2002 of the Euro-
pean Parliament and Council.

These annual accounts give a true and fair view of the Group’s equity and
financial position at 31 December 2008 and the results of its operations, the
changes in the statement of recognised income and expenditure and the
cash flows which have taken place in the Group in the financial year closed
on that date.

The Group’s consolidated annual accounts for financial year 2008 have
been prepared on the basis of the accounting records maintained by the
company and the rest of the companies composing the Group. Each com-
pany prepares its annual accounts following the accounting principles and
criteria in force in the country in which it carries out its operations. Conse-
quently, the consolidation process has introduced the necessary adjus-
tments and reclassifications to homogenise the said principles and criteria to
adapt them to the IFRS.

The consolidated annual accounts for 2007, which are included to compara-
tive purposes, were also drawn up in accordance with the provisions of the
IFRS adopted by the European Union, consistently with those applied in
financial year 2008.

2.2 .  RESPONSIB IL ITY FOR INFORMATION PROVIDED AND EST I -

MATIONS MADE
The information contained in these annual accounts is the responsibility of
the Management of the Group.

In preparing the attached consolidated annual accounts, estimations have
occasionally been used which have been made by the Group’s Management

Las cuentas anuales consolidadas del Grupo Companyia d’Aigües de Saba-
dell, SA del ejercicio 2007 fueron aprobadas por la Junta General de Accio-
nistas celebrada el 27 de marzo del 2008.

Las cuentas anuales consolidadas del Grupo y las de cada una de sus enti-
dades integrantes, correspondientes al ejercicio 2008, que han servido de
base para preparar estas cuentas anuales consolidadas, se encuentran pen-
dientes de aprobación por sus respectivas Juntas Generales de Accionistas.
Sin embargo, los administradores entienden que estas cuentas anuales
serán aprobadas como se presentan.

Estas cuentas anuales consolidadas se presentan en euros (excepto mención
expresa), ya que es la moneda funcional del entorno económico principal en
que opera el Grupo.

2 .  B A S E  D E  P R E S E N TA C I Ó N  D E  L A S  C U E N TA S  A N U A-
L E S  C O N S O L I D A D A S

2 . 1 .  P R I N C I P I O S  C O N TA B L E S
Las cuentas anuales consolidadas del Grupo CASSA del ejercicio 2008 han
sido formuladas por los administradores, en reunión del Consejo de Admi-
nistración celebrado el día 31 de marzo del 2009, de acuerdo con lo que
establecen las Normas Internacionales de Información Financiera (en ade-
lante, NIIF), según han sido adoptadas por la Unión Europea, de conformi-
dad con el Reglamento (CE) núm. 1606/2002 del Parlamento Europeo y del
Consejo.

Estas cuentas anuales muestran la imagen fiel del patrimonio y de la situa-
ción financiera del Grupo a 31 de diciembre del 2008 y de los resultados de
sus operaciones, de los cambios en el estado de los ingresos y gastos reco-
nocidos y de los flujos de efectivo que se han producido en el Grupo en el
ejercicio acabado en esta fecha.

Las cuentas anuales consolidadas del Grupo en el ejercicio 2008 se han pre-
parado a partir de los registros de contabilidades mantenidos por la sociedad
y por el resto de las entidades integradas en el Grupo. Cada sociedad prepa-
ra sus cuentas anuales siguiendo los principios y criterios contables en vigor
en el país en que lleva a cabo las operaciones. Así, pues, en el proceso de
consolidación se han introducido los ajustes y reclasificaciones necesarios
para homogeneizar dichos principios y criterios para adecuarlos a las NIIF.

Las cuentas anuales consolidadas del 2007 que se incluyen a efectos com-
parativos también han sido elaborados de acuerdo con lo que establecen las
NIIF adoptadas por la Unión Europea, de forma consistente con las aplica-
das en el ejercicio 2008.

2 . 2 .  R E S P O N S A B I L I D A D  D E  L A  I N F O R M A C I Ó N  Y  L A S  E S T I M A-
C I O N E S  R E A L I Z A D A S
La información contenida en estas cuentas anuales es responsabilidad de
los administradores del Grupo.

En la preparación de las cuentas anuales consolidadas adjuntas se han utili-
zado ocasionalmente estimaciones realizadas por la dirección del Grupo
para cuantificar algunos de los activos, pasivos, ingresos, gastos y compro-
misos que figuran registrados en ellas. Básicamente, estas estimaciones se
refieren a:
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l’exercici 2008.

2.2. RESPONSABILITAT DE LA INFORMACIÓ I ESTIMACIONS

REALITZADES

La informació continguda en aquests comptes anuals és responsabilitat

dels administradors del Grup.

En la preparació dels comptes anuals consolidats adjunts s’han utilitzat

ocasionalment estimacions realitzades per la direcció del Grup per quanti-

ficar alguns dels actius, passius, ingressos, despeses i compromisos que hi

figuren registrats. Bàsicament, aquestes estimacions es refereixen a:

• La valoració d’actius i fons de comerç per determinar l’existència de pèr-
dues per deteriorament d’aquests actius i fons (nota 3e).

• La vida útil dels actius materials i intangibles (notes 3a i 3d).

• Les hipòtesis empleades per calcular el valor raonable dels instruments
financers (nota 3f).

• Els imports subministrats a clients no mesurats per comptador.

• La probabilitat d’ocurrència i l’import dels passius d’import indeterminat
o contingents.

Malgrat que aquestes estimacions s’han portat a terme en funció de la

millor informació disponible en la data de formulació d’aquests comptes

anuals sobre els fets analitzats, és possible que esdeveniments que puguin

tenir lloc en el futur obliguin a modificar-les (a l’alça o a la baixa) en pro-

pers exercicis, la qual cosa es faria d’una manera retrospectiva, reconei-

xent els efectes del canvi d’estimació en els corresponents comptes anuals

consolidats futurs.

2.3. CANVIS EN CRITERIS COMPTABLES I ERRORS

El primer semestre del 2008 s’ha detectat un error en la classificació i el

tractament que s’havia donat fins a la data per a determinats actius finan-

cers d’una de les filials del Grup. Aquests actius, des de l’aplicació de les

NIC-NIIF i fins al 31 de desembre del 2007, havien estat considerats actius

financers al valor raonable amb canvis en resultats. Tanmateix, en una

anàlisi posterior es va considerar que no complien les condicions establer-

tes en el paràgraf 9 de la NIC 39 per ser considerats dins d’aquesta cate-

goria i que, per tant, haurien d’haver estat considerats actius financers dis-

ponibles per a la venda.

Inicialment, la societat, en la informació corresponent al primer semestre,

ha presentat les xifres sense modificar la documentació comparativa. A

requeriment de la Comissió Nacional del Mercat de Valors i d’acord amb

el que s’estableix al paràgraf 42 de la NIC 8, es procedeix a corregir l’error

de forma retroactiva i a reexpressar la informació comparativa. Els efectes

d’aquesta reexpressió sobre els comptes consolidats (en milers d’euros)

són els següents: 

•La valoración de activos y fondos de comercio para determinar la existen-
cia de pérdidas por deterioro de estos activos y fondos (nota 3e).

•La vida útil de los activos materiales e intangibles (notas 3a y 3d).

•Las hipótesis empleadas para calcular el valor razonable de los instrumen-
tos financieros (nota 3f).

•Los importes suministrados a clientes no medidos por contador.

•La probabilidad de ocurrencia y el importe de los pasivos de importe inde-
terminado o contingentes.

A pesar de que estas estimaciones se han llevado a cabo en función de la
mejor información disponible en la fecha de formulación de estas cuentas
anuales sobre los hechos analizados, es posible que acontecimientos que
puedan tener lugar en el futuro obliguen a modificarlas (al alza o a la baja)
en próximos ejercicios, lo cual se haría de una manera retrospectiva, recono-
ciendo los efectos del cambio de estimación en las correspondientes cuentas
anuales consolidadas futuras.

2 . 3 .  C A M B I O S  E N  C R I T E R I O S  C O N TA B L E S  Y  E R R O R E S
En el primer semestre del 2008 se ha detectado un error en la clasificación y
el tratamiento que se había dado hasta la fecha para determinados activos
financieros de una de las filiales del Grupo. Estos activos, desde la aplicación
de las NIC-NIIF y hasta el 31 de diciembre del 2007, se habían considerado
activos financieros al valor razonable con cambios en resultados. Sin embar-
go, en un análisis posterior se consideró que no cumplían las condiciones
establecidas en el párrafo 9 de la NIC 39 para ser considerados en esta cate-
goría y que, por lo tanto, deberían haberse considerado activos financieros
disponibles para la venta.

Inicialmente, la sociedad, en la información correspondiente al primer
semestre, ha presentado las cifras sin modificar la documentación compara-
tiva. A requerimiento de la Comisión Nacional del Mercado de Valores y con-
forme a lo establecido en el párrafo 42 de la NIC 8, se procede a corregir el
error de forma retroactiva y a reexpresar la información comparativa. Los
efectos de esta reexpresión sobre las cuentas consolidadas (en miles de
euros) son los siguientes:

•Reservas sociedades consolidadas: –3.868 miles de euros
•Ajustes por cambio de valor: 2.988 miles de euros
•Resultados consolidados: 880 miles de euros

2 . 4 .  D E C L A R A C I Ó N  D E  R E S P O N S A B I L I D A D
Hasta donde se tiene conocimiento, las cuentas anuales se han elaborado
de acuerdo con los principios contables aplicables, de modo que reflejan
fielmente el patrimonio, la situación financiera y los resultados del emisor y
de las empresas comprendidas en la consolidación, consideradas conjunta-
mente. El informe de gestión incluye un análisis fiel de la evolución y los
resultados empresariales, así como de la posición del emisor y de las empre-
sas comprendidas en la consolidación, consideradas conjuntamente, con la
descripción de los principales riesgos e incógnitas a que se enfrentan.

to quantify some of the assets, liabilities, income, expenditure and commit-
ments recorded in them. Basically, these estimations refer to: 

• The valuation of assets and goodwill to determine the existence of losses
due to impairment of these assets and goodwill (Note 3e).

• The useful life of tangible and intangible assets (Notes 3a and 3d).

• The hypotheses used to calculate the fair value of financial instruments
(Note 3f).

• The non-metered amounts supplied to customers.

• The probability of occurrence and the amount of contingent liabilities or of
indeterminate amount.

Although these estimations have been made on the basis of the best availa-
ble information on the facts analysed on the date of submission of these
annual accounts, future events may cause them to be modified (upwards or
downwards) in future financial years, which would be done retrospectively,
recognising the effects of the change of estimation in the corresponding
future consolidated annual accounts.

2.3.  CHANGES IN ACCOUNTING CRITERIA AND ERRORS
In the first half-year of 2008 an error was detected in the classification and
treatment that had been given to date to certain financial assets of one of
the subsidiaries of the Group. From the beginning of application of the IFRS
until 31 December 2007, these assets had been considered as financial
assets at fair value with changes in results. However, in a subsequent analy-
sis it was considered that they did not comply with the conditions laid down
in paragraph 9 of IFRS 39 to be classified within this category, and therefore
should have been considered as saleable financial assets.

Initially, in the information corresponding to the first half-year, the company
presented the figures without modifying the comparative documentation. At
the requirement of the National Stock Exchange Commission and in accor-
dance with the provisions of paragraph 42 of IFRS 8, the error has now been
corrected retroactively and the comparative information has been re-expres-
sed. The effects of this re-expression on the consolidated accounts (in thou-
sands of euros) are as follows: 

• Reserves of consolidated companies: -3,868 thousand euros

• Adjustments due to change of value: 2,988 thousand euros

• Consolidated results: 880 thousand euros

2.4.  DECLARATION OF RESPONSIBIL ITY
As far as is known, the annual accounts have been drawn up in accordance
with the generally accepted accounting principles, giving a true and fair
view of the equity, financial position and results of the issuer and the com-
panies included in the consolidated group considered as a whole, and the
management report includes a faithful analysis of the evolution, trading



• Reserves societats consolidades: –3.868 milers d’euros

• Ajustos per canvi de valor: 2.988 milers d’euros

• Resultats consolidats: 880 milers d’euros

2.4. DECLARACIÓ DE RESPONSABILITAT

Fins on se’n té coneixement, els comptes anuals estan elaborats d’acord

amb els principis comptables aplicables, de manera que reflecteixen fidel-

ment el patrimoni, la situació financera i els resultats de l’emissor i de les

empreses compreses en la consolidació, considerades conjuntament. L’in-

forme de gestió inclou una anàlisi fidel de l’evolució i els resultats empre-

sarials, així com de la posició de l’emissor i de les empreses compreses en

la consolidació, considerades conjuntament, amb la descripció dels princi-

pals riscos i incerteses a què s’enfronten.

2.5. PRINCIPIS DE CONSOLIDACIÓ

Les societats dependents es consoliden pel mètode d’integració global, de

manera que la totalitat dels seus actius, passius, ingressos, despeses i flu-

xos d’efectiu s’integren en els estats financers consolidats una vegada rea-

litzats els ajustos i eliminacions corresponents de les operacions intragrup.

Són societats dependents aquelles en què la societat dominant controla la

majoria dels drets de vot o en què, sense donar-se aquesta situació, té

facultat per dirigir-ne les polítiques financeres i operatives.

Els resultats de les societats dependents adquirides o alienades durant l’e-

xercici s’inclouen en els comptes de resultats consolidats des de la data

efectiva d’adquisició o fins a la data efectiva d’alienació, segons corres-

pongui.

La consolidació de les operacions de la societat dominant i de les societats

dependents consolidades s’ha efectuat seguint els principis bàsics

següents:

1. En la data d’adquisició, els actius, passius i passius contingents de la

societat filial són registrats a valor de mercat. En cas que existeixi una dife-

rència positiva entre el cost d’adquisició de la societat filial i el valor de

mercat dels seus actius i passius, corresponents a la participació de la

matriu, aquesta diferència és registrada com a fons de comerç. En el cas

que la diferència sigui negativa, aquesta es registra com a abonament al

compte de resultats consolidat.

2. El valor de la participació dels accionistes minoritaris en el patrimoni i en

els resultats de les societats dependents consolidades per integració global

es presenta, respectivament, en els epígrafs “Patrimoni net d’accionistes

minoritaris” del balanç de situació consolidat i “Resultat de l’exercici d’ac-

cionistes minoritaris” del compte de resultats consolidat.

3. La conversió dels estats financers de les societats estrangeres amb

moneda funcional diferent de l’euro es fa de la manera següent:

2 . 5 .  P R I N C I P I O S  D E  C O N S O L I D A C I Ó N
Las sociedades dependientes se consolidan por el método de integración
global, de manera que la totalidad de sus activos, pasivos, ingresos, gastos
y flujos de efectivo se integran en los estados financieros consolidados
una vez realizados los ajustes y las eliminaciones correspondientes de las
operaciones intragrupo. Son sociedades dependientes aquellas en que la
sociedad dominante controla la mayoría de los derechos de voto o en que,
sin darse esta situación, tiene facultad para dirigir sus políticas financieras
y operativas.

Los resultados de las sociedades dependientes adquiridas o enajenadas
durante el ejercicio se incluyen en las cuentas de resultados consolidados
desde la fecha efectiva de adquisición o hasta la fecha efectiva de enajena-
ción, según corresponda.

La consolidación de las operaciones de la sociedad dominante y de las
sociedades dependientes consolidadas se ha efectuado siguiendo los princi-
pios básicos siguientes:

1. En la fecha de adquisición, los activos, pasivos y pasivos contingentes de
la sociedad filial son registrados según el valor de mercado. En el supuesto
de que exista una diferencia positiva entre el coste de adquisición de la
sociedad filial y el valor de mercado de sus activos y pasivos, correspondien-
tes a la participación de la matriz, esta diferencia es registrada como fondo
de comercio. En el caso de que la diferencia sea negativa, se registra como
abono en la cuenta de resultados consolidada.

2. El valor de la participación de los accionistas minoritarios en el patrimonio
y en los resultados de las sociedades dependientes consolidadas por inte-
gración global se presenta, respectivamente, en los epígrafes “Patrimonio
neto de accionistas minoritarios” del balance de situación consolidado y
“Resultado del ejercicio de accionistas minoritarios” de la cuenta de resulta-
dos consolidada.

3. La conversión de los estados financieros de las sociedades extranjeras con
moneda funcional diferente del euro se hace de la manera siguiente:

a. Los activos y pasivos, utilizando el tipo de cambio vigente en la fecha
de cierre de los estados financieros consolidados.

b. Las partidas de las cuentas de resultados, utilizando el tipo de cambio
medio del ejercicio.

c. El patrimonio neto se mantiene en el tipo de cambio histórico en la
fecha de su adquisición (o en el tipo de cambio medio del ejercicio de
su generación, tanto en el caso de los resultados acumulados como en
el de las aportaciones realizadas).

4. Todos los saldos y transacciones entre las sociedades consolidadas por
integración global se han eliminado en el proceso de consolidación.

results and position of the issuer and the companies included in the consoli-
dated group considered as a whole, along with the description of the princi-
pal risks and contingencies they face.

2.5.  PRINCIPLES OF CONSOLIDATION
The subsidiary companies are consolidated by the global integration
method, in such a manner that all of their assets, liabilities, income, expen-
diture and cash flows are integrated into the consolidated financial state-
ments once the corresponding adjustments and eliminations of the intra-
group operations have been made. Subsidiary companies are those in which
the parent company controls the majority of the voting rights or in which,
without this situation applying, it has the power to direct the financial and
operational policies.

The results (profits or losses) of subsidiary companies bought or sold during
the financial year are included in the Consolidated Profit and Loss Accounts
from the effective date of acquisition or until the effective date of disposal,
as the case may be.

The consolidation of the operations of the parent company and the consoli-
dated subsidiary companies has been made in accordance with the follo-
wing basic principles:

1. On the date of purchase, the assets, liabilities and contingent liabilities of
the subsidiary company are recorded at market value. In the event of a posi-
tive difference between the acquisition cost of the subsidiary company and
the market value of its assets and liabilities, corresponding to the inves-
tment of the parent company, this difference is recorded as goodwill. In the
event of the difference being negative, it is recorded as a credit entry in the
Consolidated Profit and Loss Account.

2. The value of the minority shareholders’ investments in the equity and the
results of the subsidiary companies consolidated by global integration is
presented, respectively, in the sections “Net equity of minority sharehol-
ders” on the Consolidated Balance Sheet and “Result of the financial year
of minority shareholders” in the Consolidated Profit and Loss Account.

3. The conversion of the financial statements of the foreign companies with
a functional currency different from the euro is carried out as follows:

a. The assets and liabilities, using the current exchange rate on the clo-
sing date of the consolidated financial statements.

b. The items of the profit and loss accounts, using the average exchange
rate of the financial year.

c. The net equity is maintained at the historical exchange rate on the
date of its acquisition (or at the average exchange rate of the finan-
cial year of its generation, both in the case of accumulated results and
in the case of contributions made).

The exchange differences which occur in the conversion of the financial sta-
tements are recorded net of their tax effect in the section “Conversion diffe-
rences” in Net Equity (see Note 13).

4. All of the balances and transactions between the companies consolidated
by global integration have been eliminated in the consolidation process.
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a. Els actius i passius, utilitzant el tipus de canvi vigent en la data de tan-

cament dels estats financers consolidats.

b. Les partides dels comptes de resultats, utilitzant el tipus de canvi mitjà

de l’exercici.

c. El patrimoni net es manté a tipus de canvi històric a la data de la seva

adquisició (o al tipus de canvi mitjà de l’exercici de la seva generació,

tant en el cas dels resultats acumulats com en el de les aportacions

realitzades).

4. Tots els saldos i transaccions entre les societats consolidades per inte-

gració global s’han eliminat en el procés de consolidació. 
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2.6. ENTITATS DEPENDENTS

Les principals societats que componen el Grup CASSA es relacionen a

continuació, amb indicació de la seva aportació en milers d’euros:

2 . 6 .  E N T I D A D E S  D E P E N D I E N T E S
Las principales sociedades que componen el Grupo CASSA se relacionan a
continuación, con indicación de su aportación en miles de euros: (*)

2.6 SUBSIDIARY COMPANIES
The principal companies composing the CASSA Group are listed below, with
their contribution stated in thousands of euros: (*)
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PARTICIPACIÓ PARTICIPACIÓN / HOLDING

SOCIETATS A 31-12-2007 Percentatge Aport.capital PAÍS ACTIVITAT
SOCIEDADES / COMPANIES Porcentaje Aport. capital País / Country ACTIVIDAD / ACTIVITY

Percentage Provision of cap. 

RIBATALLADA, SA Unipersonal 100% 5.734 Espanya Inversions mobiliàries i immobiliàries
España / Spain Inversiones moviliarias e inmoviliarias

Securities and property investments

FUNDACIÓ PRIVADA CASSA Espanya Mecenatge mediambiental
España / Spain en cultura i educació

Mecenazgo medioambiental en cultura y educación
Environmental patronage in culture and education

CASSA AIGÜES I DEPURACIÓ, SL Unipersonal 100% 6.120 Espanya Cicle integral de l'aigua
España / Spain Ciclo integral del agua / Total water cycle

AIGÜES DEL PENEDÈS, SL Unipersonal 100% 3 Espanya Cicle integral de l'aigua
España / Spain Ciclo integral del agua / Total water cycle

SOCADE INFORMÀTICA, SL Unipersonal 100% 15 Espanya Anàlisi i programació d’empreses del sector 
España / Spain de l’aigua

Análisis y programación de empresas del sector del agua
Analysis and programming of companies 
in the water sector 

CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES, SL Unipersonal 100% 207 Espanya Execució de treballs i obres del
España / Spain cicle de l'aigua

Ejecución de trabajos y obras del ciclo del agua
Performance of water cycle works and operations

AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL 52% 2.249 Espanya Execució de treballs i projectes del
España / Spain cicle de l'aigua

Ejecución de trabajos y proyectos del ciclo del agua
Execution of water cycle works and projects 

SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA 60% 389 Espanya Tractament tèrmic de fangs i 
España / Spain producció d’energia elèctrica

Tratamiento térmico de fangos y
producción de energía eléctrica
Heat treatment of sewage sludge and
production of electrical energy 

BIOMASA ENERGÍA, SL Unipersonal 100% 241 Espanya Construcció i explotació 
España / Spain servei d’aigua calenta

Construcción y explotación servicio de agua caliente
Construction and operation of hot water service

MOLINS ENERGIA, SL 55% 332 Espanya Gestió servei d’aigua calenta
España / Spain Gestión servicio de agua caliente

Management of hot water service

ERHTEC HIDRÁULICA Y ENERG. RENOV. SL 30% 36 Espanya Sanejament i tractament d’aigües residuals
i projectes d’enginyeria

España / Spain Saneamiento y tratamiento de aguas residuales y 
proyectos de ingeniería
Sanitation and wastewater treatment and 
projects of engineering

EMPRESA MIXTA DE AGUAS DE ANTIGUA, SL 49% 981 Espanya Cicle integral de l'aigua
España / Spain Ciclo integral del agua / Total water cycle

ÁGUAS DE PONTA PRETA, Ltda. 49% 1.236 Cap Verd Cicle integral de l'aigua 
Cabo Verde Ciclo integral del agua / Total water cycle
Cape Verde

TERRES DE L'EBRE INVERSIONS I PROJECTES, SL 25% 1 Espanya Instal·lacions de valoració energètica
España / Spain Instalaciones de valoración energética

Energy revaluation facilities

CABO-VERDE HOLDING, SLU 100% 2 Cap Verd Participació en altres empreses
Cabo Verde Participación en otras empresas
Cape Verde Investments in other companies

LECTORCAM, SL 50% 1 Espanya Lectura de comptadors
España / Spain Lectura de contadores

Meter readings

ÁGUAS E ENERGIA DE BOAVISTA, SA 40% 14 Cap Verd Cicle integral de l'aigua 
Cabo Verde Ciclo integral del agua / Total water cycle
Cape Verde

FONT ROSELLA, SLU 100% 3 Espanya Inversions immobiliàries
España / Spain Inversiones inmoviliarias Property investments

(*)



(*)

A continuació s'inclou informació en euros a 31 de desembre del 2008

dels estats financers de les principals societats consolidades per integració

global:

A continuació s'inclou informació en euros a 31 de desembre del 2008

dels estats financers de les principals societats consolidades per integració

proporcional:

2.7. VARIACIONS DEL PERÍMETRE DE CONSOLIDACIÓ

CASSA, Aigües i Depuració, SL, participada al 100% per l’empresa matriu

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, ha experimentat durant l’exercici les

següents variacions en les seves societats participades:

• En data 21 de maig del 2008, la societat Canalizaciones y Excavaciones,
SL, participada al 100% per CASSA, Aigües i Depuració, SLU, ha dismi-
nuït la seva participació a la societat CASSA Cabo Verde Holding, Ltda.,
i passa a tenir el 0,04%.

• En data 27 de setembre del 2008, ha venut la seva participació (50%) la
societat SPT Renovables, SL.

A continuación se incluye información en euros a 31 de diciembre del 2008
de los estados financieros de las principales sociedades consolidadas por
integración global: (*)

The table below shows information at 31 December 2008 of the financial
statements of the principal companies consolidated by global integration:
(*)
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ACTIU A LLARG ACTIU PASSIU INGRESSOS DESPESES
SOCIETATS TERMINI CIRCULANT PASSIU A LL/T CIRCULANT ORDINARIS ORDINÀRIES
SOCIEDADES / COMPANIES ACTIVO ACTIVO PASIVO A LARGO PASIVO INGRESOS GASTOS

A LARGO PLAZO CIRCULANTE PLAZO CIRCULANTE ORDINARIOS ORDINARIOS
LONG-TERM CURRENT LONG-TERM CURRENT ORDINARY ORDINARY

ASSETS ASSETS LIABILITIES LIABILITIES INCOME EXPENDITURE

RIBATALLADA, SA Unipersonal 29.133.478 2.968.056 30.964.986 1.136.548 1.944.436 934.221

FUNDACIÓ PRIVADA CASSA 25.682 82.699 95.973 12.408 145.473 173.879

CASSA AIGÜES I DEPURACIÓ, SL Unipersonal 18.529.230 12.238.602 17.483.445 13.284.387 17.108.828 16.810.909

AIGÜES DEL PENEDÈS, SL Unipersonal 0 1.718 1.711 7 2 128

SOCADE INFORMÀTICA, SL Unipersonal 116.881 906.285 304.199 718.967 1.610.796 1.381.207

CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES SL Unipersonal 293.451 871.095 250.573 913.973 2.696.508 2.695.665

AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL 980.671 2.046 957.662 25.055 0 2.496

SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA 25.973 390.804 378.424 38.353 647.327 679.249

MOLINS ENERGIA, SL 888.122 314.334 674.976 527.480 395.719 502.580

BIOMASA ENERGÍA, SL Unipersonal 661.887 939.812 1.000.236 601.462 764.291 1.379.412

CABO-VERDE HOLDING, SL Unipersonal 1.418.297 150.233 1.547.884 20.647 161.367 40.036

FONT ROSELLA, SL Unipersonal 0 2.526 2.520 6 0 463

2.7 .  VA R I A C I O N E S  D E L  P E R Í M E T R O  D E  C O N S O L I D A C I Ó N
CASSA, Aigües i Depuració, SL, participada al 100% por la empresa matriz
Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, ha experimentado durante el ejercicio
las siguientes variaciones en sus sociedades participadas:

•En fecha 21 de mayo del 2008, la sociedad Canalizaciones y Excavaciones,
SL, participada al 100% por CASSA, Aigües i Depuració, SLU, ha disminuido
su participación en la sociedad CASSA Cabo Verde Holding, Ltda., y pasa a
tener el 0,04%.

•En fecha 27 de septiembre del 2008, ha vendido su participación (50%) la
sociedad SPT Renovables, SL.

2.7 VARIATIONS IN THE PERIMETER OF CONSOLIDATION
During the financial year, CASSA, AIGÜES I DEPURACIÓ SLU, 100% owned
by the parent company COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL SA, has under-
gone the following variations in its investee companies:

• On 21 May 2008, the company CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES SL,
100% owned by CASSA, AIGÜES I DEPURACIÓ SLU, reduced its investment
in the company CASSA CABO VERDE HOLDING LDA to 0.04%.

• On 27 September 2008, the company SPT RENOVABLES SL sold its inves-
tment (50%).

(**)

ACTIU A LLARG ACTIU PASSIU INGRESSOS DESPESES
SOCIETATS TERMINI CIRCULANT PASSIU A LL/T CIRCULANT ORDINARIS ORDINÀRIES
SOCIEDADES / COMPANIES ACTIVO ACTIVO PASIVO A PASIVO INGRESOS GASTOS

A LARGO PLAZO CIRCULANTE LARGO PLAZO CIRCULANTE ORDINARIOS ORDINARIOS
LONG-TERM CURRENT LONG-TERM CURRENT ORDINARY ORDINARY

ASSETS ASSETS LIABILITIES LIABILITIES INCOME EXPENDITURE

LECTORCAM, SL 14.322 3.960 (28.326) 46.608 0 31.336

A continuación se incluye información en euros a 31 de diciembre del 2008
de los estados financieros de las principales sociedades consolidadas por
integración proporcional: (**)

The table below shows information at 31 December 2008of the financial sta-
tements of the principal companies consolidated by proportional integration:
(**)



(*)

3 .  N O R MES  D E  VA LO R A C IÓ

Les principals normes de valoració utilitzades en l’elaboració dels comptes

anuals consolidats adjunts han estat les següents:

A) IMMOBILITZAT MATERIAL

El criteri de valoració dels elements de l’immobilitzat material és el de cost

d’adquisició o el de realització pròpia. El primer s’actualitza degudament

segons les lleis d’actualització ordinàries, per als béns adquirits abans del

31 de desembre del 1983. No s’incorporen en cap cas diferències de canvi

i en algun cas capitalització d’interessos. Els costos dels treballs fets per la

mateixa empresa en l’immobilitzat comprenen els apartats següents: sous,

salaris i Seguretat Social del personal propi, materials emprats, factures de

tercers per aquest concepte, impostos i taxes, i un percentatge de despe-

ses indirectes.

Els costos d’ampliació, modernització o millores que representen un aug-

ment de la productivitat, capacitat o eficàcia, o un allargament de la vida

útil dels béns, es capitalitzen com un cost més gran d’aquests béns. Les

despeses per reparacions i manteniment són registrades al compte de pèr-

dues i guanys de l’exercici en què tenen lloc.

Els béns i elements retirats, tant si ho són com a conseqüència d’un procés

de modernització com si es deuen a qualsevol altra causa, es comptabilit-

zen donant de baixa els saldos que presenten en els corresponents comp-

tes d’actiu i de l’amortització acumulada.

Les companyies amortitzen els elements de l’immobilitzat material segons

el mètode lineal, distribuint el cost dels actius entre els anys de vida útil

estimada, d’acord amb el detall següent:

Anys de vida útil estimada
Años de vida útil estimada / Years of estimated useful life

Construccions 30 a 50
Construcciones / Constructions

Xarxa, maquinària i instal·lacions tècniques 10 a 34
Red, maquinaria e instalaciones técnicas / Network, machinery and technical facilities

Elements de transport 4 a 10
Elementos de transporte /Vehicles

Eines i utensilis 5 a 10
Herramientas y utensilios / Tools and utensils

Mobiliari i estris 12
Mobiliario y útiles / Furniture and fixtures

Equips per al processament de la informació 2,5 a 7
Equipos para el procesamiento de la información / Data processing equipment

Els càrrecs als comptes de pèrdues i guanys consolidats en concepte d’a-

mortització de l’immobilitzat material consolidat a 31 de desembre del

2008 i del 2007 són de 3.030.733,22 euros i de 2.360.042,95 euros, res-

pectivament.

3 .  N O R M A S  D E  VA L O R A C I Ó N
Las principales normas de valoración utilizadas en la elaboración de las
cuentas anuales consolidadas adjuntas han sido las siguientes:

A )  I N M O V I L I Z A D O  M AT E R I A L
El criterio de valoración de los elementos del inmovilizado material es el de
coste de adquisición o el de realización propia. El primero se actualiza debi-
damente según las leyes de actualización ordinarias, para los bienes adquiri-
dos antes del 31 de diciembre de 1983. No se incorporan en ningún caso
diferencias de cambio y en algún caso capitalización de intereses. Los costes
de los trabajos hechos por la misma empresa en el inmovilizado compren-
den los apartados siguientes: sueldos, salarios y Seguridad Social del perso-
nal propio, materiales utilizados, facturas de terceros por este concepto,
impuestos y tasas, y un porcentaje de gastos indirectos.

Los costes de ampliación, modernización o mejoras que representan un
aumento de la productividad, capacidad o eficacia, o un alargamiento de la
vida útil de los bienes, se capitalizan como un coste mayor de estos bienes.
Los gastos por reparaciones y mantenimiento se registran en la cuenta de
pérdidas y ganancias del ejercicio en que tienen lugar.

Los bienes y elementos retirados, tanto si lo son como consecuencia de un
proceso de modernización como si se deben a cualquier otra causa, se con-
tabilizan dando de baja los saldos que presentan en las correspondientes
cuentas de activo y de la amortización acumulada.

Las compañías amortizan los elementos del inmovilizado material según el
método lineal, distribuyendo el coste de los activos entre los años de vida
útil estimada, de acuerdo con el detalle siguiente: (*)

Los cargos en las cuentas de pérdidas y ganancias consolidadas en concep-
to de amortización del inmovilizado material consolidado a 31 de diciembre
del 2008 y del 2007 son de 3.030.733,22 euros y de 2.360.042,95 euros,
respectivamente.

El inmovilizado material en curso se encuentra contabilizado según los mis-
mos criterios y comprende las instalaciones que no han entrado en funcio-
namiento en la fecha de cierre del ejercicio.

La actualización de valores se practicó respecto a los elementos patrimonia-
les susceptibles de actualización que figuran en el balance a 31 de diciem-
bre de 1996, aprobado por el Consejo de Administración de Ribatallada, SA
el 20 de febrero de 1997. Los coeficientes fueron los máximos que establece
la ley, retrocediendo el importe que excedía de su valor de mercado.

B )  I N M U E B L E S  D E  I N V E R S I Ó N
Las sociedades valoran los inmuebles de inversión por su valor neto razona-
ble y las pérdidas por deterioro que hayan experimentado. Los administra-
dores de la sociedad, de acuerdo con el resultado del test de deterioro que
se explica en la nota 3e, consideran que el valor contable de los activos no
supera su valor recuperable.

El valor de mercado de los inmuebles de inversión del Grupo se desglosa en
la nota 6 de los estados financieros consolidados adjuntos. Este valor de
mercado se determina mediante tasaciones de expertos independientes.

3.  VALUATION RULES
The principal valuation rules used in preparing the attached consolidated
annual accounts were the following:

A) TANGIBLE F IXED ASSETS
The valuation criterion of elements of tangible fixed assets is that of purcha-
se or execution cost. The former is duly reappraised according to the ordi-
nary reappraisal laws for assets purchased before 31 December 1983. In no
case does it include capitalisation of interests nor exchange differences. The
cost of work carried out by the company for its fixed assets comprises the
following items: wages, salaries and National Insurance contributions of the
staff, materials used, third party invoices for this item, taxes and charges
and a percentage of indirect expenses.

Costs of enlargement, modernisation or improvements which represent an
increase in the productivity, capacity or efficiency or a lengthening of the
useful life of the assets are capitalised as greater cost of these assets. Repair
and maintenance costs are recorded in the profit and loss account of the
financial year in which they are incurred.

Assets and elements taken out of service, whether as a consequence of a
modernisation process or any other cause, are recorded in accounts by wri-
ting off the balances they represent in the corresponding asset accounts and
the accumulated depreciation.

The Companies depreciate tangible fixed asset elements on a straight-line
basis, distributing the cost of the assets over the years of estimated useful
life, in accordance with the following breakdown: (*)

Charges to the Consolidated Profit and Loss Accounts for depreciation of
the consolidated tangible fixed assets at 31 December 2008 and 2007 are
3,030,733.22 euros and 2,360,042.95 euros, respectively.

Tangible fixed assets under construction are recorded in accounts under the
same criteria and comprise the facilities which have not yet entered into
operation on the closing date of the financial year.

The reappraisal of values was carried out with regard to the reappraisable
asset items recorded in the Balance Sheet at 31 December 1996, passed by
the Board of Directors of Ribatallada, SA on 20 February 1997. The coeffi-
cients used were the maximum rates established by the Law, retransferring
the amount exceeding their market value.

B) INVESTMENT PROPERTY
The companies value investment property at its net fair value and any impair-
ment losses it may have suffered. The Company’s management, in accordan-
ce with the result of the impairment test explained in note 3.e, considers that
the book value of the assets does not exceed their recovery value.

The market value of the Group’s investment property is broken down in
Note 6 of the attached Consolidated Financial Statements. This market
value is determined by means of assessments by independent experts.

The investment property is written off by distributing the cost of the various
elements composing it on a straight-line basis over the years of useful life.
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L’immobilitzat material en curs es troba comptabilitzat segons els mateixos

criteris i comprèn les instal·lacions que no han entrat en funcionament en

la data de tancament de l’exercici.

L’actualització de valors es va practicar respecte als elements patrimonials

susceptibles d’actualització que figuren en el balanç a 31 de desembre del

1996, aprovat pel Consell d’Administració de Ribatallada, SA el 20 de

febrer del 1997. Els coeficients van ser els màxims que estableix la llei,

retrocedint-ne l’import que excedia del seu valor de mercat.

B) IMMOBLES D’INVERSIÓ

Les societats valoren els immobles d’inversió pel seu valor net raonable i

les pèrdues per deteriorament que hagin experimentat. Els administradors

de la societat, d’acord amb el resultat del test de deteriorament explicat a

la nota 3e, consideren que el valor comptable dels actius no supera el seu

valor recuperable. 

El valor de mercat dels immobles d’inversió del Grup es desglossa en la

nota 6 dels estats financers consolidats adjunts. Aquest valor de mercat es

determina mitjançant taxacions d’experts independents.

Els immobles d’inversió s’amortitzen distribuint linealment el cost dels

diferents elements que el componen entre els anys de vida útil.

C) FONS DE COMERÇ

El fons de comerç generat en la consolidació representa l’excés del cost

d’adquisició sobre la participació del Grup en el valor raonable dels actius i

passius identificables de les societats dependents en la data d’adquisició.

La valoració dels actius i passius adquirits es porta a terme d’una manera

provisional en la data de presa de control de la societat, que es revisa en el

termini màxim d’un any a partir de la data d’adquisició. Fins que es deter-

mina definitivament el valor raonable dels actius i passius, la diferència

entre el preu d’adquisició i el valor comptable de la societat adquirida es

registra provisionalment com a fons de comerç.

El fons de comerç es considera un actiu de la societat adquirida i, per tant,

en el cas d’una societat dependent amb moneda funcional diferent de

l’euro, es valora en la moneda funcional d’aquesta societat, i es fa la con-

versió a euros al tipus de canvi vigent a la data del balanç de situació.

Els fons de comerç adquirits a partir de l’1 de gener del 2004 es mantenen

valorats al seu cost d’adquisició; i els adquirits amb anterioritat a aquesta

data es mantenen pel seu valor net registrat el 31 de desembre del 2003,

d’acord amb els criteris comptables espanyols. En ambdós casos, des de

l’1 de gener del 2004 no s’amortitza el fons de comerç i al tancament de

cada exercici comptable es valora si s’hi ha produït cap deteriorament que

en redueixi el valor recuperable a un import inferior al cost net registrat; si

escau, se’n fa l’oportú sanejament (vegeu la nota 3e).

Los inmuebles de inversión se amortizan distribuyendo linealmente el coste
de los diferentes elementos que lo componen entre los años de vida útil.

C ) F O N D O  D E  C O M E R C I O
El fondo de comercio generado en la consolidación representa el exceso del
coste de adquisición sobre la participación del Grupo en el valor razonable
de los activos y pasivos identificables de las sociedades dependientes en la
fecha de adquisición.

La valoración de los activos y pasivos adquiridos se lleva a cabo de una
manera provisional en la fecha de toma de control de la sociedad, que se
revisa en el plazo máximo de un año a partir de la fecha de adquisición.
Hasta que se determina definitivamente el valor razonable de los activos y
pasivos, la diferencia entre el precio de adquisición y el valor contable de la
sociedad adquirida se registra provisionalmente como fondo de comercio.

El fondo de comercio se considera un activo de la sociedad adquirida y, por
lo tanto, en el caso de una sociedad dependiente con moneda funcional
diferente del euro, se valora en la moneda funcional de esta sociedad, y se
hace la conversión a euros al tipo de cambio vigente en la fecha del balance
de situación.

Los fondos de comercio adquiridos a partir del 1 de enero del 2004 se man-
tienen valorados a su coste de adquisición; los adquiridos con anterioridad a
esta fecha se mantienen por su valor neto registrado el 31 de diciembre del
2003, de acuerdo con los criterios contables españoles. En ambos casos,
desde el 1 de enero del 2004 no se amortiza el fondo de comercio y al cierre
de cada ejercicio contable se valora si se ha producido algún deterioro que
reduzca su valor recuperable a un importe inferior al coste neto registrado; si
procede, se hace el oportuno saneamiento (véase la nota 3e).

D ) A C T I V O S  I N TA N G I B L E S
Los activos intangibles se reconocen inicialmente por su coste de adquisi-
ción o producción y posteriormente se valoran al coste neto de su corres-
pondiente amortización acumulada y las pérdidas por deterioro que, si es el
caso, hayan experimentado. Los activos intangibles incluyen programas
informáticos, gastos de desarrollo, el derecho de uso de determinadas insta-
laciones y gastos de concesiones (véase la nota 5).

La amortización de los programas informáticos se hace linealmente en 5
años. En cuanto a la cesión del derecho de uso de instalaciones, concesiones
y propiedades de agua, se amortizan linealmente en el período que queda
hasta la finalización de la concesión. Para los gastos de desarrollo, el perío-
do de amortización es de 3 años.

Los criterios para el reconocimiento de las pérdidas por deterioro de estos acti-
vos y, si es el caso, de las recuperaciones de las pérdidas por deterioro registra-
das en ejercicios anteriores se explican en el apartado e de esta nota.

E )  D E T E R I O R O  D E L  VA L O R  D E  L O S  A C T I V O S
A la fecha de cierre de cada ejercicio, o en aquella fecha en que se conside-
re necesario, se analiza el valor de los activos para determinar si existe algún
indicio de que estos activos hayan sufrido una pérdida por deterioro. En el
caso de que exista algún indicio, se hace una estimación del importe recupe-
rable del activo para determinar, si procede, el importe del saneamiento
necesario. Si se trata de activos identificables que no generan flujos de caja

C) GOODWILL
The goodwill generated in consolidation represents the surplus of the acqui-
sition cost over the Group’s investment in the fair value of the identifiable
assets and liabilities of the subsidiary companies on the date of acquisition.

The  assets and liabilities acquired are valued provisionally on the date of
taking control of the company, which is reviewed within a maximum period
of one year from the date of acquisition. Until the fair value of the assets
and liabilities is definitively determined, the difference between the acquisi-
tion price and the book value of the company acquired is recorded provisio-
nally as goodwill.

Goodwill is considered an asset of the company acquired, and therefore, in
the case of a subsidiary company with a functional currency different from
the euro, it is valued in the functional currency of this company, and the
conversion to euros is made at the current exchange rate on the balance
sheet date.

The goodwill items acquired from 1 January 2004 onwards remain valued at
their acquisition cost, while those acquired before this date remain at their
net value recorded on 31 December 2003, in accordance with the Spanish
accounting criteria. In both cases, from 1 January 2004 onwards the good-
will is not written off, and at the close of each financial year it is assessed
whether there has been any impairment which reduces its recovery value to
an amount lower than the net cost recorded; if applicable, the appropriate
write-down is made (see Note 3.e).

D) INTANGIBLE ASSETS
Intangible assets are initially recorded at their acquisition or production cost
and are subsequently valued at the net cost of their corresponding accumu-
lated depreciation and any impairment losses they may have suffered. Intan-
gible assets include computer programmes, research and development
costs, use rights of certain facilities and concession expenses (see Note 5).

Computer programmes are written off on a straight-line basis over five
years, while the assignments of use rights of water facilities, concessions
and ownerships are written off on a straight-line basis over the period
remaining until the end of the concession. For research and development
costs the depreciation period is three years.

The criteria for recognising impairment losses of these assets and, if applica-
ble, recoveries of impairment losses recorded in previous financial years are
explained in section (e) of this note.

E)  IMPAIRED VALUE OF ASSETS
On the closing date of each financial year, or on any other date when it may
be considered necessary, the value of the assets is analysed to determine
there is any indication that these assets may have suffered impairment loss.
If such indication exists, an estimation is made of the recoverable amount of
the asset in order to determine, if applicable, the amount of write-down
necessary. If they are identifiable assets which do not generate cash flows
independently, the recoverability of the Cash-Generating Unit to which the
asset belongs is estimated.
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D) ACTIUS INTANGIBLES

Els actius intangibles es reconeixen inicialment pel seu cost d’adquisició o

producció i posteriorment es valoren al cost net de la seva corresponent

amortització acumulada i les pèrdues per deteriorament que, si s’escau,

hagin experimentat. Els actius intangibles inclouen programes informàtics,

despeses de desenvolupament, el dret d’ús de determinades instal·lacions

i despeses de concessions (vegeu la nota 5).

L’amortització dels programes informàtics es fa linealment en 5 anys. Pel

que fa a la cessió del dret d’ús d’instal·lacions, concessions i propietats

d’aigua, s’amortitzen linealment en el període que resta fins a la finalitza-

ció de la concessió. Per a les despeses de desenvolupament, el període

d’amortització és de 3 anys.

Els criteris per al reconeixement de les pèrdues per deteriorament d’a-

quests actius i, si s’escauen, de les recuperacions de les pèrdues per dete-

riorament registrades en exercicis anteriors s’expliquen en l’apartat e d’a-

questa nota.

E) DETERIORAMENT DEL VALOR DELS ACTIUS

A la data de tancament de cada exercici, o en aquella data en què es con-

sideri necessari, s’analitza el valor dels actius per determinar si existeix

algun indici que aquests actius hagin patit una pèrdua per deteriorament.

En cas que existeixi algun indici, es fa una estimació de l’import recupera-

ble de l’actiu per determinar, si s’escau, l’import del sanejament necessari.

Si es tracta d’actius identificables que no generen fluxos de caixa de forma

independent, s’estima la recuperabilitat de la unitat generadora d’efectiu

a què pertany l’actiu.

En el cas de les unitats generadores d’efectiu a les quals s’han assignat

fons de comerç o actius intangibles amb una vida útil indefinida, l’anà-

lisi de la seva recuperabilitat es fa sistemàticament al tancament de

cada exercici o baixa, circumstàncies considerades necessàries per fer

aquesta anàlisi.

L’import recuperable és el major entre el valor de mercat minorat pel cost

necessari per a la seva venda i el valor en ús, entenent per aquest el valor

actual dels fluxos de caixa futurs estimats. Per calcular el valor de recupe-

ració de l’immobilitzat material i del fons de comerç, el valor en ús és el

criteri utilitzat pel Grup en pràcticament la totalitat dels casos.

Per estimar el valor en ús, el Grup prepara les previsions de fluxos de caixa

futurs abans d’impostos a partir dels pressupostos més recents aprovats

pels administradors de la societat. En aquests pressupostos incorporen les

millors estimacions disponibles d’ingressos i costos de les unitats genera-

dores d’efectiu utilitzant les previsions sectorials, l’experiència del passat i

les expectatives futures.

de forma independiente, se estima la recuperabilidad de la unidad genera-
dora de efectivo a que pertenece el activo.

En el caso de las unidades generadoras de efectivo a las que se han asigna-
do fondos de comercio o activos intangibles con una vida útil indefinida, el
análisis de su recuperabilidad se hace sistemáticamente al cierre de cada
ejercicio o baja, circunstancias consideradas necesarias para hacer este aná-
lisis.

El importe recuperable es el mayor entre el valor de mercado minorado por
el coste necesario para su venta y el valor en uso, entendiendo por éste el
valor actual de los flujos de caja futuros estimados. Para calcular el valor de
recuperación del inmovilizado material y del fondo de comercio, el valor en
uso es el criterio utilizado por el Grupo en prácticamente la totalidad de los
casos.

Para estimar el valor en uso, el Grupo prepara las previsiones de flujos de
caja futuros antes de impuestos a partir de los presupuestos más recientes
aprobados por los administradores de la sociedad. En estos presupuestos
incorporan las mejores estimaciones disponibles de ingresos y costes de las
unidades generadoras de efectivo utilizando las previsiones sectoriales, la
experiencia del pasado y las expectativas futuras.

Estas previsiones cubren los cinco años siguientes y estiman los flujos para los
años futuros, aplicando tasas de crecimiento razonables que en ningún caso
son crecientes ni superan las tasas de crecimiento de los años anteriores.

Estos flujos se descuentan para calcular a su valor actual una tasa, antes de
impuestos, que recoge el coste de capital del negocio y del área geográfica
en que se desarrolla. Para este cálculo se tienen en cuenta el coste actual
del dinero y las primas de riesgo utilizadas de forma general entre los analis-
tas según el negocio y la zona geográfica.

En el caso de que el importe recuperable sea inferior al valor neto en libros
del activo, se registra la correspondiente provisión por pérdida por deterioro
por la diferencia, con cargo al epígrafe “Amortizaciones” de la cuenta de
resultados consolidada.

Las pérdidas por deterioro reconocidas en un activo en ejercicios anteriores
son revertidas cuando se produce un cambio en las estimaciones sobre su
importe recuperable aumentando el valor del activo con abono a resultados
con el límite del valor contabilizado en los libros si no se hubiera realizado el
saneamiento. En el caso de los fondos de comercio, los saneamientos reali-
zados no son reversibles.

F )  I N S T R U M E N T O S  F I N A N C I E R O S

I n v e r s i o n e s  f i n a n c i e r a s

El Grupo clasifica sus inversiones financieras, ya sean permanentes o tempo-
rales, excluidas las inversiones contabilizadas por el método de participación
y las mantenidas para la venta, en cuatro categorías:

•Préstamos y cuentas a cobrar. Se registran a su coste amortizado, corres-
pondiente básicamente al efectivo entregado, menos las devoluciones del
principal efectuadas, más los intereses devengados no cobrados en el caso
de los préstamos, y al valor actual de la contraprestación realizada en el
caso de las cuentas a cobrar.

In the case of Cash-Generating Units to which goodwill items or intangible
assets with an indefinite useful life have been allocated, the recoverability
analysis is made systematically at the close of each financial year or withdra-
wal, circumstances considered necessary to carry out this analysis.

The recoverable amount is the greater of the market value less costs to sell
and the value in use, understood as the current value of the estimated future
cash flows. To calculate the recovery value of tangible fixed assets and good-
will, value in use is the criterion used by the Group in practically all cases.

To estimate the value in use, the Group prepares the future pre-tax cash-
flow projections on the basis of the most recent budgets approved by the
management of the company. These budgets incorporate the best available
estimations of income and costs of the Cash-Generating Units using secto-
rial projections, past experience and future expectations.

These projections cover the following five years and estimate the flows for
future years, applying reasonable growth rates which in no event are increa-
sing or exceed the growth rates of previous years. 

These flows are discounted in order to calculate at its current value a pre-tax
rate which includes the capital cost of the line of business and the geogra-
phical area in which it is conducted. This calculation takes into account the
current cost of money and the risk premiums generally used  by analysts for
the line of business and the geographical area.

If the recoverable amount is less than the net book value of the asset, the
corresponding provision for impairment loss is recorded for the difference,
charged to the ”Depreciations” heading of the Consolidated Profit and Loss
Account.

Impairment losses recognised in an asset in previous financial years are
reverted when a change occurs in the estimations of its recoverable amount,
increasing the value of the asset with credit to results with the limit of the
book value if no write-down has been made. In the case of goodwill, write-
downs are not reversible.

F)  F INANCIAL INSTRUMENTS
Financial  investments
The Group classifies its financial investments, whether long- or short-term,
excluding investments recorded by the equity method and those held for
sale, into four categories:

• Loans and accounts receivable. These are recorded at their depreciated
cost, corresponding basically to the funds provided, minus the repayments
of principal made, plus the accrued interest not received in the case of
loans, and at the current value of the consideration made in the case of
accounts receivable.

• Investments to be held until maturity. These are investments which the
CASSA Group has the intention and capacity to conserve until their termi-
nation. They are also recorded at their depreciated cost.
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Aquestes previsions cobreixen els cinc anys següents i estimen els fluxos

per als anys futurs, aplicant taxes de creixement raonables que en cap cas

no són creixents ni superen les taxes de creixement dels anys anteriors. 

Aquests fluxos es descompten per calcular al seu valor actual una taxa,

abans d’impostos, que recull el cost de capital del negoci i de l’àrea geo-

gràfica en què es desenvolupa. Per a aquest càlcul es tenen en compte el

cost actual del diner i les primes de risc utilitzades de forma general entre

els analistes pel negoci i la zona geogràfica.

En el cas que l’import recuperable sigui inferior al valor net en llibres de

l’actiu, es registra la corresponent provisió per pèrdua per deteriorament

per la diferència, amb càrrec a l’epígraf “Amortitzacions” del compte de

resultats consolidat.

Les pèrdues per deteriorament reconegudes en un actiu en exercicis ante-

riors són revertides quan es produeix un canvi en les estimacions sobre el

seu import recuperable augmentant el valor de l’actiu amb abonament a

resultats amb el límit del valor comptabilitzat en els llibres si no s’hagués

realitzat el sanejament. En el cas dels fons de comerç, els sanejaments rea-

litzats no són reversibles.

F) INSTRUMENTS FINANCERS

Inversions financeres

El Grup classifica les seves inversions financeres, ja siguin permanents o

temporals, excloses les inversions comptabilitzades pel mètode de partici-

pació i les mantingudes per a la venda, en quatre categories:

• Préstecs i comptes a cobrar. Es registren al seu cost amortitzat, correspo-
nent bàsicament a l’efectiu entregat, menys les devolucions del principal
efectuades, més els interessos meritats no cobrats en el cas dels prés-
tecs, i al valor actual de la contraprestació realitzada en el cas dels
comptes per cobrar.

• Inversions a mantenir fins al seu venciment. Són les que el Grup CASSA
té intenció i capacitat de conservar fins a la seva finalització. També es
comptabilitzen al seu cost amortitzat.

• Actius financers registrats a valor raonable amb canvis en resultats.
Inclouen la cartera de negociació i aquells actius financers que es gestio-
nen i avaluen segons el criteri de valor raonable. Figuren en el balanç de
situació consolidat pel seu valor raonable i les fluctuacions es registren
en els comptes de resultats consolidats.

• Inversions disponibles per a la venda. Són la resta d’inversions que no
encaixen dins de les tres categories anteriors. Corresponen gairebé
totalment a inversions financeres en capital (vegeu la nota 10). Aques-
tes inversions figuren en el balanç de situació consolidat pel seu valor
raonable quan és possible determinar-lo d’una manera fiable. En el cas
de participacions en societats no cotitzades, normalment el valor de
mercat no es pot determinar d’una manera fiable; per això, quan es
dóna aquesta circumstància es valoren pel seu cost d’adquisició o per
un import inferior si hi ha evidència del seu deteriorament. Les varia-
cions del valor raonable, netes del seu efecte fiscal, es registren amb

• Inversiones que se han de mantener hasta su vencimiento. Son las que el
Grupo CASSA tiene intención y capacidad de conservar hasta su finaliza-
ción. También se contabilizan a su coste amortizado.

•Activos financieros registrados a valor razonable con cambios en resulta-
dos. Incluyen la cartera de negociación y aquellos activos financieros que
se gestionan y evalúan según el criterio de valor razonable. Figuran en el
balance de situación consolidado por su valor razonable y las fluctuaciones
se registran en las cuentas de resultados consolidados.

• Inversiones disponibles para la venta. Son el resto de las inversiones que
no encajan en ninguna de las tres categorías anteriores. Corresponden casi
totalmente a inversiones financieras en capital (véase la nota 10). Estas
inversiones figuran en el balance de situación consolidado por su valor
razonable cuando es posible determinarlo de una manera fiable. En el caso
de participaciones en sociedades no cotizadas, normalmente el valor de
mercado no se puede determinar de una manera fiable; por ello, cuando se
da esta circunstancia se valoran por su coste de adquisición o por un
importe inferior si hay evidencia de su deterioro. Las variaciones del valor
razonable, netas de su efecto fiscal, se registran con cargo o abono al epí-
grafe “Patrimonio neto: reserva por revaluación de activos y pasivos no
realizados” (véase la nota 13), hasta el momento en que se produce la
enajenación de estas inversiones, cuando el importe acumulado en el epí-
grafe referente a estas inversiones es imputado íntegramente a la cuenta
de resultados consolidada. Si el valor razonable es inferior al coste de
adquisición, la diferencia se registra directamente en la cuenta de resulta-
dos consolidada.

Participaciones en fondos de inversión mobiliaria: A valor razonable minora-
do, si procede, por las necesarias provisiones por depreciación.

Las diferencias entre el coste y el valor de mercado o el valor razonable al
cierre del ejercicio se registran en la cuenta de deterioro para el inmovilizado
financiero.

Fianzas y depósitos constituidos a largo plazo: El Grupo tiene contabilizada
la constitución de un fondo para inversiones de 1. 219.434,61 euros por la
concesión de Parets del Vallès y otro de 1.148.485,91 euros por la conce-
sión de Palau-solità i Plegamans. Este fondo se irá actualizando en función
del IPC y será devuelto por el Ayuntamiento al finalizar las concesiones.

D e r i v a d o s  y  o p e r a c i o n e s  d e  c o b e rt u r a
Los derivados mantenidos por el Grupo corresponden fundamentalmente a
operaciones de cobertura de tipos de interés, de tipos de cambio o de pre-
cios o suministros de electricidad o combustible, y tienen como objetivo eli-
minar o reducir significativamente estos riesgos en las operaciones subya-
centes que son objeto de cobertura.

Los derivados se registran inicialmente a su coste de adquisición en el balan-
ce de situación consolidado y posteriormente se hacen las correcciones valo-
rativas necesarias para reflejar su valor razonable en cada momento. Se
registran en el epígrafe “Inversiones financieras a largo plazo” del balance
de situación consolidado, si son positivos, y como “Deuda financiera” en el
balance de situación consolidado, si son negativos. Los beneficios o pérdidas

• Financial assets recorded at fair value with changes in results. These inclu-
de the trading portfolio and those financial assets which are managed and
valued according to the criterion of fair value. They are recorded on the
Consolidated Balance Sheet at their fair value, and fluctuations are recor-
ded in the Consolidated Profit and Loss Accounts.

• Saleable investments. These are the remaining investments which do not
fall into any of the three categories above. They correspond almost entirely
to financial investments in capital (see Note 10). These investments are
recorded on the Consolidated Balance Sheet at their fair value when this
can be measured reliably. In the case of investments in unlisted compa-
nies, the market value cannot normally be measured reliably; for this rea-
son, when this circumstance applies they are valued at their acquisition
cost or for a lower amount if there is evidence of their impairment. Varia-
tions in the fair value, net of their tax effect, are charged or credited to the
heading “Net Equity: reserve for revaluation of assets and unrealised liabi-
lities” (see Note 13), until the moment when these investments are sold,
at which time the amount accumulated in the heading referring to these
investments is allocated in full to the Consolidated Profit and Loss
Account. If the fair value is less than the acquisition cost, the difference is
recorded directly in the Consolidated Profit and Loss Account.

Holdings in security and property investment funds: At fair value, discoun-
ting, if applicable, the necessary depreciation allowances.

Differences between the cost and the market value or fair value at the close
of the financial year are recorded in the long-term financial investment pro-
vision account.

Long-term guarantee deposits and deposits given: The Group has recorded
in its accounts the constitution of an investment fund of 1,219,434.61 euros
for the Parets del Vallès concession and another of 1,107,261.49 for the
Palau-solità i Plegamans concession. This fund will be progressively reap-
praised in accordance with the Consumer Price Index and will be returned
by the Municipal Council at the conclusion of the concessions.

Derivat ives and hedge operat ions 
The derivatives held by the Group correspond basically to hedge operations
for interest rate, exchange rate or prices or supplies of electricity or fuel,
with the aim of eliminating or significantly reducing these contingencies in
the underlying operations covered.

Derivatives are initially recorded at their acquisition cost on the Consolida-
ted Balance Sheet, and subsequently the necessary value corrections are
made to reflect their fair value from time to time. They are recorded under
the heading “Long-term financial investments” on the Consolidated Balan-
ce Sheet, if they are positive, and as “Financial debt” in the Consolidated
Balance Sheet, if they are negative. The profits or losses generated by these
fluctuations are recorded in the Consolidated Profit and Loss Account unless
the derivative has been designated as a hedging instrument and is highly
effective. In this case, it is recorded as follows:

• Fair value coverages: the item covered is rated at its fair value as is the
hedging instrument, and the value variations of both are recorded in the
Consolidated Profit and Loss Account, discounting the effects under the
same heading of the Consolidated Profit and Loss Account.
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càrrec o abonament a l’epígraf “Patrimoni net: reserva per revaluació
d’actius i passius no realitzats” (vegeu la nota 13), fins al moment en
què es produeix l’alienació d’aquestes inversions, quan l’import acumu-
lat en l’epígraf referent a aquestes inversions és imputat íntegrament al
compte de resultats consolidat. En cas que el valor raonable sigui infe-
rior al cost d’adquisició, la diferència es registra directament en el comp-
te de resultats consolidat.

Participacions en fons d’inversió mobiliària: A valor raonable minorat, si

escau, per les necessàries provisions per depreciació.

Les diferències entre el cost i el valor de mercat o el valor raonable al tan-

cament de l’exercici es registren al compte de deteriorament per a l’immo-

bilitzat financer. 

Fiances i dipòsits constituïts a llarg termini: El Grup té comptabilitzada la

constitució d’un fons per a inversions d’1.219.434,61 euros per la conces-

sió de Parets del Vallès i un altre d’1.107.261,49 euros per la concessió de

Palau-solità i Plegamans. Aquest fons s’anirà actualitzant en funció de

l’IPC i serà retornat per l’Ajuntament al termini de les concessions.

Derivats i operacions de cobertura

Els derivats mantinguts pel Grup corresponen fonamentalment a opera-

cions de cobertura de tipus d’interès, de tipus de canvi o de preus o sub-

ministraments d’electricitat o combustible, i tenen com a objectiu eliminar

o reduir significativament aquests riscos en les operacions subjacents que

són objecte de cobertura.

Els derivats es registren inicialment al seu cost d’adquisició en el balanç de

situació consolidat i posteriorment es fan les correccions valoratives neces-

sàries per reflectir el seu valor raonable en cada moment. Es registren en

l’epígraf “Inversions financeres a llarg termini” del balanç de situació con-

solidat, si són positius, i com a “Deute financer” en el balanç de situació

consolidat, si són negatius. Els beneficis o pèrdues de les esmentades fluc-

tuacions es registren en el compte de resultats consolidat llevat que el

derivat hagi estat designat com a instrument de cobertura i aquesta sigui

altament efectiva. En aquest cas, el seu registre és el següent:

• Cobertures de valor raonable: l’element cobert es valora pel seu valor
raonable a l’igual que l’instrument de cobertura, i es registren les varia-
cions de valor de tots dos en el compte de resultats consolidat, minorant
els efectes en el mateix epígraf del compte de resultats consolidat.

• Cobertures de fluxos d’efectiu: els canvis en el valor raonable dels deri-
vats es registren, en la part en què aquestes cobertures són efectives, en
l’epígraf “Patrimoni net: reserva per revaluació d’actius i passius no rea-
litzats” (vegeu la nota 13). La pèrdua o guany acumulat en l’esmentat
epígraf es traspassa al compte de resultats consolidat a mesura que el
subjacent té impacte en el compte de resultats consolidat pel risc
cobert, i es dedueix aquest efecte en el mateix epígraf del compte de
resultats consolidat.

• Cobertures d’actius nets provinents d’una filial estrangera: els canvis en
el valor raonable es registren, en la part en què aquestes cobertures són

de las fluctuaciones mencionadas se registran en la cuenta de resultados
consolidada salvo que el derivado haya sido designado como instrumento
de cobertura y ésta sea altamente efectiva. En este caso, su registro es el
siguiente:

•Coberturas de valor razonable: el elemento cubierto se valora por su valor
razonable al igual que el instrumento de cobertura, y se registran las varia-
ciones de valor de ambos en la cuenta de resultados consolidada, mino-
rando los efectos en el mismo epígrafe de la cuenta de resultados consoli-
dada.

•Coberturas de flujos de efectivo: los cambios en el valor razonable de los
derivados se registran, en la parte en que estas coberturas son efectivas,
en el epígrafe “Patrimonio neto: reserva por revaluación de activos y pasi-
vos no realizados” (véase la nota 13). La pérdida o ganancia acumulada
en dicho epígrafe se traspasa a la cuenta de resultados consolidada a
medida que el subyacente tiene impacto en la cuenta de resultados conso-
lidada por el riesgo cubierto, y se deduce este efecto en el mismo epígrafe
de la cuenta de resultados consolidada.

•Coberturas de activos netos provenientes de una filial extranjera: los cam-
bios en el valor razonable se registran, en la parte en que estas coberturas
son efectivas, netas del efecto fiscal correspondiente, como “Diferencias
de conversión” en el patrimonio neto (véase la nota 13) y se traspasan a la
cuenta de resultados consolidada cuando se produce la venta de la inver-
sión cubierta.

Los derivados implícitos en otros instrumentos financieros son contabilizados
separadamente cuando sus características y riesgos no están estrechamente
relacionados con los instrumentos financieros en que se encuentran implíci-
tos, siempre y cuando el conjunto no se contabilice a valor razonable, y se
registran las variaciones de valor en la cuenta de resultados consolidada.

El valor razonable de los diferentes instrumentos financieros derivados se
calcula mediante los siguientes procedimientos:

•Para los derivados cotizados en un mercado organizado, por su cotización
al cierre del ejercicio.

•Para los derivados no negociables en mercados organizados, el Grupo uti-
liza el descuento de los flujos de caja esperados basándose en las condi-
ciones del mercado tanto de contado como de futuros a la fecha de cierre
del ejercicio.

G )  I N V E R S I O N E S  C O N TA B I L I Z A D A S  P O R  E L  M É T O D O
D E PA RT I C I PA C I Ó N
Las participaciones en sociedades sobre las cuales el Grupo ejerce el control
conjuntamente con otras sociedades o en las cuales posee una influencia
significativa se registran siguiendo el método de participación. Con carácter
general, la influencia significativa se presume en aquellos casos en que el
Grupo posee una participación superior al 20%.

El método de participación consiste en registrar la participación en el balan-
ce de situación por la fracción de su patrimonio neto, que representa la par-
ticipación del Grupo en su capital una vez ajustado, si procede, el efecto de

• Cash-flow coverages: changes in the fair value of derivatives are recorded,
in the part in which these coverages are effective, under the heading “Net
Equity: reserve for revaluation of assets and unrealised liabilities” (see
Note 13). The profit or loss accumulated under this heading is transferred
to the Consolidated Profit and Loss Account as the underlying asset has
an impact on the Consolidated Profit and Loss Account for the risk cove-
red, and this effect is discounted under the same heading of the Consoli-
dated Profit and Loss Account.

• Coverages of net assets originating from a foreign subsidiary: changes in
the fair value are recorded, in the part in which these coverages are effec-
tive, net of their corresponding tax effect, as “Conversion differences” in
Net Equity (see Note 13) and are transferred to the Consolidated Profit
and Loss Account when the sale of the investment covered takes place.

Derivatives implicit in other financial instruments are recorded separately
when their characteristics and contingencies are not closely linked to the
financial instruments in which they are implicit, provided that the package
of instruments is not recorded at fair value, and the value variations are
recorded in the Consolidated Profit and Loss Account.

The fair value of the various derivative financial instruments is calculated by
means of the following procedures:

• For derivatives listed on an organised market, by their price at the close of
the financial year.

• For derivatives not negotiable on organised markets, the Group uses the
discount of the forecast cash flows, based on the conditions of both the
spot market and the futures market at the closing date of the financial
year.

G) INVESTMENTS RECORDED BY THE EQUITY METHOD
Investments in companies which the Group controls jointly with other com-
panies or in which it has significant influence are recorded following the
equity method. In general, significant influence is presumed in cases where
the Group owns an investment greater than 20%.

The equity method consists in recording the investment on the balance
sheet for the fraction of the Group’s net equity represented by its investment
in its capital after adjusting, if applicable, the effect of the transactions
carried out with the Group, plus any tacit capital gains which may corres-
pond to the goodwill paid on acquiring the company.

If the resulting amount is negative, the investment is left at zero on the Con-
solidated Balance Sheet, if there is no commitment on the Group’s part to
restore the company’s equity situation. In this case a transfer is made to the
corresponding provision for contingencies and expenses. 

Dividends received from these companies are recorded reducing the value of
the investment, and any results obtained by these companies which corres-
pond to CASSA in accordance with its investment are included, net of their
tax effect, in the Consolidated Profit and Loss Account, under the heading
“Results of companies consolidated by the equity method.”
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efectives, netes de l’efecte fiscal corresponent, com a “Diferències de
conversió” en el patrimoni net (vegeu la nota 13) i es traspassen al
compte de resultats consolidat quan es produeix la venda de la inversió
coberta. 

Els derivats implícits en altres instruments financers són comptabilitzats

separadament quan les seves característiques i riscos no estan estreta-

ment relacionats amb els instruments financers en què es troben implícits,

sempre que el conjunt no es comptabilitzi a valor raonable, i es registren

les variacions de valor en el compte de resultats consolidat.

El valor raonable dels diferents instruments financers derivats es calcula

mitjançant els procediments següents:

• Per als derivats cotitzats en un mercat organitzat, per la seva cotització
al tancament de l’exercici.

• Per als derivats no negociables en mercats organitzats, el Grup utilitza
el descompte dels fluxos de caixa esperats basant-se en les condicions
del mercat tant de comptat com de futurs a la data de tancament de
l’exercici.

G) INVERSIONS COMPTABILITZADES PEL MÈTODE DE PARTICIPACIÓ

Les participacions en societats sobre les quals el Grup exerceix el control

conjuntament amb altres societats o en les quals posseeix una influència

significativa es registren seguint el mètode de participació. Amb caràcter

general, la influència significativa es presumeix en aquells casos en què el

Grup posseeix una participació superior al 20%.

El mètode de participació consisteix a registrar la participació en el balanç

de situació per la fracció del seu patrimoni net, que representa la partici-

pació del Grup en el seu capital una vegada ajustat, si s’escau, l’efecte de

les transaccions realitzades amb el Grup, més les plusvàlues tàcites que

corresponguin al fons de comerç pagat en l’adquisició de la societat.

Si l’import resultant esdevé negatiu, es deixa la participació a zero en el

balanç de situació consolidat, si no és que hi ha el compromís per part del

Grup de reposar la situació patrimonial de la societat. En aquest cas es

dota la corresponent provisió per a riscos i despeses. 

Els dividends percebuts d’aquestes societats es registren reduint el valor

de la participació, i els resultats obtinguts per aquestes societats que

corresponguin a CASSA conforme a la seva participació s’incorporen, nets

del seu efecte fiscal, al compte de resultats consolidat, en l’epígraf “Resul-

tat de societats pel mètode de participació”.

H) EXISTÈNCIES

Les existències, que inclouen bàsicament materials per a la realització de

treballs a l’immobilitzat propi, estan valorades al preu mitjà ponderat, que

no difereix significativament del seu valor de mercat, o bé valor net de

realització, si aquest és inferior.

las transacciones realizadas con el Grupo, más las plusvalías tácitas que
correspondan al fondo de comercio pagado en la adquisición de la sociedad.

Si el importe resultante es negativo, se deja la participación a cero en el
balance de situación consolidado, a no ser que haya un compromiso por
parte del Grupo de reponer la situación patrimonial de la sociedad. En este
caso se dota la correspondiente provisión para riesgos y gastos.

Los dividendos percibidos de estas sociedades se registran reduciendo el
valor de la participación, y los resultados obtenidos por estas sociedades
que correspondan a CASSA conforme a su participación se incorporan, netos
de su efecto fiscal, en la cuenta de resultados consolidada, en el epígrafe
“Resultado de sociedades por el método de participación”.

H ) E X I S T E N C I A S
Las existencias, que incluyen básicamente materiales para la realización de
trabajos en el inmovilizado propio, están valoradas al precio medio pondera-
do, que no difiere significativamente de su valor de mercado, o valor neto de
realización, si éste es inferior.

I )  A C T I V O S  N O  C O R R I E N T E S  M A N T E N I D O S  PA R A  L A  V E N TA
El Grupo clasifica como activos no corrientes mantenidos para la venta los
activos materiales, intangibles o incluidos en el epígrafe “Inversiones conta-
bilizadas por el método de participación”, para los que en la fecha de cierre
del balance de situación consolidado se han iniciado gestiones de activos
para su venta, que se estima que se llevará a cabo durante los doce meses
siguientes a la fecha mencionada.

Este activos se valoran por el menor del importe en los libros o el valor esti-
mado de venta, deducidos los costes necesarios para llevarla a cabo.

J )  P R O V I S I O N E S  
P re m i o s  y  c o m p l e m e n t o s  p o r  j u b i l a c i ó n
De acuerdo con lo que establece el artículo 48 del convenio colectivo de
Companyia d’Aigües de Sabadell, SA y CASSA Aigües i Depuració, SL vigen-
te el 31 de diciembre del 2006, la Companyia debe complementar las pres-
taciones por jubilación de la Seguridad Social a los trabajadores que se jubi-
len cuando estén dados de alta en la Companyia, hasta un importe anual
fijo. Este artículo y, por lo tanto, las obligaciones que dimanan de él, desapa-
recen con la firma del nuevo convenio en vigor.

El artículo 53 del nuevo convenio colectivo, vigente el 31 de diciembre del
2007, establecía un seguro médico privado, cuyas cuotas corrían íntegra-
mente a cargo de la empresa. Este seguro médico compensa la expresa des-
aparición del llamado “complemento de jubilación”, así como los derechos y
las obligaciones que dimanan de éste.

Como consecuencia de la entrada en vigor del nuevo convenio colectivo, las
primas, que garantizaban el pago de las prestaciones, abonadas a BBVA
Seguros, SA, se devolvieron en julio del 2007.

Por otro lado, el artículo 54 del nuevo convenio colectivo de Companyia
d’Aigües de Sabadell, SA y CASSA Aigües i Depuració, SL, vigente el 31 de
diciembre del 2008, establece que cuando un trabajador se jubile en situa-
ción de alta en la empresa percibirá, en el momento de jubilarse, un premio
especial de 1.250,94 euros.

H) STOCKS
Stocks, which basically include materials for the execution of works on the
companies’ own fixed assets, are valued either at the weighted average
price, which does not differ significantly from their market value, or at the
net realisation value, if this is lower.

I ) NON-CURRENT ASSETS HELD FOR SALE
The Group classifies as non-current assets held for sale tangible or intangi-
ble assets or those included in the heading “Investments recorded by the
equity method” for which on the closing date of the Consolidated Balance
Sheet formalities have been commenced for their sale which is expected to
be carried out within the twelve months following the said date.

These assets are valued at the lesser of the book amount or the estimated
sale value, deducting the costs necessary for such sale.

J )  PROVISIONS 
Retirement bonuses and complements
In accordance with the terms of Article 48 of the collective agreement of
COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, and CASSA AIGÜES I DEPURA-
CIÓ, SL, in force at 31 December 2006, the latter was obliged, in the case of
employees retiring while still in active service, to complement their Social
Security retirement benefits up to a fixed annual amount. This article, and
therefore the obligations arising out of it, disappear with the signing of the
new agreement now in force.

Article 53 of the collective agreement in force at 31 December 2007 esta-
blishes a private medical insurance policy, the quotas of which will be paid
in full by the Company. This medical insurance policy is intended to offset
the express disappearance of the so-called “retirement complement” and
the rights and obligations arising out of it. 

As a result of the entry into force of the new collective agreement, the pre-
miums, which guarantee the payment of the benefits, paid to BBVA Segu-
ros, S.A., were refunded in July 2007.

In another respect, Article 54 of the collective agreement of COMPANYIA
D’AIGÜES DE SABADELL, SA, and CASSA AIGÜES I DEPURACIÓ, SL, in force
at 31 December 2008, establishes that employees retiring while still in acti-
ve service in the company will receive a special premium of 1,250.94 euros
at the moment of retirement.

Other contingency and expenditure provis ions
The amount recorded in the item of Contingency and Expenditure Provisions
corresponds to the estimated amount for covering probable or certain liabi-
lities resulting from litigations in progress and outstanding compensations
or obligations of indeterminate amounts or guarantees of any manner char-
geable to the companies of the CASSA Group. The corresponding provision
is made at the moment of incurring the liability or obligation entailing the
compensation or payment. Once the contingency is resolved, the payment is
made and charged against this provision and any difference is allocated to
“Operating income and unapplied provisions.”
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I) ACTIUS NO CORRENTS MANTINGUTS PER A LA VENDA

El Grup classifica com a actius no corrents mantinguts per a la venda els

actius materials, intangibles o aquells inclosos en l’epígraf “Inversions

comptabilitzades pel mètode de participació”, per als quals en la data de

tancament del balanç de situació consolidat s’han iniciat gestions d’actius

per a la seva venda, que s’estima que es portarà a terme dins dels dotze

mesos següents a l’esmentada data.

Aquest actius es valoren pel menor de l’import en llibres o el valor estimat

de venda, deduïts els costos necessaris per portar-la a terme.

J) PROVISIONS 

Premis i complements per jubilació

D’acord amb el que establia l’article 48 del conveni col·lectiu de Compan-

yia d’Aigües de Sabadell, SA i CASSA Aigües i Depuració, SL vigent el 31

de desembre del 2006, la Companyia ha de complementar les prestacions

per jubilació de la Seguretat Social als treballadors que es jubilin quan esti-

guin donats d’alta a la Companyia, fins a un import anual fix. Aquest arti-

cle i, per tant, les obligacions que en dimanen, desapareixen amb la firma

del nou conveni en vigor.

L’article 53 del nou conveni col·lectiu, vigent el 31 de desembre del 2007,

establia una assegurança mèdica privada, les quotes de la qual eren a

càrrec de l’empresa íntegrament. Aquesta assegurança mèdica compensa

l’expressa desaparició de l’anomenat “complement de jubilació”, així com

els drets i les obligacions que se’n dimanen. 

Com a conseqüència de l’entrada en vigor del nou conveni col·lectiu, les

primes, que garantien el pagament de les prestacions, abonades a BBVA

Seguros, SA, van ser retornades el juliol del 2007.

D’altra banda, l’article 54 del nou conveni col·lectiu de Companyia d’Ai-

gües de Sabadell, SA i CASSA Aigües i Depuració, SL, vigent el 31 de des-

embre del 2008, estableix que sempre que un treballador es jubili en situa-

ció d’alta a l’empresa percep, en el moment de jubilar-se, un premi

especial de 1.250,94 euros.

Altres provisions per a riscos i despeses

La quantitat que figura en el capítol de provisions per a riscos i despeses

correspon a l’import estimat per fer front a responsabilitats probables o

certes, ocasionades per litigis en curs i per indemnitzacions o obligacions

pendents de quantia indeterminada, avals o altres garanties similars a

càrrec de les empreses del Grup CASSA. La seva dotació s’efectua a l’inici

de la responsabilitat o de l’obligació que determina la indemnització o

pagament. Un cop resolta la contingència, es procedeix al pagament amb

càrrec a aquesta provisió i la diferència es destina a ingressos d’explotació i

provisions no aplicades a la seva finalitat.

O t r a s  p ro v i s i o n e s  p a r a  r i e s g o s  y  g a s t o s
El montante que figura en el capítulo de provisiones para riesgos y gastos
corresponde al importe estimado para hacer frente a responsabilidades pro-
bables o ciertas, ocasionadas por litigios en curso y por indemnizaciones u
obligaciones pendientes de cuantía indeterminada, avales u otras garantías
similares a cargo de las empresas del Grupo CASSA. Su dotación se efectúa
al inicio de la responsabilidad o de la obligación que determina la indemni-
zación o pago. Una vez resuelta la contingencia, se procede al pago con
cargo en esta provisión y la diferencia se destina a ingresos de explotación y
provisiones no aplicadas a su finalidad.

Las obligaciones existentes a la fecha del balance de situación consolidado
surgidas como consecuencia de sucesos pasados, de los que pueden derivar-
se perjuicios patrimoniales para el Grupo, cuyo importe y momento de can-
celación sean indeterminados se registran en el balance de situación conso-
lidado como provisiones por el valor actual del importe más probable que se
estima que el Grupo tendrá que desembolsar para cancelar la obligación.

Las provisiones se cuantifican teniendo en consideración la mejor informa-
ción disponible en la fecha de la formulación de cuentas sobre las conse-
cuencias y los sucesos en que tienen su causa y se vuelven a estimar con
ocasión de cada cierre contable.

I n d e m n i z a c i o n e s  p o r  d e s p i d o
De acuerdo con el reglamento de trabajo vigente, las empresas están obliga-
das al pago de indemnizaciones a los empleados con los que, bajo ciertas
condiciones, rescindan sus relaciones laborales.

Puesto que no se espera que, en circunstancias normales, puedan tener
lugar despidos en el futuro y estimando en último caso las cantidades que
sería preciso pagar por los mencionados despidos, el pasivo devengado en
concepto de indemnizaciones no es importante. Por consiguiente, no se ha
registrado ninguna provisión por este concepto en los balances de situación
adjuntos.

K )  S U B V E N C I O N E S ,  D O N A C I O N E S  Y  L E G A D O S
Las subvenciones, donaciones y legados no reintegrables se contabilizan
como ingresos directamente imputados al patrimonio neto y se reconocen
en la cuenta de pérdidas y ganancias como ingresos sobre una base siste-
mática y racional, de forma correlacionada con los gastos derivados del
gasto o inversión objeto de la subvención.

Les subvenciones, donaciones y legados que tienen carácter de reintegrables
se registran como pasivos de la empresa hasta que adquieran la condición
de no reintegrables.

L ) C O N V E R S I Ó N  D E  S A L D O S  E N  M O N E D A  E X T R A N J E R A
Las operaciones realizadas en moneda diferente a la funcional de cada
sociedad se registran en la moneda funcional del Grupo (euros) a los tipos
de cambio vigentes en el momento de la transacción. Durante el ejercicio,
las diferencias que se producen entre el tipo de cambio contabilizado y el
que se encuentra en vigor a la fecha de cobro o pago se registran como
resultados financieros en la cuenta de resultados consolidada.

Asimismo, la conversión de los saldos que se han de cobrar o pagar el 31 de
diciembre de cada año en moneda diferente a la funcional en la que están

Obligations existing at the date of the Consolidated Balance Sheet arising as
a consequence of past events, which may have harmful effects on the Grou-
p’s assets, the amount and the moment of cancellation of which are indeter-
minate, are recorded on the Consolidated Balance Sheet as provisions for
the current value of the most probable amount which it is estimated that the
Group will have to pay to cancel the obligation.

Provisions are quantified taking into consideration the best information
available, on the date of the preparation of accounts, on the causative con-
sequences and events, and they are estimated again at the close of each
accounting period.

Severance pay
In accordance with the current employment regulations, companies are obli-
ged to pay compensations to employees with whom, under certain condi-
tions, they terminate their employment relationships. Since no dismissals are
expected in the future, in normal circumstances, and estimating in the worst
case the amounts payable for any such dismissals, the accrued liability for
compensations is not significant. Consequently, no provision has been
recorded for this item on the attached balance sheets.

K) GRANTS,  DONATIONS AND BEQUESTS
Non-refundable grants, donations and bequests are posted as income
directly imputed to net equity and are recorded in the Profit and Loss
Account as income on a systematic, rational basis in correlation with the
expenditure arising out of the expense or investment forming the object of
the grant.

Refundable Grants, donations and bequests are recorded as liabilities of the
company until they become non-refundable.

L)  CONVERSION OF FOREIGN CURRENCY BALANCES
Transactions carried out in currencies other than the functional currency of
each company are recorded in the functional currency of the Group (euros),
at the current exchange rate at the moment of the transaction. During the
financial year, the differences occurring between the recorded exchange
rate and the current rate on the date of receipt or payment are recorded as
financial results in the Consolidated Profit and Loss Account.

Similarly, the conversion of balances receivable or payable at 31 December
of each year in currencies other than the functional currency in which the
financial statements of the companies composing the perimeter of consoli-
dation are denominated is carried out at the closing exchange rate. The
valuation differences generated are recorded as financial results in the Con-
solidated Profit and Loss Account.

M) CLASSIFICATION OF LONG-TERM AND CURRENT BALANCES
On the attached Consolidated Balance Sheet, the balances are classified by
their par value according to their maturities: those with maturity equal to or
less than twelve months are classified as current, and those with greater
maturity as long-term.
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Les obligacions existents a la data del balanç de situació consolidat sorgi-

des com a conseqüència d’esdeveniments passats, dels quals poden deri-

var-se perjudicis patrimonials per al Grup, l’import i el moment de can-

cel·lació dels quals siguin indeterminats es registren en el balanç de

situació consolidat com a provisions pel valor actual de l’import més pro-

bable que s’estima que el Grup haurà de desemborsar per cancel·lar l’o-

bligació.

Les provisions es quantifiquen tenint en consideració la millor informació

disponible, en la data de la formulació de comptes, sobre les conseqüèn-

cies i els esdeveniments causants i es tornen a estimar amb ocasió de cada

tancament comptable.

Indemnitzacions per acomiadament

D’acord amb la reglamentació de treball vigent, les empreses estan obli-

gades a pagar indemnitzacions als empleats amb els quals, sota certes

condicions, rescindeixin les seves relacions laborals.

Atès que no s’espera que, en circumstàncies normals, puguin tenir lloc

acomiadaments en el futur i estimant en últim cas les quantitats a pagar

pels esmentats acomiadaments, el passiu meritat en concepte d’indem-

nitzacions no és important. Per consegüent, no s’ha registrat cap provisió

per aquest concepte en els balanços de situació adjunts.

K) SUBVENCIONS, DONACIONS I LLEGATS

Les subvencions, donacions i llegats no reintegrables es comptabilitzen

com a ingressos directament imputats al patrimoni net i es reconeixen en

el compte de pèrdues i guanys com a ingressos sobre una base sistemàti-

ca i racional, de forma correlacionada amb les despeses derivades de la

despesa o inversió objecte de la subvenció. 

Les subvencions, donacions i llegats que tenen caràcter de reintegrables

es registren com a passius de l’empresa fins que adquireixen la condició

de no reintegrables.

L) CONVERSIÓ DE SALDOS EN MONEDA ESTRANGERA

Les operacions realitzades en moneda diferent de la funcional de cada

societat es registren en la moneda funcional del Grup (euros), als tipus de

canvi vigents en el moment de la transacció. Durant l’exercici, les diferèn-

cies que es produeixen entre el tipus de canvi comptabilitzat i el que es

troba en vigor a la data de cobrament o pagament es registren com a

resultats financers en el compte de resultats consolidat.

Així mateix, la conversió dels saldos que cal cobrar o pagar el 31 de des-

embre de cada any en moneda diferent de la funcional en què estan

denominats els estats financers de les societats que formen part del perí-

metre de consolidació es fa al tipus de canvi de tancament. Les diferències

denominados los estados financieros de las sociedades que forman parte del
perímetro de consolidación se hace al tipo de cambio de cierre. Las diferen-
cias de valoración producidas se registran como resultados financieros en la
cuenta de resultados consolidada.

M )  C L A S I F I C A C I Ó N  D E  S A L D O S  D E  L A R G O  P L A Z O  Y  C I R C U L A N T E
En el balance de situación consolidado adjunto, los saldos se clasifican por
su valor nominal en función de sus vencimientos: como circulante, aquellos
con vencimiento igual o inferior a doce meses; y como largo plazo, los de
vencimiento superior a este período.

N )  I M P U E S T O  S O B R E  B E N E F I C I O S
De acuerdo con la legislación contable vigente, el impuesto de sociedades se
tiene que considerar como gasto del ejercicio.

El gasto del ejercicio por el impuesto de sociedades se calcula en función del
resultado económico antes de impuestos, aumentado o disminuido, según
corresponda, por las diferencias permanentes y temporales con el resultado
fiscal, entendiendo este resultado como la base imponible de dicho impues-
to, y disminuido por las bonificaciones y deducciones en la cuota, excluidas
las retenciones y los pagos a cuenta.

Hasta el ejercicio 2001 se activaron como crédito fiscal los impuestos de
sociedades negativos consecuencia de las pérdidas de varios ejercicios de
algunas sociedades del Grupo. En los ejercicios 2002 a 2008, siguiendo el
criterio de prudencia, las sociedades del Grupo que han tenido pérdidas no
han activado este crédito fiscal.

O )  R E C O N O C I M I E N T O  D E  I N G R E S O S  Y  G A S T O S
Los ingresos y gastos se imputan en función del criterio de devengo.

El ingreso ordinario se reconoce cuando se produce la entrada bruta de
beneficios económicos originados en el curso de las actividades ordinarias
del Grupo durante el ejercicio, siempre y cuando dicha entrada de benefi-
cios provoque un incremento en el patrimonio neto que no esté relaciona-
do con las aportaciones de los propietarios de este patrimonio y que estos
beneficios puedan ser valorados con fiabilidad. Los ingresos ordinarios se
valoran por el valor razonable de la contrapartida recibida o por recibir
que se derive.

Sólo se reconocen ingresos ordinarios derivados de la prestación de servicios
cuando pueden ser estimados con fiabilidad y en función del grado de reali-
zación de la prestación del servicio a la fecha del balance.

Los intercambios o permutas de bienes y servicios por otros bienes o servi-
cios de naturaleza similar no se consideran transacciones que producen
ingresos ordinarios.

El Grupo registra por el importe neto los contratos de compra o venta de
elementos no financieros que se liquidan por el neto en efectivo, o en otro
instrumento financiero. Los contratos que se han firmado y se mantienen
con el objetivo de recibir o entregar dichos elementos no financieros se
registran de acuerdo con los términos contractuales de la compra o venta,
cuando lo requiera la entidad.

N) CORPORATION TAX
In accordance with the current accounting regulations, Corporation Tax is to
be considered part of the expenditure for the financial year.

The Corporation Tax expenditure for the financial year is calculated on the
basis of the pre-tax profits, adding or subtracting the permanent and tem-
porary differences with the taxable income, this income being understood as
the tax base for the said tax, and decreased by the allowances and deduc-
tions applicable to the tax liability, excluding withholdings and payments on
account.

Until financial year 2001 the Group activated as tax credits the negative
Corporation Tax resulting from the losses of a number of its companies in
previous financial years. In financial years 2002 to 2008, following the crite-
rion of prudence, the Group companies which have shown losses have not
activated this tax credit.

O) RECOGNITION OF INCOME AND EXPENDITURE
Income and expenditure are recorded in accordance with the criterion of
accrual.

Ordinary income is recognised at the moment of gross inflow of economic
profits originated in the ordinary course of the Group’s business during the
financial year, provided that this inflow of profits causes an increase in the
net equity which is not related with the contributions of the proprietors of
this equity and that these profits can be measured reliably. Ordinary income
is valued at the fair value of the balancing entry received or receivable deri-
ving from it.

Ordinary income deriving from provision of services is only recognised when
it can be estimated reliably and on the basis of the degree of execution of
the provision of the service on the balance sheet date. Exchanges or swaps
of goods and services for other goods or services of a similar nature are not
considered transactions which produce ordinary income.

The Group records for their net amount purchase or sale agreements of non-
financial elements which are settled for net value in cash or with another
financial instrument. Agreements which have been signed and are maintai-
ned for the purpose of receiving or delivering the said non-financial ele-
ments are recorded in accordance with the contractual terms of the purcha-
se or sale when the company so requires. Interest income is recorded on a
time basis with reference to the outstanding principal and considering the
effective interest rate applicable. 

P)  EARNINGS PER SHARE
The basic earnings per share are calculated as the coefficient between the
net profit of the period attributable to the Controlling Company and the
weighted average number of ordinary shares in the company in circulation
during that period, not including the average number of shares in the Con-
trolling Company in the power of the Group.

The Group has not carried out any type of operation which represents dilu-
ted earnings per share different from the basic earnings per share.
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de valoració produïdes es registren com a resultats financers en el compte

de resultats consolidat.

M) CLASSIFICACIÓ DE SALDOS DE LLARG TERMINI I CIRCULANT

En el balanç de situació consolidat adjunt, els saldos es classifiquen pel seu

valor nominal en funció dels seus venciments: com a circulant, aquells

amb venciment igual o inferior a dotze mesos; i com a llarg termini, els de

venciment superior a aquest període.

N) IMPOST SOBRE BENEFICIS

D’acord amb la legislació comptable vigent, l’impost de societats s’ha de

considerar despesa de l’exercici.

La despesa de l’exercici per l’impost de societats es calcula en funció del

resultat econòmic abans d’impostos, augmentat o disminuït, segons

escaigui, per les diferències permanents i temporals amb el resultat fiscal,

entenent aquest resultat com la base imposable de l’esmentat impost, i

disminuït per les bonificacions i deduccions en la quota, excloses les reten-

cions i els pagaments a compte.

Fins a l’exercici 2001 es van activar com a crèdit fiscal els impostos de

societats negatius conseqüència de les pèrdues de diversos exercicis d’al-

gunes societats del Grup. En els exercicis 2002 a 2008, seguint el criteri de

prudència, les societats del Grup que han tingut pèrdues no han activat

aquest crèdit fiscal.

O) RECONEIXEMENT D’INGRESSOS I DESPESES

Els ingressos i despeses s’imputen en funció del criteri de meritació.

L’ingrés ordinari es reconeix quan es produeix l’entrada bruta de beneficis

econòmics originats en el curs de les activitats ordinàries del Grup durant

l’exercici, sempre que dita entrada de beneficis provoqui un increment en

el patrimoni net que no estigui relacionat amb les aportacions dels propie-

taris d’aquest patrimoni i que aquests beneficis puguin ser valorats amb

fiabilitat. Els ingressos ordinaris es valoren pel valor raonable de la contra-

partida rebuda o per rebre que se’n derivi.

Només es reconeixen ingressos ordinaris derivats de la prestació de serveis

quan poden ser estimats amb fiabilitat i en funció del grau de realització

de la prestació del servei a la data del balanç.

Els intercanvis o permutes de béns i serveis per altres béns o serveis de

naturalesa similar no es consideren transaccions que produeixen ingressos

ordinaris.

El Grup registra per l’import net els contractes de compra o venda d’ele-

ments no financers que es liquiden pel net en efectiu, o en un altre instru-

ment financer. Els contractes que s’han signat i es mantenen amb l’objec-

Los ingresos por intereses se contabilizan en función del tiempo en referen-
cia al principal pendiente y considerando la tasa de interés efectivo aplica-
ble.

P ) B E N E F I C I O  P O R  A C C I Ó N
El beneficio básico por acción se calcula como el cociente entre el beneficio
neto del período atribuible a la sociedad dominante y el número medio pon-
derado de acciones ordinarias de la sociedad, en circulación durante dicho
período, sin incluir el número medio de acciones de la sociedad dominante
en poder del Grupo.

El Grupo no ha realizado ningún tipo de operación que suponga un benefi-
cio por acción diluida diferente del beneficio básico por acción.

Q )  D I V I D E N D O S
El dividendo a cuenta de los resultados del 2008 de CASSA aprobado por el
Consejo de Administración del 25 de noviembre del 2008 por un importe de
326.000 euros figura minorando el patrimonio neto del Grupo. El dividendo
complementario propuesto por el Consejo de Administración de CASSA a su
Junta General de Accionistas no se deduce del patrimonio neto hasta que
sea definitivamente aprobado por ésta.

R )  E S TA D O S  D E  F L U J O S  D E  E F E C T I V O
Para hacer estos estados para los ejercicios 2008 y 2007 se ha utilizado el
método indirecto.

En los estados de flujos de efectivo se utilizan las siguientes expresiones en
el sentido que figura a continuación:

•Flujos de efectivo: entradas y salidas de efectivo o de otras medidas equi-
valentes, es decir, las inversiones a plazo inferior a tres meses de gran
liquidez y bajo riesgo de alteraciones en su valor.

•Actividades de explotación: son las actividades que constituyen la principal
fuente de ingresos ordinarios del Grupo, así como otras actividades que no
pueden ser calificadas como inversión o financiación.

•Actividades de inversión: las de adquisición, enajenación o disposición por
otros medios de activos a largo plazo y otras inversiones no incluidas en el
efectivo y sus equivalentes.

•Actividades de financiación: actividades que producen cambios en el
tamaño y la composición del patrimonio neto y de los pasivos de carácter
financiero.

Q) DIVIDENDS
The dividend paid on account of CASSA’s profits for 2008 for an amount of
326 thousand euros, passed by the meeting of the Board of Directors of 25
November 2008, is recorded decreasing the Group’s net equity. The comple-
mentary dividend proposed by CASSA’s Board of Directors to its General
Meeting of Shareholders is not deducted from net equity until it is definiti-
vely passed by the General Meeting.

R) CASH-FLOW STATEMENTS
In preparing these statements for financial years 2008 and 2007, the indi-
rect method has been used.

The cash-flow statements use the following expressions in the sense set out
below:

• Cash flows: incomings and outgoings of cash or cash equivalents; that is,
investments at less than three months with high liquidity and low risk of
value alterations.

• Operating activities: the activities which constitute the Group’s principal
source of ordinary income, along with other activities which cannot be
classified as investment or financing.

• Investment activities: the purchase, sale or disposal by other means of
long-term assets and other investments not included in cash and equiva-
lents.

• Financing activities: activities which produce changes in the size and com-
position of the net equity and the financial liabilities.
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tiu de rebre o entregar els esmentats elements no financers es registren

d’acord amb els termes contractuals de la compra o venda, quan ho

requereixi l’entitat.

Els ingressos per interessos es comptabilitzen en funció del temps en refe-

rència al principal pendent i considerant la taxa d’interès efectiu aplicable. 

P) BENEFICI PER ACCIÓ

El benefici bàsic per acció es calcula com el quocient entre el benefici net

del període atribuïble a la societat dominant i el nombre mitjà ponderat

d’accions ordinàries de la societat, en circulació durant dit període, sense

incloure-hi el nombre mitjà d’accions de la societat dominant en poder

del Grup.

El Grup no ha realitzat cap tipus d’operació que suposi un benefici per

acció diluïda diferent del benefici bàsic per acció.

Q) DIVIDENDS

El dividend a compte dels resultats del 2008 de CASSA aprovat pel Con-

sell d’Administració del 25 de novembre del 2008 per import de 326.000

euros figura minorant el patrimoni net del Grup. El dividend complemen-

tari proposat pel Consell d’Administració de CASSA a la seva Junta Gene-

ral d’Accionistes no es dedueix del patrimoni net fins que sigui definitiva-

ment aprovat per aquesta.

R) ESTATS DE FLUXOS D’EFECTIU

Per fer aquests estats per als exercicis 2008 i 2007 s’ha utilitzat el mètode

indirecte.

En els estats de fluxos d’efectiu s’utilitzen les següents expressions en el

sentit que figura a continuació:

• Fluxos d’efectiu: entrades i sortides d’efectiu o d’altres mesures equiva-
lents; això és, les inversions a termini inferior a tres mesos de gran liqui-
ditat i baix risc d’alteracions en el seu valor.

• Activitats d’explotació: són les activitats que constitueixen la principal
font d’ingressos ordinaris del Grup, així com altres activitats que no
poden ser qualificades com a inversió o finançament.

• Activitats d’inversió: les d’adquisició, alienació o disposició per altres
mitjans d’actius a llarg termini i altres inversions no incloses en l’efectiu i
els seus equivalents.

• Activitats de finançament: activitats que produeixen canvis en la gran-
dària i composició del patrimoni net i dels passius de caràcter financer.
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4 .  PR EV IS IÓ  D ’ IN G R ESSO S  I  D ESPESES  APROVA-

D ES  PER  L’A D MIN ISTR A C IÓ

Durant els exercicis 2008 i 2007, les empreses del Grup han gestionat

expedients de revisió de tarifes davant els titulars de servei dels diferents

contractes de concessió. Aquestes revisions han estat aprovades pels res-

pectius ajuntaments i per la Comissió de Preus de Catalunya.

Les aprovacions més significatives efectuades per l’Administració per als

exercicis 2008 i 2007 són les que s’indiquen a continuació.

En el Ple de l’Ajuntament de Sabadell de data 28 de gener del 2008, s’ha

aprovat el pressupost d’ingressos i despeses de Companyia d’Aigües de

Sabadell, SA per a l’exercici 2008, i s’ha autoritzat un increment de tarifes

del 3,05% per a tots els preus aplicables. Aquesta nova tarifa ha estat rati-

ficada per la Comissió de Preus de Catalunya.

En data 25 de març del 2009 s’ha presentat davant el Ple de l’Ajuntament

de Sabadell el pressupost d’ingressos i despeses de Companyia d’Aigües

de Sabadell, SA per a l’exercici 2009. Resta pendent que l’Ajuntament l’a-

provi.

5 .  IMMO B IL I TZAT MATER IA L

El detall de les inversions materials realitzades durant els exercicis 2008 i

2007 en el conjunt de les àrees geogràfiques i negocis en què opera el

Grup és el següent:

4 .  P R E V I S I Ó N  D E  I N G R E S O S  Y  G A S T O S  A P R O B A D O S
P O R  L A  A D M I N I S T R A C I Ó N
Durante los ejercicios 2008 y 2007, las empresas del Grupo han gestionado
expedientes de revisión de tarifas ante los titulares de servicio de los dife-
rentes contratos de concesión. Estas revisiones han sido aprobadas por los
respectivos ayuntamientos y por la Comisión de Precios de Cataluña.

Las aprobaciones más significativas efectuadas por la Administración para
los ejercicios 2008 y 2007 son las que se indican a continuación.

En el Pleno del Ayuntamiento de Sabadell de fecha 28 de enero del 2008, se
ha aprobado el presupuesto de ingresos y gastos de Companyia d’Aigües de
Sabadell, SA para el ejercicio 2008 y se ha autorizado un incremento de tari-
fas del 3,05% para todos los precios aplicables. Esta nueva tarifa ha sido
ratificada por la Comisión de Precios de Cataluña.

En fecha 25 de marzo del 2009 se ha presentado ante el Pleno del Ayunta-
miento de Sabadell el presupuesto de ingresos y gastos de Companyia d’Ai-
gües de Sabadell, SA para el ejercicio 2009. Queda pendiente que el Ayun-
tamiento lo apruebe.

5 .  I N M O V I L I Z A D O  M AT E R I A L
El detalle de las inversiones materiales realizadas durante los ejercicios
2008 y 2007 en el conjunto de las áreas geográficas y negocios en que
opera el Grupo es el siguiente:

4.  INCOME AND EXPENDITURE FORECAST APPROVED
BY THE PUBLIC ADMINISTRATION
During financial years 2008 and 2007, the Group’s companies conducted
tariff reviews with the service holders of the various concession agreements.
These reviews were approved by the respective Municipal Councils and rati-
fied by the Catalonia Prices Commission.

The most significant approvals given by the Administration for financial
years 2008 and 2007 were the following:

The Full Session of the Sabadell City Council of 28 January 2008 approved
the income and expenditure budget of COMPANYIA D’AIGÜES DE SABA-
DELL, SA for financial year 2008, authorising a tariff increase of 3.05% for
all applicable prices. This new tariff has been ratified by the Catalonia Prices
Commission.

On 25 March 2009 the income and expenditure budget of COMPANYIA
D’AIGÜES DE SABADELL, SA, for financial year 2009 was submitted to the
Full Session of the Sabadell City Council and is currently pending its appro-
val.

5.  TANGIBLE F IXED ASSETS
The breakdown of investments in tangible fixed assets made during finan-
cial years 2008 and 2007 throughout the geographical areas and lines of
business in which the Group operates is as follows:
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2008 AMORTITZACIONS AMORTIZACIONES / AMORTISATIONS

IMMOBILITZAT MATERIAL Acumulada Acumulada Valor net
INMOVILIZADO MATERIAL 01/01/08 Dotacions Deduccions Traspassos 31/12/08 a 31/12/08
TANGIBLE FIXED ASSETS Acumulada / Acomulated Dotaciones / Assignments Deducciones Traspasos Acumulada Valor neto

Deductions Transfers Acomulated Net value

1. Construccions 1.573.150,28 183.585,49 18,46 0,00 1.756.717,31 6.701.858,42
Construcciones / Buildings

2. Instal·lacions tècniques i maquinària 14.594.471,27 6.893.010,32 15.348,91 0,00 21.472.132,68 3.937.982,39
Instalaciones técnicas y maquinaria
Technical installations and machinery

3. Altres instal·lacions, utillatge i mobiliari 2.218.116,98 226.956,29 100.054,40 0,00 2.345.018,87 1.128.652,23
Otras instalaciones, utillaje y mobiliario
Other installations, tools and furniture

4. Altre immobilitzat 1.531.073,96 684.565,55 342,78 0,00 2.215.296,73 1.491.971,10
Otro inmovilizado
Other fixed assets

5. Immobilitzat en curs i bestretes 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Inmovilizado en curso y anticipos
Fixed assets under construction and advance payments

Amortitzacions Immobilitzat material 19.916.812,49 7.988.117,65 115.764,55 0,00 27.789.165,59 13.260.464,14
Amortizaciones inmovilizado material
Amortisations of tangible fixed assets

2008 VALOR BRUT VALOR BRUTO / GROSS VALUE

IMMOBILITZAT MATERIAL Saldo Saldo
INMOVILIZADO MATERIAL 01/01/08 Altes Baixes Traspassos 31/12/08
TANGIBLE FIXED ASSETS Saldo / Balance Altas / Incorporations Bajas / Withdrawals Traspasos / Transfers Saldo / Balance

1. Terrenys i construccions 8.318.047,67 147.838,44 7.310,38 0,00 8.458.575,73
Terrenos y construcciones / Land and buildings

2. Instal·lacions tècniques i maquinària 23.291.342,09 2.528.567,33 399.954,36 9.839,99 25.410.115,07
Instalaciones técnicas y maquinaria
Technical installations and machinery

3. Altres instal·lacions, utillatge i mobiliari 3.396.725,37 200.526,61 123.580,88 0,00 3.473.671,10
Otras instalaciones, utillaje y mobiliario
Other installations, tools and furniture

4. Altre immobilitzat 3.170.541,35 956.443,64 419.717,16 0,00 3.707.267,83
Otro inmovilizado / Other fixed assets

5. Immobilitzat en curs i bestretes 0,00 0,00 0,00 0,00
Inmovilizado en curso y anticipos
Fixed assets under construction and advance payments

Immobilitzat material brut 38.176.656,48 3.833.376,02 950.562,78 9.839,99 41.049.629,73
Inmovilizado material bruto
Gross tangible fixed assets
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2007 AMORTITZACIONS AMORTIZACIONES / AMORTISATIONS

IMMOBILITZAT MATERIAL Acumulada Acumulada Valor net
INMOVILIZADO MATERIAL 01/01/07 Dotacions Deduccions Traspassos 31/12/07 a 31/12/07
TANGIBLE FIXED ASSETS Acumulada / Acomulated Dotaciones Deducciones Traspasos Acumulada Valor neto

Assignments Deductions Transfers Acomulated Net value

1. Construccions 1.928.640,01 313.496,67 669.074,78 88,38 1.573.150,28 6.744.897,39
Construcciones / Buildings

2. Instal·lacions tècniques i maquinària 14.835.825,71 7.415.693,19 1.716.266,14 (1.696,54) 20.533.556,22 2.757.785,87
Instalaciones técnicas y maquinaria
Technical installations and machinery

3. Altres instal·lacions, utillatge i mobiliari 2.187.280,18 222.680,24 192.562,42 718,98 2.218.116,98 1.178.608,39
Otras instalaciones, utillaje y mobiliario
Other installations, tools and furniture

4. Altre immobilitzat
Otro inmovilizado
Other fixed assets

5. Immobilitzat en curs i bestretes 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Inmovilizado en curso y anticipos
Fixed assets under construction and advance payments

Amortitzacions Immobilitzat material 20.372.585,85 8.070.488,39 2.586.395,22 (781,58) 25.855.897,44 12.320.759,04
Amortizaciones inmovilizado material
Amortisations of tangible fixed assets

2007 VALOR BRUT VALOR BRUTO / GROSS VALUE

IMMOBILITZAT MATERIAL Saldo Saldo
INMOVILIZADO MATERIAL 01/01/07 Altes Baixes Traspassos 31/12/07
TANGIBLE FIXED ASSETS Saldo / Balance Altas / Incorporations Bajas / Withdrawals Traspasos / Transfers Saldo / Balance

1. Terrenys i construccions 9.366.486,68 31.360,26 1.087.075,08 7.275,81 8.318.047,67
Terrenos y construcciones / Land and buildings

2. Instal·lacions tècniques i maquinària 23.979.928,48 2.050.338,01 2.699.609,49 (39.314,91) 23.291.342,09
Instalaciones técnicas y maquinaria
Technical installations and machinery

3. Altres instal·lacions, utillatge i mobiliari 3.315.918,43 254.606,65 202.515,70 28.715,99 3.396.725,37
Otras instalaciones, utillaje y mobiliario
Other installations, tools and furniture

4. Altre immobilitzat 2.833.914,67 893.467,76 560.164,19 3.323,11 3.170.541,35
Otro inmovilizado / Other fixed assets

5. Immobilitzat en curs i bestretes 0,00 0,00 0,00 0,00
Inmovilizado en curso y anticipos
Fixed assets under construction and advance payments

Immobilitzat material brut 39.496.248,26 3.229.772,68 4.549.364,46 (0,00) 38.176.656,48
Inmovilizado material bruto
Gross tangible fixed assets

Les societats del Grup en les diferents ofertes econòmiques dels serveis

públics dels que és concessionària, ha presentat com a millores la realitza-

ció de diferents obres, amb la contraprestació dels ingressos del servei. La

realització d’aquestes inversions previstes està en funció dels diferents cri-

teris establerts en les ofertes i amb un compromís màxim fins a 31 de

gener de 2030, data venciment de la darrera concessió de 2,31 milions

d’euros. 

En el saldo d’amortització acumulada s’han reclassificat 5,93 milions d’eu-

ros i 5,94 milions corresponents al fons complementari d’amortització per

reversió.

Las sociedades del Grupo, en las diferentes ofertas económicas de los servi-
cios públicos de que son concesionarias, han presentado como mejoras la
realización de diferentes obras, con la contraprestación de los ingresos del
servicio. La realización de estas inversiones previstas está en función de los
diferentes criterios establecidos en las ofertas y con un compromiso máximo
hasta el 31 de enero del 2030, fecha de vencimiento de la última concesión,
de 2,31 millones de euros.

En el saldo de amortización acumulada se han reclasificado 5,93 millones de
euros y 5,94 millones correspondientes al fondo complementario de amorti-
zación por reversión.

In the various economic bids relating to the public services of which the
Group’s companies are the licensees, they have presented as improvements
the execution of various works, the consideration being the revenues of the
service. The execution of these planned investments adheres to the various
criteria established in the bids and with a maximum commitment of 2.31
million euros until 31 January 2030, the maturity date of the last concession. 

In the accumulated depreciation balance, 5.93 million euros and 5.94
million euros corresponding to the Complementary Reversion Depreciation
Fund have been reclassified. 



FONS COMPLEMENTARI D’AMORTITZACIÓ PER REVERSIÓ

D’acord amb les bases d’explotació de Companyia d’Aigües de Sabadell,

SA, quan expiri el període de concessió (l’1 d’agost del 2048) revertiran a

l’Ajuntament, de forma immediata i gratuïta i de ple dret, totes les

instal·lacions de conducció d’aigua, concessions, xarxa de distribució inte-

rior, dipòsits, estacions d’elevació o repartiment i altres elements de la Com-

panyia relatius a la prestació del servei de proveïment d’aigua a la ciutat de

Sabadell, tant els que es van aportar en el moment en què fou constituïda i

encara subsisteixin com els constituïts o instal·lats en anys successius.

De conformitat amb l’article 31 dels estatuts socials i l’onzena base d’ex-

plotació de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, i l’article 60 del Regla-

ment de l’impost sobre societats, la Companyia dota anualment a un fons

complementari d’amortització per reversió un import calculat de forma

lineal, de manera que, quan es faci efectiva l’any 2048 la reversió dels

béns de l’immobilitzat material i dels drets i concessions de l’immobilitzat

immaterial afectes a l’explotació del servei de proveïment d’aigua potable

en el terme municipal de Sabadell, sigui possible recuperar-los d’una

manera plena sense cap pèrdua per als accionistes privats.

No obstant això, l’article 35 dels estatuts socials i l’onzena base d’explota-

ció especifiquen que per a la reversió de totes les instal·lacions i elements

que representin per a la Companyia inversió del capital propi o de tercers,

mitjançant crèdit, en els darrers vint-i-cinc anys anteriors a la finalització

de les seves activitats, caldrà l’acord previ a la inversió entre Companyia

d’Aigües de Sabadell, SA i el municipi, en el qual es fixaran les escales d’a-

mortització i el valor de rescat o de reversió a l’Ajuntament.

La fórmula per al càlcul de la dotació anual al fons complementari d’a-

mortització per reversió és la següent:

(+) Valor brut dels actius substituïbles abans d'amortitzacions econòmiques

(+) Valor brut dels actius no substituïbles abans d'amortitzacions econòmiques

(-) Fons d'amortització econòmica dels actius no substituïbles, acumulat fins a l'e-
xercici actual, és a dir, incloent-hi la dotació del mateix exercici

(-) Fons de reversió acumulat fins a l'exercici precedent

(-) Valor teòric comptable de les accions classe A, o valor nominal de les dites
accions si fos superior

Nombre d'anys que resten en cada moment fins al termini de la societat (reversió)

S’entén per actius substituïbles els béns subjectes al règim de reversió a

l’Ajuntament, la vida útil estimada dels quals sigui, en el moment de la

seva adquisició, inferior al període que resti fins al terme de la Companyia.

S’entén per actius no substituïbles els béns subjectes al règim de reversió a

l’Ajuntament, la vida útil estimada dels quals sigui, en el moment de la seva

adquisició, igual o superior al període que resti fins al terme de la Companyia.

Quan un immobilitzat revertible està subvencionat o finançat amb endeu-

tament, el seu import no es té en compte per calcular el fons de reversió.

F O N D O  C O M P L E M E N TA R I O  D E  A M O RT I Z A C I Ó N  P O R  R E V E R S I Ó N
De acuerdo con las bases de explotación de Companyia d’Aigües de Saba-
dell, SA, cuando expire el período de concesión (el 1 de agosto del 2048)
revertirán en el Ayuntamiento, de inmediato, gratuitamente y de pleno dere-
cho, todas las instalaciones de conducción de agua, concesiones, red de dis-
tribución interior, depósitos, estaciones de elevación o reparto y otros ele-
mentos de la Companyia relativos a la prestación del servicio de
abastecimiento de agua en la ciudad de Sabadell, tanto los que se aportaron
en el momento en que fue constituida y aún subsistan como los constituidos
o instalados en años sucesivos.

De conformidad con el artículo 31 de los estatutos sociales y la undécima
base de explotación de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, y el artículo 60
del Reglamento del Impuesto sobre Sociedades, la Companyia dota anual-
mente a un fondo complementario de amortización por reversión un impor-
te calculado de forma lineal, de modo que, cuando se haga efectiva en el
año 2048 la reversión de los bienes del inmovilizado material y de los dere-
chos y concesiones del inmovilizado inmaterial afectos a la explotación del
servicio de abastecimiento de agua potable en el término municipal de
Sabadell, sea posible recuperarlos de forma plena sin pérdida alguna para
los accionistas privados.

Sin embargo, el artículo 35 de los estatutos sociales y la undécima base de
explotación especifican que para la reversión de todas las instalaciones y
elementos que representen para la Companyia inversión del capital propio o
de terceros, mediante crédito, en los últimos veinticinco años anteriores a la
finalización de sus actividades, será necesario el acuerdo previo a la inver-
sión entre Companyia d’Aigües de Sabadell, SA y el municipio, en el que se
fijarán las escalas de amortización y el valor de rescate o de reversión en el
Ayuntamiento.

La fórmula para el cálculo de la dotación anual al fondo complementario de
amortización por reversión es la siguiente:

(+) Valor bruto de los activos sustituibles antes de amortizaciones económicas

(+) Valor bruto de los activos no sustituibles antes de amortizaciones económicas

(-) Fondo de amortización económica de los activos no sustituibles, acumulado hasta el
ejercicio actual, o sea, abarcando la dotación del mismo ejercicio

(-) Fondo de reversión acumulado hasta el ejercicio precedente

(-) Valor teórico contable de las acciones clase A, o valor nominal de dichas acciones si
fuese superior

Número de años que quedan en cada momento hasta el plazo de la sociedad
(reversión)

Se entiende por activos sustituibles los bienes sujetos al régimen de rever-
sión en el Ayuntamiento, cuya vida útil estimada sea, en el momento de su
adquisición, inferior al período que falte hasta el término de la Companyia.

Se entiende por activos no sustituibles los bienes sujetos al régimen de
reversión en el Ayuntamiento, cuya vida útil estimada sea, en el momento de
su adquisición, igual o superior al período que falte hasta el término de la
Companyia.

COMPLEMENTARY REVERSION DEPRECIATION FUND
In accordance with the Operating Rules of COMPANYIA D’AIGÜES DE
SABADELL, SA, on expiry of the concession period (on 1 August 2048), all of
the water conduction facilities, concessions, interior distribution network,
deposits, elevation or distribution stations, and all other elements of the
Company related with the provision of the water supply service to the city of
Sabadell, both those which were provided at the moment when it was
incorporated and may still subsist and any which have been constituted or
installed in subsequent years, will revert immediately, freely and in full right
to the City Council.

In accordance with Article 31 of the Articles of Incorporation and Operating
Rule 11 of COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, and Article 60 of the
Corporation Tax Regulations, the Company annually transfers to a Comple-
mentary Reversion Depreciation Fund an amount calculated on a straight-
line basis, in such a manner that, when in the year 2048 the reversion of the
tangible fixed assets and the rights and concessions of the intangible fixed
assets used in the operation of the drinking water supply service in the
municipal district of Sabadell is carried out, it will be possible to recover
them in full with no loss for holders of Class B shares.

However, Article 35 of the Articles of Incorporation and Operating Rule 11
specify that reversion of all of the facilities and elements which represent for
the Company investments of its own or third-party capital, by means of cre-
dit, in the last twenty five years preceding the termination of its activities,
shall require agreement prior to the investment between COMPANYIA D’AI-
GÜES DE SABADELL, SA and the Municipality, establishing the depreciation
scales and the salvage value or reversion value to the City Council.

The formula for calculating the annual provision to the Complementary
Reversion Depreciation Fund is as follows:

(+) Gross value of replaceable assets before economic depreciations.

(+) Gross value of non-replaceable assets before economic depreciations.

(-) Economic depreciation fund of non-replaceable assets, accumulated up to the
current financial year, that is, including the provision of the same financial year.

(-) Accumulated reversion fund up to the previous financial year.

(-) Theoretical book value of the class A shares, or par value of the said shares if greater.

Number of years remaining at each moment until the termination of the Company
(reversion).

Replaceable assets are understood to be those assets subject to reversion to
the City Council whose estimated useful life at the moment of purchase is
less than the period remaining until the termination of the Company.

Non-replaceable assets are understood to be those assets subject to rever-
sion to the City Council whose estimated useful life at the moment of pur-
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chase is equal to or greater than the period remaining until the termination
of the company.

When a revertible asset is subsidised or funded by means of borrowing, its
amount is not taken into account in calculating the Reversion Fund.

This Complementary Reversion Depreciation Fund is materialised in shares
of RIBATALLADA, SA Unipersonal (see Note 8.3.1.a)

The Complementary Reversion Depreciation Fund was reappraised under
the reappraisal rules of the 1983 Budgets Act (R.D. 382/84).

In accordance with the provisions of the new General Accounting System
passed by R.D. 1514/2007 of 16 November, this Fund has been reclassified
as additional depreciation.

For the other municipalities no Complementary Reversion Depreciation Fund
is endowed, since in the event of any tangible fixed assets being pending
depreciation at the moment of formalising any concession, the municipal
council in question will take charge of the matter.

Molins Energia, SL endows a Complementary Reversion Depreciation Fund
in accordance with the following formula: net book value of the company,
multiplied by 0.55, less the reversion fund already constituted, divided by
the number of years remaining until the termination of the company:

COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA and the subsidiary companies
have contracted insurance policies to cover the possible contingencies to
which the various elements of its tangible fixed assets are subject, along
with any claims which may be filed against it arising out of the performance
of its business, understanding that these policies provide sufficient cover for
the contingencies to which they are subject. Additionally, for the activity of
energy cogeneration and sewage sludge drying, the loss of profits which
could occur as a consequence of a stoppage is also covered. 

The environmental information is included in the Management Report.

6.  INVESTMENT PROPERTY
At 31 December 2008 the Group has property not used in its business assig-
ned basically to leasing activity and classified on the Consolidated Balance
Sheet as investment property with a book value of 20,891,463.94 euros at
31 December 2008 and 17,213,054.95 euros at 31 December 2007.

The total market value of the investment property at 31 December 2008,
determined by means of appraisals by independent experts, is 21.64 million
euros. (*)

Aquest fons complementari d’amortització per reversió es materialitza en

accions de Ribatallada, SA Unipersonal (vegeu la nota 8.3.1.a).

El fons complementari d’amortització per reversió va ser actualitzat a l’em-

para de l’actualització de valors de la Llei de pressupostos del 1983 (RD

382/84).

D’acord amb el que estableix el nou pla comptable aprovat pel RD

1514/2007, de 16 de novembre, s’ha procedit a reclassificar aquest fons

com més import d’amortització.

Per a la resta de municipis, no es dota cap fons complementari d’amortit-

zació per reversió, atès que, en cas que hi hagi immobilitzat material pen-

dent d’amortitzar en el moment de formalitzar alguna concessió, l’ajunta-

ment en qüestió se’n farà càrrec.

Molins Energia, SL dota un fons complementari d’amortització per rever-

sió d’acord amb la fórmula següent: valor net comptable de la societat,

multiplicat per 0,55, menys el fons de reversió ja constituït, dividit entre les

anualitats que resten per al terme de la societat:

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA i les societats filials tenen formalitza-

des pòlisses d’assegurances per cobrir els possibles riscos a què estan sub-

jectes els diversos elements del seu immobilitzat material, així com les pos-

sibles reclamacions que se li puguin presentar per l’exercici de la seva

activitat, entenent que aquestes pòlisses cobreixen de manera suficient els

riscos a què estan sotmesos. Addicionalment, per a l’activitat de cogene-

ració i assecatge està coberta la pèrdua de beneficis que podria ocórrer

com a conseqüència d’una paralització. 

La informació relativa a medi ambient s’inclou en l’informe de gestió.

6 .  IMMO B LES  D ’ IN VER S IÓ

A 31 de desembre del 2008, el Grup disposa d’immobles no utilitzats en

el negoci del Grup destinats fonamentalment a l’activitat d’arrendaments,

que són classificats al balanç de situació consolidat com a immobles d’in-

versió amb un valor comptable de 20.891.463,94 euros, a 31 de desem-

bre del 2008, i de 17.213.054,95 euros, a 31 de desembre del 2007.

El valor total de mercat dels immobles d’inversió a 31 de desembre del

2008, determinat mitjançant taxacions d’experts independents, és de

21,64 milions d’euros.

2 0 0 8 2 0 0 7

Terrenys i construccions 16.152.906,04 15.209.996,04
Terrenos y construcciones / Land and constructions

Instal·lacions tècniques i maquinària 453.217,71 453.217,71
Instalaciones técnicas y maquinaria
Technical plant and equipment

Immobilitzacions en curs 4.285.340,19 1.549.841,20
Inmovilizaciones en curso
Tangible fixed assets under construction

TOTAL 20.891.463,94 17.213.054,95

Cuando un inmovilizado revertible está subvencionado o financiado con
endeudamiento, su importe no se tiene en cuenta para el cálculo del fondo
de reversión.

Este fondo complementario de amortización por reversión se materializa en
acciones de Ribatallada, SA Unipersonal (véase la nota 8.3.1.a).

El fondo complementario de amortización por reversión fue actualizado al
amparo de la actualización de valores de la Ley de Presupuestos de 1983
(RD 382/84).

De acuerdo con lo que establece el nuevo plan contable aprobado por el RD
1514/2007, de 16 de noviembre, se ha procedido a reclasificar este fondo
como más importe de amortización.

Para el resto de municipios, no se dota ningún fondo complementario de
amortización por reversión, puesto que, en el supuesto de que haya inmovili-
zado material pendiente de amortizar en el momento de formalizar alguna
concesión, el ayuntamiento en cuestión se hará cargo de ello.

Molins Energia, SL dota un fondo complementario de amortización por
reversión de acuerdo con la fórmula siguiente: valor neto contable de la
sociedad, multiplicado por 0,55, menos el fondo de reversión ya constituido
por la sociedad, dividido entre las anualidades que faltan para el término de
la sociedad:

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA y las sociedades filiales tienen formali-
zadas pólizas de seguros para cubrir los posibles riesgos a que están sujetos
los diversos elementos de su inmovilizado material, así como las posibles
reclamaciones que se le puedan presentar por el ejercicio de su actividad,
entendiendo que estas pólizas cubren de manera suficiente los riesgos a que
están sometidos. Adicionalmente, para la actividad de cogeneración y secado
está cubierta la pérdida de beneficios que podría ocurrir como consecuencia
de una paralización.

La información relativa a medio ambiente se incluye en el informe de ges-
tión.

6 .  I N M U E B L E S  D E  I N V E R S I Ó N
A 31 de diciembre del 2008, el Grupo dispone de inmuebles no utilizados en
el negocio del Grupo destinados fundamentalmente a la actividad de arren-
damientos, que son clasificados en el balance de situación consolidado como
inmuebles de inversión con un valor contable de 20.891.463,94 euros, a 31
de diciembre del 2008, y de 17.213.054,95 euros, a 31 de diciembre del
2007.

El valor total de mercado de los inmuebles de inversión a 31 de diciembre
del 2008, determinado mediante tasaciones de expertos independientes, es
de 21,64 millones de euros. (*)



Les taxacions es fan segons el preu de mercat, és a dir, al preu al qual es

podria vendre un immoble mitjançant un contracte privat, entre un vene-

dor voluntari i un comprador independent.

7 .  ACT I U  I NTANGIBLE  

La composició i el moviment de l’actiu intangible durant els exercicis 2008

i 2007 han estat els següents:

Las tasaciones se hacen según el precio de mercado, es decir, al precio al
que se podría vender un inmueble mediante un contrato privado, entre un
vendedor voluntario y un comprador independiente.

7 .  A C T I V O  I N TA N G I B L E  
La composición y el movimiento del activo intangible durante los ejercicios
2008 y 2007 han sido los siguientes: (*)

The appraisals are made at the market price, that is, at the price at which a
building could be sold by means of a private agreement between a volun-
tary seller and an independent purchaser.

7.  INTANGIBLE ASSETS
The composition and movement of intangible assets during financial years
2008 and 2007 were as follows: (*)
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2008 VALOR BRUT VALOR BRUTO / GROSS VALUE

IMMOBILITZAT IMMATERIAL Cost a Saldo
INMOVILIZADO INMATERIAL 01/01/08 Altes Baixes Traspàs 31/12/08
INTANGIBLE FIXED ASSETS Coste a / Cost on Altas / Incorporations Bajas / Withdrawals Traspaso / Transfer Saldo / Balance

Despeses de desenvolupament 182.071,93 0,00 0,00 0,00 182.071,93
Gastos de desarrollo / Development expenses

Concessions 3.846.815,11 1.282.180,70 0,00 92.344,74 5.221.340,55
Concesiones / Concessions

Drets sobre actius cedits 12.122.678,79 0,00 0,00 0,00 12.122.678,79
Derechos sobre activos cedidos / Rights on assigned assets 

Aplicacions informàtiques 2.022.486,39 291.185,00 0,00 0,00 2.313.671,39
Aplicaciones informáticas / Computer applications

Acomptes 707.901,27 1.489.556,83 (2.781.189,83) 0,00 (583.731,28)
Anticipos / Advances

Immobilitzat intangigle brut 18.881.953,94 3.062.922,53 (2.781.189,83) 92.344,74 19.256.031,38
Inmovilizado intangible bruto
Intangible fixed assets

Amortització Ac. Desenvolupament 182.071,93 0,00 0,00 0,00 182.071,93
Amortización Activo desarrollo / Amortisation development  assets

Amortització Ac. Concessions 804.361,95 222.310,23 0,00 0,00 1.026.672,18
Amortización Ac. Concesiones / Amortisations concessions assets

Amortització Ac. Drets sobre actius cedits 3.940.656,37 642.534,88 0,00 5.875,03 4.589.066,28
Amortización Ac. Derechos sobre activos cedidos
Amortisation rights on assigned assets 

Amortització Ac. Aplicacions informàtiques 1.003.469,50 11.274,67 0,00 0,00 1.014.744,17
Amortización Ac. Aplicaciones informáticas
Amortisations computer applications

Acomptes 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Anticipos / Advances

Amortitzacions Immobilitzat intangigle 5.930.559,75 876.119,78 0,00 5.875,03 6.812.554,56
Amortizaciones Inmovilizado intangible 
Amortisations Intangible fixed assets

Immobilitzat intangigle net 12.951.394,19 2.186.802,75 (2.781.189,83) 86.469,71 12.443.476,82
Inmovilizado intangible neto
Net intangible fixed assets

(*)
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2007 VALOR BRUT VALOR BRUTO / GROSS VALUE

IMMOBILITZAT IMMATERIAL Cost a Saldo
INMOVILIZADO INMATERIAL 01/01/07 Altes Baixes Traspàs 31/12/07
INTANGIBLE FIXED ASSETS Coste a / Cost on Altas / Incorporations Bajas / Withdrawals Traspaso / Transfer Saldo / Balance

Despeses de desenvolupament 135.084,11 46.987,82 182.071,93
Gastos de desarrollo / Development expenses

Concessions 3.212.972,22 633.842,89 3.846.815,11
Concesiones / Concessions

Drets sobre actius cedits 11.635.937,77 511.546,54 (24.805,52) 12.122.678,79
Derechos sobre activos cedidos / Rights on assigned assets 

Aplicacions informàtiques 1.772.154,74 250.331,65 2.022.486,39
Aplicaciones informáticas / Computer applications

Acomptes 707.091,27 810,45 707.901,72
Anticipos / Advances

Immobilitzat intangigle brut 17.463.240,11 1.443.519,35 (24.805,52) 18.881.953,94
Inmovilizado intangible bruto
Intangible fixed assets

Amortització Ac. Desenvolupament 135.084,11 46.987,82 182.071,93
Amortización Activo desarrollo / Amortisation development 

Amortització Ac. Concessions 619.655,08 184.706,87 804.361,95
Amortización Ac. Concesiones / Amortisation concessions

Amortització Ac. Drets sobre actius cedits 3.412.860,04 535.388,01 (8.373,26) 781,58 3.940.656,37
Amortización Ac. Derechos sobre activos cedidos
Amortisation rights on assigned assets 

Amortització Ac. Aplicacions informàtiques 648.952,23 354.517,27 1.003.469,50
Amortización Ac. Aplicaciones informáticas
Amortisation Assets computer applications

Acomptes 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Anticipos / Advances

Amortitzacions Immobilitzat intangigle 4.816.551,46 1.121.599,97 (8.373,26) 781,58 5.930.559,75
Amortizaciones Inmovilizado intangible 
Amortisation intangible fixed assets

Immobilitzat intangigle net 12.646.688,65 321.919,38 (16.432,26) (781,58) 12.951.394,19
Inmovilizado intangible neto
Net intangible fixed assets



8 .  FO NS  DE  COMERÇ

A continuació es presenta el detall del fons de comerç per a les diferents

unitats generadores d’efectiu (o grups d’aquestes) a què està assignat i el

seu moviment en els exercicis 2008 i 2007:

D’acord amb les estimacions i projeccions de què disposen els administra-

dors del Grup, les previsions dels fluxos de caixa atribuïbles a aquestes uni-

tats generadores d’efectiu (o grups d’aquestes) a què es troben assignats

els diferents fons de comerç permeten recuperar el valor net de cadascun

dels fons de comerç registrats a 31 de desembre del 2008.

8 . F O N D O  D E  C O M E R C I O  
A continuación se presenta el detalle del fondo de comercio para las diferen-
tes unidades generadoras de efectivo (o grupos de éstas) a que está asigna-
do y su movimiento en los ejercicios 2008 y 2007: (*)

8.  GOODWILL
The table below shows the breakdown of goodwill items for the different
Cash-Generating Units (or groups thereof) to which they are allocated and
their movements in financial years 2008 and 2007: (*)
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2007 Saldo Altes Baixes Diferències conversió Traspàs Saldo
SOCIETATS 31/12/07 Altas Bajas Diferencias conversión Traspaso 31/12/08
SOCIEDADES/COMPANIES Saldo / Balance Incorporations Withdrawals Conversion differences Transfer Saldo / Balance

MOLINS ENERGIA, SL 194,68 194,68
ÁGUAS DE PONTA PRETA, LTDA 553.987,53 553.987,53
AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL 1.591.141,07 148.110,17 1.739.251,24
EMPRESA MIXTA DE AGUAS DE ANTIGUA 54.790,16 54.790,16
CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES, SL 0 0,00

Subtotal 2.200.113,43 2.348.223,60
Subtotal / Subtotal

De acuerdo con las estimaciones y proyecciones de que disponen los admi-
nistradores del Grupo, las previsiones de los flujos de caja atribuibles a estas
unidades generadoras de efectivo (o grupos de éstas) a que se encuentran
asignados los diferentes fondos de comercio permiten recuperar el valor neto
de cada uno de los fondos de comercio registrados a 31 de diciembre del
2008.

In accordance with the estimations and projections which the Group’s mana-
gement has in its power, the cash-flow forecasts attributable to these Cash-
Generating Units (or groups thereof) to which the various goodwill items are
allocated enable the net value of each of the goodwill items recorded at 31
December 2008 to be recovered.

(*)

2007 Saldo Altes Baixes Diferències conversió Traspàs Saldo
SOCIETATS 31/12/06 Altas Bajas Diferencias conversión Traspaso 31/12/07
SOCIEDADES/ COMPANIES Saldo / Balance Incorporations Withdrawals Conversion differences Transfer Saldo / Balance

MOLINS ENERGIA, SL 194,68 194,68
ÁGUAS DE PONTA PRETA, LTDA 553.987,53 553.987,53
AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL 1.591.141,07 1.591.141,07
EMPRESA MIXTA DE AGUAS DE ANTIGUA 54.790,16 54.790,16
CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES, SL 0 0,00

Subtotal 2.200.113,43 2.200.113,44
Subtotal / Subtotal



9 .  I N V E R S I O N S  C O M P TA B I L I T Z A D E S  P E R  P O S A -

D A  EN  EQ UIVA LÈN C IA

Les principals operacions realitzades pel Grup durant l’exercici 2008 en

relació amb les societats registrades pel mètode de posada en equivalèn-

cia han estat les següents (vegeu la nota 22, on hi ha les transaccions de

les empreses vinculades):

2008 2007

Ingressos per prestació de serveis 63.312,22 146.570,98
Ingresos por prestación de servicios
Income for provisionn of services

Vendes de productes comercials 516.925,51 498.420,18
Ventas de productos comerciales
Sales of commercial products

Despeses per aprovisionament i
manteniment (171.180,35) (239.286,94)
Gastos por aprovisionamiento y mantenimiento
Costs of supplies and maintenance

Ingressos per arrendaments 0,00 0,00
Ingresos por arrendamientos
Lease revenues

Ingressos financers 6.807,58 1.902,07
Ingresos financierso / Financial income

415.864,96 407.606,29

A 31 de desembre del 2008, el Grup no posseeix control conjunt amb cap

societat sobre la participació en Lectorcam, SL.

9 .  I N V E R S I O N E S  C O N TA B I L I Z A D A S  P O R  P U E S TA  E N
E Q U I VA L E N C I A  ( * )

9. INVESTMENTS RECORDED BY THE EQUITY METHOD
(*)
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SALDO INCORPORACIONS TRASPASSOS DESINVERS. TRASPÀS A MÈTODE RESULTAT ALTRES AMORT. SALDO
SOCIETATS 31-12-2007 I SORTIDES TRASPASOS DESINVERSIONES INTEGRACIÓ GLOBAL PARTICIPACIÓ RTATS. NEG. 31-12-2008
SOCIEDADES / COMPANYIES SALDO / BALANCE INCORPORACIONES TRANSFERS DIVESTMENTS TRASPASO A MÉTODO RESULTADO OTRAS AMORTIZ. SALDO / BALANCE

Y SALIDAS INTEGRACIÓN GLOBAL PARTICIPACIÓN RDOS. NEGATIVOS
INCORPORATIONS TRANSFER TO GLOBAL RESULT OF OTHERS DEPREC.

AND WITHDRAWALS INTEGRATION METHOD INVESTMENT OF NEGATIVE RES.

ÁGUAS DE PONTA PRETA, LTDA. 225.644,09 (25.190,79) 200.453,30

EMPRESA MIXTA AGUAS DE ANTIGUA, SL 1.634.040,77 205.746,50 1.839.787,27

TERRES DE L'EBRE INV. I PROJECTES 1.393,95 1.393,95

ERHTEC HIDRÁULICA Y ENERG. RENOV. 46.355,80 (11.880,00) 40.996,31 75.472,11

ÁGUAS E ENERGIA DA BOAVISTA, SA 14.510,50 (14.510,50

TOTAL 1.921.945,11 (11.880,00) 0,00 0,00 0,00 207.041,52 0,00 2.117.106,63

SALDO INCORPORACIONS TRASPASSOS DESINVERS. TRASPÀS A MÈTODE RESULTAT ALTRES AMORT. SALDO
SOCIETATS 31-12-2006 I SORTIDES TRASPASOS DESINVERSIONES INTEGRACIÓ GLOBAL PARTICIPACIÓ RTATS. NEG. 31-12-2007
SOCIEDADES / COMPANYIES SALDO / BALANCE INCORPORACIONES TRANSFERS DIVESTMENTS TRASPASO A MÉTODO RESULTADO OTRAS AMORTIZ. SALDO / BALANCE

Y SALIDAS INTEGRACIÓN GLOBAL PARTICIPACIÓN RDOS. NEGATIVOS
INCORPORATIONS TRANSFER TO GLOBAL RESULT OF OTHERS DEPREC.

AND WITHDRAWALS INTEGRATION METHOD INVESTMENT OF NEGATIVE RES.

ÁGUAS DE PONTA PRETA, LTDA. 431.894,39 (206.250,30) 225.644,09

EMPRESA MIXTA AGUAS DE ANTIGUA, SL 1.482.702,31 151.338,46 1.634.040,77

TERRES DE L'EBRE INV. I PROJECTES 1.393,95 1.393,95

ERHTEC HIDRÁULICA Y ENERG. RENOV. 36.105,98 10.249,82 46.355,80

ÁGUAS E ENERGIA DA BOAVISTA, SA 0,00 14.510,50 14.510,50

TOTAL 1.952.096,63 14.510,50 0,00 0,00 0,00 (44.662,02) 0,00 1.921.945,11

Las principales operaciones realizadas por el Grupo durante el ejercicio 2008
en relación con las sociedades registradas por el método de puesta en equi-
valencia han sido las siguientes (véase la nota 22, donde se encuentran las
transacciones de las empresas vinculadas): (**)

A 31 de diciembre del 2008, el Grupo no posee control conjunto con otras
sociedades sobre la participación en Lectorcam, SL.

The principal operations carried out by the Group during financial year 2008
in relation with the companies consolidated by the equity method were as
follows (Note 22 includes the transactions of the associated companies):
(**)

At  31 December 2008 the Group has joint control with other companies on
the investment in Lectorcam SL.

(*)

(**)



(**)

1 0 .  INVE RS I ONS  F INANCERES  A  LLARG  TER MIN I

INVERSIONS FINANCERES A LLARG TERMINI 

El detall i els moviments produïts durant els exercicis 2008 i 2007 en l’epí-

graf “Inversions financeres a llarg termini” del balanç de situació consoli-

dat adjunt han estat els següents:

INVERSIONS FINANCERES TEMPORALS

Les societats consolidades segueixen la política d’invertir els excedents de

tresoreria en actius financers a curt termini. 

En els exercicis 2008 i 2007, la inversió (en euros) i la taxa de rendibilitat

mitjanes de les societats del Grup que en disposen són les següents:

Exercici Inversió mitjana Rendibilitat mitjana
Ejercicio Inversión media Rentabilidad media
Financial year Average investment Average rate of return

2008 1.875.538,50 5,17%

2007 2.260.489,90 4,85%

1 0 .  I N V E R S I O N E S  F I N A N C I E R A S  A  L A R G O  P L A Z O

I N V E R S I O N E S  F I N A N C I E R A S  A  L A R G O  P L A Z O
El detalle y los movimientos producidos durante los ejercicios 2008 y 2007
en el epígrafe “Inversiones financieras a largo plazo” del balance de situa-
ción consolidado adjunto han sido los siguientes: (*)

10.  LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS
LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS
The breakdown and movements during financial years 2008 and 2007 in
the heading “Long-term financial investments” of the attached Consolida-
ted Balance Sheet are as follows: (*)
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(*)

2008 Import Import
31/12/07 Augments Deduccions 31/12/08

Importe / Amount Aumentos / Increases Deducciones / Deductions Importe / Amount

Crèdits a llarg termini 531.650,00 1.364.971,01 0,00 1.896.621,01
d’empreses associades
Créditos a largo plazo de empresas asociadas
Long-term credits to associated companies

Altres crèdits 714.677,11 0,00 338.374,05 376.303,06
Otros créditos / Other credits

Dipòsits i fiances
constituïts a llarg termini 2.426.183,44 70.255,20 0,00 2.496.438,64
Depósitos y fianzas constituidos a largo plazo
Long term deposits and guarantee

Cartera de valors a llarg termini 10.818.845,17 3.716.517,13 7.102.328,04
Cartera de valores a largo plazo
Long-term securities portfolio

14.491.355,72 1.435.226,21 4.054.891,18 11.871.690,75

2007 Import Import
31/12/06 Augments Deduccions 31/12/07

Importe / Amount Aumentos / Increases Deducciones / Deductions Importe / Amount

Crèdits a llarg termini 0,00 531.650,00 0,00 531.650,00
d’empreses associades
Créditos a largo plazo de empresas asociadas
Long-term credits to associated companies

Altres crèdits 969.411,98 0,00 254.734,87 714.677,11
Otros créditos / Other credits

Dipòsits i fiances
constituïts a llarg termini 2.377.905,13 48.278,31 0,00 2.426.183,44
Depósitos y fianzas constituidos a largo plazo
Long term deposits and guarantee

Cartera de valors a llarg termini 13.141.167,48 2.322.322,31 10.818.845,17
Cartera de valores a largo plazo
Long-term securities portfolio

16.488.484,59 579.928,31 2.577.057,18 14.491.355,72

I N V E R S I O N E S  F I N A N C I E R A S  T E M P O R A L E S
Las sociedades consolidadas siguen la política de invertir los excedentes de
tesorería en activos financieros a corto plazo.

En los ejercicios 2008 y 2007, la inversión (en euros) y la tasa de rentabilidad
medias de las sociedades del Grupo son las siguientes: (**)

SHORT-TERM FINANCIAL INVESTMENTS
The consolidated companies follow the policy of investing surplus funds in
short-term financial investments. 

In financial years 2008 and 2007, the investment (in euros) and the average
rate of return of the companies of the Group which apply this practice were
as follows: (**)



(*)
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TRESORERIA

Els saldos d’aquest capítol dels balanços de situació adjunts corresponen

bàsicament a diversos comptes corrents mantinguts en entitats financeres.

En els exercicis 2008 i 2007, la inversió (en euros) i la taxa de rendibilitat

mitjanes són les següents:

Exercici Inversió mitjana Rendibilitat mitjana
Ejercicio Inversión media Rentabilidad media
Financial year Average investment Average rate of return

2008 1.123.415,63 1,83%

2007 1.385.453,74 2,81%

11 .  EX ISTÈN C IES

La composició d’aquest epígraf a 31 de desembre del 2008 i del 2007 és

la següent:

SALDO SALDO
CONCEPTE 31/12/2008 31/12/2007
CONCEPTO / CONCEPT SALDO / BALANCE SALDO / BALANCE

Primeres matèries i
altres aprovisionaments 968.104,50 1.029.159,11
Materias primas y otros aprovisionamientos
Primary materials and other supplies

Treballs en curs 423.073,89 747.513,02
Trabajos en curso / Works in process

Acomptes 187.819,31 484.820,30
Anticipos / Advance payments

Deteriorament 0,00 0,00
Deterioro / Impairment

1.578.997,70 2.261.492,43

1 2 .  D E U T O R S  C O M E R C I A L S  I  A LT R E S  C O M P T E S

PER  C O B R A R

El saldo d'aquest epígraf dels balanços de situació consolidats adjunts pre-

senta la composició següent (en euros): 

SALDO SALDO
CONCEPTE 31/12/2008 31/12/2007
CONCEPTO / CONCEPT SALDO / BALANCE SALDO / BALANCE

Clients per vendes i 14.627.284,16 17.273.799,45
prestació de serveis
Clientes por ventas y prestación de servicios
Clients for sales and rendering of services

Empreses associades, deutores 1.968.484,20 1.223.374,39
Empresas asociadas, deudoras
Associated companies, debtors

Deutors diversos 1.650.109,71 1.963.128,65
Deudores diversos / Different debtors

Personal  Personal / Staff 13.963,19 135.654,60

Administracions públiques 912.565,07 1.072.498,22
Administraciones públicas / Public Administrations

Provisions per a insolvències (481.836,34) (403.157,46)
Provisiones para insolvencias
Provisions for bad debts

Actius per impost corrent 53.808,53 0,00
Activos por impuesto corriente
Assets for current tax

18.744.378,52 21.265.297,85

T E S O R E R Í A
Los saldos de este capítulo de los balances de situación adjuntos correspon-
den básicamente a varias cuentas corrientes mantenidas en entidades finan-
cieras. En los ejercicios 2008 y 2007, la inversión (en euros) y la tasa de ren-
tabilidad medias son las siguientes: (*)

1 1 .  E X I S T E N C I A S
La composición de este epígrafe a 31 de diciembre del 2008 y del 2007 es
la siguiente: (**)

1 2 .  D E U D O R E S  C O M E R C I A L E S  Y  O T R A S  C U E N TA S
PA R A  C O B R A R
El saldo de este epígrafe de los balances de situación consolidados adjuntos
presenta la composición siguiente (en euros): (***)

CASH AND BANKS
The balances of this item of the attached Balance Sheets correspond basi-
cally to various current accounts held in financial institutions. In financial
years 2008 and 2007 the average investment (in euros) and rate of return
were as follows. (*)

11.  STOCKS
The composition of this heading at 31 December 2008 and 2007 is as
follows: (**)

12.  TRADE DEBTORS AND OTHER RECEIVABLES
The balance of this heading of the attached Consolidated Balance Sheets
has the following composition (in euros):  (***)

(**)

(***)



La majoria dels clients del Grup són abonats per consum d’aigua i conne-

xions, els quals es cobren al comptat. D’altra banda, hi ha obres que

generalment es cobren a 90 dies; els organismes públics, segons les seves

disponibilitats.

Dins l’apartat de clients-abonats, el compte més important correspon a

“Abonats pendents de facturar”, que recull la previsió de la facturació

pendent.

Per a tots els municipis del Grup es fan les lectures segons els períodes de

facturació establerts en els contractes de concessió, que poden ser men-

suals, bimestrals, trimestrals, semestrals i anuals.

A 31 de desembre del 2008 i del 2007, han estat periodificats tots els

consums d’aigua dels abonats, ja sigui amb lectures registrades o bé pen-

dents de registrar a la data de tancament.

Els rebuts pendents de cobrament amb una antiguitat superior a 12

mesos no inclouen el cànon de l’aigua que Companyia d’Aigües de Saba-

dell, SA i CASSA Aigües i Depuració, SL Unipersonal recapten per compte

de l’Agència Catalana de l’Aigua.

Els rebuts pendents de cobrament dels municipis de Cerdanyola del Vallès

i Sant Cugat del Vallès amb una antiguitat superior a 12 mesos no

inclouen la taxa ambiental metropolitana de gestió de residus municipals

(TAMGREM), que es recapta per compte de l’Entitat Metropolitana de

Serveis Hidràulics i Tractament de Residus.

La mayoría de los clientes del Grupo son abonados por consumo de agua y
conexiones, que se cobran al contado. Por otro lado, hay obras que general-
mente se cobran a 90 días; los organismos públicos, según sus disponibilida-
des.

Dentro del apartado de clientes-abonados, la cuenta más importante corres-
ponde a “Abonados pendientes de facturar”, que recoge la previsión de la
facturación pendiente.

Para todos los municipios del Grupo se hacen las lecturas según los períodos
de facturación establecidos en los contratos de concesión, que pueden ser
mensuales, bimestrales, trimestrales, semestrales y anuales.

A 31 de diciembre del 2008 y del 2007, se han periodificado todos los con-
sumos de agua de los abonados, ya sea con lecturas registradas o bien pen-
dientes de registrar a la fecha de cierre.

Los recibos pendientes de cobro con una antigüedad superior a 12 meses no
incluyen el canon del agua que Companyia d’Aigües de Sabadell, SA y
CASSA Aguas y Depuración, SL Unipersonal recaudan por cuenta de la
Agencia Catalana del Agua.

Los recibos pendientes de cobro de los municipios de Cerdanyola del Vallès y
Sant Cugat del Vallès con una antigüedad superior a 12 meses no incluyen
la tasa ambiental metropolitana de gestión de residuos municipales (TAM-
GREM), que se recauda por cuenta de la Entidad Metropolitana de Servicios
Hidráulicos y Tratamiento de Residuos.

Most of the Group’s clients are subscribers for consumption of water and
connections, which are collected in cash. In addition, there are works which
are generally collected at 90 days; public bodies, according to their liquidi-
ties.

Within the section “Clients-subscribers,” the most important account
corresponds to “Subscribers pending billing,” which includes the projection
of the outstanding billing.

In all of the municipalities it serves, the Group takes the meter readings
according to the billing periods established in the concession agreements,
which may be monthly, two-monthly, three-monthly, six-monthly and
annual.

At 31 December 2008 and 2007, time-period adjustments have been made
for all of the subscribers’ water consumptions, either with recorded readings
or pending recording at the closing date.

Uncollected bills with an age of more than 12 months do not include the
water rate which Companyia d’Aigües de Sabadell, SA and CASSA Aigües i
Depuració, SL Unipersonal collect on account of the Catalan Water Agency.

Uncollected bills for the municipalities of Cerdanyola del Vallès and Sant
Cugat del Vallès with an age of more than 12 months do not include the
Metropolitan Environmental Waste Management Rate (TAMGREM), which
is collected on account of the Metropolitan Water Services and Waste Treat-
ment Board.
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13 .  PATR IMO N I  N ET

La composició del patrimoni net del Grup CASSA a 31 de desembre del

2008 i del 2007 és la següent:13.  NET EQUITY
The composition of the net equity of the CASSA Group at 31 December
2008 and 2007 is as follows: (*)
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13.  PAT R I M O N I O  N E T O
La composición del patrimonio neto del Grupo CASSA a 31 de diciembre del
2008 y del 2007 es la siguiente: (*)

(*)

CONCEPTE Capital Prima d’emissió (Accions Resultats de l’exercici Altres Ajustaments Interessos Total
CONCEPTO Capital i reserves i participacions atribuït a l’entitat  instruments per canvis minoritaris PN
CONCEPT Capital Prima de emisión en patrimoni dominant de PN de valor Intereses Total PN

y reservas pròpies) Resultados del Otros instrum. Ajustes por minoriatrios Total
Share issue premium (Acciones y ejercicio atribuído de PN cambios de valor Minority

and reserves participaciones a la entidad domiante Other equity Adjustments due interests
en patrimonio propias) Results of financial  instruments to value changes 

Shares and equity year attributed
treasury investments to controlling company

Saldo inicial a 01/01/2008 7.606.092,88 22.093.522,29 (181.859,73) 2.760.159,03 0,00 2.987.931,30 936.115,77 36.201.961,54
Saldo inicial a 01/01/2008
Initial balance 01/01/2008

I. Ajustaments per canvi de criteri comptable
Ajustes por cambio de criterio contable
Adjustments due to change in accounting criterion

II. Ajustaments per errors (294.420,13) 5.784,28 (288.635,85)
Ajustes por errores / Adjustments due to errors

Saldo inicial ajustat 7.606.092,88 21.799.102,16 (181.859,73) 2.760.159,03 0,00 2.987.931,30 941.900,05 35.913.325,69
Saldo inicial ajustado
Adjusted initial balance

I. Total ingressos i despeses reconegudes 2.040.961,10 (382.957,24) (2.320.746,50) 36.703,73 (626.038,91)
Total ingresos y gastos reconocidos
Total recognised income and expenditure 

II. Operacions amb socis o propietaris 0,00 (550.970,87) (47.535,52) 0,00 0,00 0,00 0,00 (598.506,39)
Operaciones con socios o propietarios
Transactions with partners or proprietors

1. Augment/Reduccions de capital 0,00
Aumento/Reducciones de capital / Capital increases/decreases

2. Conversió de passius financers en PN 0,00
Conversión de pasivos financieros en PN
Conversion of financial liabilities into equity

3. Distribució de dividends (550.970,87) (550.970,87)
Distribución de dividendos / Distribution of dividends

4. Operaciones amb accions o (47.535,52) (47.535,52)
participacions en patrimoni pròpies (netes)
Operaciones con acciones o participaciones en patrimonio propias (netas)
Transactions with treasury shares or treasury investments

5. Increments/Reduccions per combinacions de negocis 0,00
Incrementos/Reducciones por combinaciones de negocios
Increases/decreases due to combinations of lines of business

6. Otras operaciones con socios o propietarios 0,00
Otras operaciones con socios o propietarios
Other transactions with partners or proprietors

III. Altres variacions del patrimoni net 2.829.937,79 (2.760.159,00) 69.778,79
Otras variaciones del patrimonio neto
Other equity variations

1. Pagaments basats en instruments de patrimoni 0,00
Pagos basados en instrumentos de patrimonio
Payments based on equity instruments

2. Traspassos entre partides de PN 2.829.937,79 (2.760.159,00) 69.778,79
Traspasos entre partidas de PN
Transfers between equity items

3. Altres variacions 0,00
Otras variaciones / Other variations

Saldo final a 31/12/2008 7.606.092,88 24.078.069,08 (229.395,25) 2.040.961,13 (382.957,24) 667.184,80 978.603,78 34.758.559,18
Saldo final a 31/12/2008
Final balance at  31/12/2008
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CONCEPTE Capital Prima d’emissió (Accions Resultats de l’exercici Altres Ajustaments Interessos Total
CONCEPTO Capital i reserves i participacions atribuït a l’entitat  instruments per canvis minoritaris PN
CONCEPT Capital Prima de emisión en patrimoni dominant de PN de valor Intereses Total PN

y reservas pròpies) Resultados del Otros instrum. Ajustes por minoriatrios Total
Share issue premium (Acciones y ejercicio atribuído de PN cambios de valor Minority 

and reserves participaciones a la entidad domiante Other equity Adjustments due interests
en patrimonio propias) Results of financial instruments to value changes 

Shares and equity year attributed
treasury investments to controlling company

Saldo inicial a 01/01/2007 7.606.092,88 22.203.585,75 (166.768,86) 4.673.071,03 0,00 0,00 658.584,87 34.974.565,67
Saldo inicial a 01/01/2007
Initial balance 01/01/2007

I. Ajustaments per canvi de criteri comptable
Ajustes por cambio de criterio contable
Adjustments due to change in accounting criterion

II. Ajustaments per errors (1.396.988,30) (2.471.158,42) 3.868.146,72 0,00
Ajustes por errores / Adjustments due to errors

Saldo inicial ajustat 7.606.092,88 20.806.597,45 (166.768,86) 2.201.912,61 0,00 3.868.146,72 658.584,87 34.974.565,67
Saldo inicial ajustado
Adjusted initial balance

I. Total ingressos i despeses reconegudes 2.760.159,03 (880.215,42) 277.530,90 2.157.474,51
Total ingresos y gastos reconocidos
Total recognised income and expenditure 

II. Operacions amb socis o propietaris (877.656,87) (15.090,87) (892.747,74)
Operaciones con socios o propietarios
Transactions with partners or proprietors

1. Augment/Reduccions de capital 0,00
Aumento/Reducciones de capital / Capital increases/decreases

2. Conversió de passius financers en PN 0,00
Conversión de pasivos financieros en PN
Conversion of financial liabilities into equity

3. Distribució de dividends (877.656,87) (877.656,87)
Distribución de dividendos / Distribution of dividends

4. Operaciones amb accions o (15.090,87) (15.090,87)
participacions en patrimoni pròpies (netes)
Operaciones con acciones o participaciones en patrimonio propias (netas)
Transactions with treasury shares or treasury investments

5. Increments/Reduccions per combinacions de negocis 0,00
Incrementos/Reducciones por combinaciones de negocios
Increases/decreases due to combinations of lines of business

6. Otras operaciones con socios o propietarios 0,00
Otras operaciones con socios o propietarios
Other transactions with partners or proprietors

III. Altres variacions del patrimoni net 2.164.581,71 (2.201.912,61) (37.330,90)
Otras variaciones del patrimonio neto
Other equity variations

1. Pagaments basats en instruments de patrimoni 0,00
Pagos basados en instrumentos de patrimonio
Payments based on equity instruments

2. Traspassos entre partides de PN 2.164.581,71 (2.201.912,61) (37.330,90)
Traspasos entre partidas de PN
Transfers between equity items

3. Altres variacions 0,00
Otras variaciones / Other variations

Saldo final a 31/12/2007 7.606.092,88 22.093.522,29 (181.859,73) 2.760.159,03 0,00 2.987.931,30 936.115,77 36.201.961,54
Saldo final a 31/12/07
Final balance at  31/12/07
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(**)

CAPITAL SOCIAL

El capital social de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, a 31 de desem-

bre del 2008, està representat per 628.244 accions, amb un valor nominal

de 12,02 euros cadascuna, que es troben totalment subscrites i desem-

borsades.

La distribució és la següent:

CLASSE ACCIONS EUROS % CAPITAL
CLASE / CLASS ACCIONES / SHARES

A 125.649 1.510.300,98 20,00

B 502.595 6.041.191,90 80,00

628.244 7.551.492,88 100,00

Les de classe A estan representades per anotacions en compte i són pro-

pietat de l’Ajuntament de Sabadell.

Les de classe B estan representades per anotacions en compte i són pro-

pietat d’accionistes privats. Totes les accions cotitzen a la Borsa de Valors

de Barcelona. La cotització mitjana ponderada registrada al quart trimestre

del 2008 ha estat de 44,10 euros.

A 31 de desembre del 2008, els accionistes de la Companyia amb partici-

pació directa igual o superior al 10% del capital són els següents:

Ajuntament de Sabadell 20,00 % Classe A
Ayuntamiento de Sabadell Clase A
Sabadell City Council Class A

Ajuntament de Sabadell 3,64 % Classe B
Ayuntamiento de Sabadell Clase B
Sabadell City Council Class B

Total 23,64 %

Les accions de la classe A estan subscrites per l’Ajuntament de Sabadell i li

confereixen els drets polítics següents:

1. La qualitat d’accionista.

2. Un vot per cada acció, a les juntes generals de la societat.

3. La representació municipal en el Consell d’Administració per cinc conse-

llers designats i substituïts per la corporació municipal, un dels quals ha de

ser l’alcalde, que n’és el vicepresident primer.

A la Junta del 29 de maig del 2008 s’ha renovat l’autorització al Consell

d’Administració per a l’adquisició derivativa d’accions pròpies (classe B),

dins dels límits i amb els requisits previstos a la Llei de societats anònimes i

a la resta de disposicions aplicables. L’adquisició haurà de realitzar-se per

compravenda o permuta, i podrà fer-se en una o diverses vegades fins al

límit màxim que estableix la normativa vigent. El preu d’adquisició serà el

valor mitjà ponderat de la cotització a borsa durant els sis darrers mesos

amb un marge de més/menys el 10%. 

C A P I TA L  S O C I A L
El capital social de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, a 31 de diciembre
del 2008, está representado por 628.244 acciones, con un valor nominal de
12,02 euros cada una, que se encuentran totalmente suscritas y desembol-
sadas.

La distribución es la siguiente: (*)

Las de clase A están representadas por anotaciones en cuenta y son propie-
dad del Ayuntamiento de Sabadell.

Las de clase B están representadas por anotaciones en cuenta y son propie-
dad de accionistas privados. Todas las acciones cotizan en la Bolsa de Valo-
res de Barcelona. La cotización media ponderada registrada en el cuarto tri-
mestre del 2008 ha sido de 44,10 euros.

A 31 de diciembre del 2008, los accionistas de la Companyia con participa-
ción directa igual o superior al 10% del capital son los siguientes: (*)

Las acciones de la clase A están suscritas por el Ayuntamiento de Sabadell y
le confieren los derechos políticos siguientes:

1. La calidad de accionista.

2. Un voto por cada acción, en las juntas generales de la sociedad.

3. La representación municipal en el Consejo de Administración por cinco
consejeros designados y sustituidos por la corporación municipal, de los que
uno debe ser el alcalde, que es su vicepresidente primero.

En la Junta del 29 de mayo del 2008 se ha renovado la autorización al Con-
sejo de Administración para la adquisición derivativa de acciones propias
(clase B), dentro de los límites y con los requisitos previstos en la Ley de
Sociedades Anónimas y en el resto de disposiciones aplicables. La adquisi-
ción tendrá que realizarse por compraventa o permuta, y podrá hacerse en
una o varias veces hasta el límite máximo que establece la normativa vigen-
te. El precio de adquisición será el valor medio ponderado de la cotización
en Bolsa durante los seis últimos meses, con un margen de más/menos el
10%.

A 31 de diciembre del 2008, la adquisición de acciones propias dentro de
los límites legales y establecidos por la Junta General es de 229.395,25
euros, habiéndose constituido la correspondiente reserva por acciones pro-
pias por el mismo importe. Esta cifra corresponde a 7.712 acciones, que
representan un 1,23% del capital social.

P R I M A  D E  E M I S I Ó N
El saldo de esta cuenta se ha originado con el aumento del capital social
que se efectuó en el año 1995, con una prima de emisión de 15,03 euros
por acción.

El texto refundido de la Ley de Sociedades Anónimas permite expresamente
la utilización del saldo de la prima de emisión para ampliar el capital y no
establece restricción específica alguna en lo que respecta a la disponibilidad
de dicho saldo.

Reservas

SHARE CAPITAL
The share capital of Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, at 31 December
2008 is represented by 628,244 shares with a face value of 12.02 euros
each, fully subscribed and paid up.

The distribution is as follows: (*)

The class A shares are represented by account entries and are the property
of the Sabadell City Council.

The class B shares are represented by account entries and are the property
of private shareholders. All of the shares are quoted on the First Market of
the Barcelona Stock Exchange. The weighted average quotation recorded in
the fourth quarter of 2008 was 44.10 euros.

At 31 December 2008, the Company’s shareholders with direct investments
equal to or greater than 10% of the capital were as follows: (*)

The class A shares are subscribed by the Sabadell City Council and confer on
it the following political rights:

1. The condition of Shareholder.

2. One vote per share at the Company’s General Meetings.

3. Municipal representation on the Board of Directors by five directors who
are appointed and replaced by the municipal corporation, one of whom
must be the Mayor, who is its First Vice-Chairperson.

The General Meeting of 29 June 2008 renewed the authorisation for the
Board of Directors to make the derivative acquisition of the Company’s trea-
sury shares (class B shares), within the limits and prior requirements of the
Companies Act and the other applicable legislation. The acquisition must be
made by purchase or exchange, and may be carried out in one or more ope-
rations up to the maximum limit established by the current regulations. The
purchase price will be the weighted average value of the stock market quo-
tation during the last six months with a margin of plus/minus 10%.

At 31 December 2008, the purchase of treasury shares within the legal
limits and those established by the General Meeting amounts to
229,395.25 euros, the corresponding reserve for treasury shares having
been constituted for the same amount. This figure corresponds to 7,712
shares, representing 1.23% of the share capital.

ISSUE PREMIUM
The balance of this account was generated by the enlargement of share
capital carried out in 1995, with an issue premium of 15.03 euros per share.

The Revised Text of the Companies Act expressly permits the use of the
issue premium balance for enlargement of capital, and establishes no speci-
fic restriction regarding the availability of the said balance.

RESERVES
In accordance with the Revised Text of the Companies Act, an amount equal
to 10% of the profit of the financial year must be transferred to the legal

(*)



A 31 de desembre del 2008, l’adquisició d’accions pròpies dins dels límits

legals i establerts per la Junta General és de 229.395,25 euros, havent-se

constituït la corresponent reserva per accions pròpies pel mateix import.

Aquesta xifra correspon a 7.712 accions, que representen un 1,23% del

capital social.

PRIMA D’EMISSIÓ

El saldo d’aquest compte s’ha originat amb l’augment del capital social

que es va fer l’any 1995, amb una prima d’emissió de 15,03 euros per

acció.

El text refós de la Llei de societats anònimes permet expressament la utilit-

zació del saldo de la prima d’emissió per ampliar el capital i no estableix

cap restricció específica pel que fa a la disponibilitat de l’esmentat saldo.

RESERVES

D’acord amb el text refós de la Llei de societats anònimes, s’ha de destinar

una xifra igual al 10% del benefici de l’exercici a reserva legal fins que

aquesta reserva arribi, almenys, al 20% del capital social. La reserva legal

es podrà utilitzar per augmentar el capital en la part del seu saldo que

excedeixi del 10% del capital ja augmentat. Excepte per a la finalitat

esmentada anteriorment, i mentre no se superi el 20% del capital social,

aquesta reserva es podrà destinar a compensar pèrdues, sempre que no

hi hagi altres reserves disponibles suficients per a aquest fi.

Ribatallada, SA es va acollir, l’exercici del 1996, a l’actualització de balan-

ços segons el Reial decret llei 7/1996, de 7 de juny. L’increment del comp-

te anomenat “Reserva de revaloració” pel Reial decret llei 7/1996 ascen-

deix a 244.557,80 euros, minorat pel gravamen únic del 3% (7.336,75

euros) que es va liquidar conjuntament amb l’impost sobre societats de

l’exercici 1996. L’import d’aquesta revaloració està inclòs en el capítol

“Reserva en societats consolidables” dels balanços consolidats.

El saldo del compte serà indisponible fins que sigui comprovat i acceptat

per l’Administració tributària o transcorri un termini de 3 anys comptats

des de la data de tancament del balanç actualitzat, això és, 31 de desem-

bre del 1996. No obstant això, la part del saldo corresponent a les pèr-

dues durant la transmissió d’elements patrimonials actualitzats sí que serà

disponible.

Transcorregut el període de comprovació fixat o un cop efectuada aques-

ta comprovació, el saldo del compte podrà destinar-se a compensar pèr-

dues, ampliar el capital social o bé a reserves de lliure disposició, un cop

transcorreguts deu anys comptats a partir de la data del balanç d’actualit-

zació, i sempre que els elements patrimonials hagin estat amortitzats

comptablement o hagin estat transmesos o donats de baixa de comptabi-

litat.

De acuerdo con el texto refundido de la Ley de Sociedades Anónimas, hay
que destinar una cifra igual al 10% del beneficio del ejercicio a reserva legal
hasta que esta reserva llegue, al menos, al 20% del capital social. La reserva
legal se podrá utilizar para aumentar el capital en la parte de su saldo que
exceda del 10% del capital ya aumentado. Excepto para la finalidad ante-
riormente mencionada, y mientras no se supere el 20% del capital social, la
reserva se podrá destinar a compensar pérdidas, siempre y cuando no haya
otras reservas disponibles suficientes para dicho fin.

Ribatallada, SA se acogió, en el ejercicio 1996, a la actualización de balan-
ces según el Real Decreto Ley 7/1996, de 7 de junio. El incremento de la
cuenta denominada “Reserva de revalorización” por el Real Decreto Ley
7/1996 asciende a 244.557,80 euros, minorado por el gravamen único del
3% (7.336,75 euros) que se liquidó junto con el impuesto sobre sociedades
del ejercicio 1996. El importe de esta revalorización está incluido en el capí-
tulo “Reserva en sociedades consolidables” de los balances consolidados.

El saldo de la cuenta será indisponible hasta que sea comprobado y acepta-
do por la Administración tributaria o transcurra un plazo de 3 años contados
desde la fecha de cierre del balance actualizado, eso es, 31 de diciembre de
1996. Sin embargo, la parte del saldo correspondiente a las pérdidas habi-
das en la transmisión de elementos patrimoniales actualizados sí que será
disponible.

Transcurrido el período de comprobación fijado o una vez efectuada dicha
comprobación, el saldo de la cuenta podrá destinarse a compensar pérdidas,
ampliar el capital social o bien a reservas de libre disposición, una vez trans-
curridos diez años contados a partir de la fecha del balance de actualiza-
ción, y siempre y cuando los elementos patrimoniales hayan sido amortiza-
dos contablemente o hayan sido transmitidos o dados de baja de
contabilidad.

reserve until this reserve reaches a value of at least 20% of the share capi-
tal. The legal reserve may be used to enlarge the share capital in regard to
the part of its balance exceeding 10% of the capital already enlarged.
Except for the purpose mentioned above, and provided that is does not
exceed 20% of the share capital, this reserve may be used to offset losses,
provided that no other sufficient reserves are available for this purpose.

In financial year 1996, RIBATALLADA, SA availed itself of the reappraisal of
assets established by Article 5 of Royal Decree-Law 7/1996, of 7 June. The
increase of the account named “Revaluation reserve” by Royal Decree-Law
7/1996 amounts to 244,557.80 euros, after subtracting the single charge of
3% (7,336.75 euros) which was paid together with the corporation tax of
financial year 1996. The amount of this revaluation is included in the item
“Reserve in consolidable companies” of the Consolidated Balance Sheets.

The balance of the account will be unavailable until it is verified and accep-
ted by the tax authorities or a period of three years elapses from the closing
date of the reappraised Balance Sheet, that is, 31 December 1996. Howe-
ver, the part of the balance corresponding to losses incurred in the transfer
of reappraised asset items will be available.

At the end of the established verification period, or once this verification has
been carried out, the balance of the account may be used to offset losses,
enlarge the share capital or endow freely-available reserves, once ten years
have elapsed from the date of the reappraisal Balance Sheet, and provided
that the asset items have been depreciated in the accounts or transferred or
written off the accounts.
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DISTRIBUCIÓ DE RESULTATS

Les propostes individuals de distribució de resultats, segons la normativa

nacional aplicable a cadascuna de les societats (PGC), dels exercicis 2008 i

2007 que presentaran a les respectives juntes generals d’accionistes els

consells d’administració de cadascuna de les societats que consoliden per

integració global i proporcional són les següents:

D I S T R I B U C I Ó N  D E  R E S U LTA D O S
Las propuestas individuales de distribución de resultados, según la normati-
va nacional aplicable a cada una de las sociedades (PGC), de los ejercicios
2008 y 2007 que presentarán a las respectivas juntas generales de accionis-
tas los consejos de administración de cada una de las sociedades que con-
solidan por integración global y proporcional son las siguientes: (*)

DISTRIBUTION OF PROFITS
The individual proposals for distribution of profits of financial years 2008
and 2007, according to the national regulations applicable to each of the
companies (General Accounting Plan), which will be presented by the
Boards of Directors of each of the Companies consolidated by global and
proportional integration to their respective General Meetings of Sharehol-
ders are as follows: (*)
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(*)

EXERCICI 2008 (EUROS) BENEFICI NET DISTRIBUCIÓ DE RESULTATS DISTRIBUCIÓN DE RESULTADOS / DISTRIBUTION OF PROFITS
EJERCICIO 2008 / FINANCIAL YEAR 2008 BENEFICIO NETO

NET PROFIT
Base de Reserv a Reserva Compens. pèrdues Compens. benefici Result. negat.

SOCIETATS repartiment legal voluntària Dividends exercicis anteriors exercicis futurs exercicis anteriors
Sociedades Base de reparto Reserva legal Reserva volunt. Dividendos Compens. pérdidas Compens. beneficio Result. negat.
Companies Sharing basis Legal reserve Voluntary Dividends ejercicios anteriores ejercicios futuros ejercicios anteriores

reserve Compensation for losses Compensation for profits Negative results
in previous trading years in futures trading years of previous years

COMPANYIA D'AIGÜES DE SABADELL, SA 1.296.999 0 0 0 0 0 0

RIBATALLADA, SA 742.137 74.214 517.923 150.000 0 0 0

FONT ROSELLA, SL Unipersonal (370) 0 0 0 0 (370) 0

CASSA AIGÜES I DEPURACIÓ, SL Unipersonal 388.556 38.856 349.700 0 0 0 0

FUNDACIÓ PRIVADA CASSA (28.406) 0 0 0 0 (28.406) 0

AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL (2.496) 0 0 0 0 (2.496) 0

SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA (31.922) 0 0 0 0 0 (31.922)

LECTORCAM, SL (31.336) 0 0 0 0 0 (31.336)

CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES, SLU 1.879 0 0 0 1.879 0 0

CASSA-CABO VERDE HOLDLING, SL Unipersonal 106.821 10.682 96.139 0 0 0 0

SOCADE INFORMÀTICA, SL Unipersonal 199.447 6.800 137.227 55.420 0 0 0

AIGÜES DEL PENEDÈS, SL Unipersonal (126) 0 0 0 0 0 (126)

BIOMASA ENERGÍA, SL 615.120 0 0 0 615.120 0 0

MOLINS ENERGIA, SL (106.861) 0 0 0 0 0 (106.861)

EXERCICI 2007 (EUROS) BENEFICI NET DISTRIBUCIÓ DE RESULTATS DISTRIBUCIÓN DE RESULTADOS / DISTRIBUTION OF PROFITS
EJERCICIO 2007 / FINANCIAL YEAR 2007 BENEFICIO NETO

NET PROFIT
Base de Reserv a Reserva Compens. pèrdues Compens. benefici Result. negat.

SOCIETATS repartiment legal voluntària Dividends exercicis anteriors exercicis futurs exercicis anteriors
Sociedades Base de reparto Reserva legal Reserva volunt. Dividendos Compens. pérdidas Compens. beneficio Result. negat.
Companies Sharing basis Legal reserve Voluntary Dividends ejercicios anteriores ejercicios futuros ejercicios anteriores

reserve Compensation for losses Compensation for profits Negative results
in previous trading years in futures trading years of previous years

COMPANYIA D'AIGÜES DE SABADELL, SA 1.552.085 0 674.428 877.657 0 0 0

RIBATALLADA, SA 887.473 88.747 798.726 0 0 0 0

FONT ROSELLA, SL Unipersonal (517) 0 0 0 0 (517) 0

CASSA AIGÜES I DEPURACIÓ, SL Unipersonal 282.678 28.268 0 0 254.410 0 0

FUNDACIÓ PRIVADA CASSA 27.239 0 27.239 0 0 0 0

AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL (7.993) 0 0 0 0 (7.993) 0

SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA 548.197 54.820 0 0 493.377 0 0

LECTORCAM, SL (51) 0 0 0 0 0 (51)

SPT RENOVABLE, SL (28.436) 0 0 0 0 0 (28.436)

CANALIZACIONES Y EXCAVACIONES, SLU (451) 0 0 0 0 (451) 0

CASSA-CABO VERDE HOLDLING, SL Unipersonal 71.985 7.199 64.786 0 0 0 0

SOCADE INFORMÀTICA, SL Unipersonal 38.538 0 38.538 0 0 0 0

AIGÜES DEL PENEDÈS, SL Unipersonal (559) 0 0 0 20 0 (559)

BIOMASA ENERGÍA, SL (244.092) 0 0 0 0 0 (244.092)

MOLINS ENERGIA, SL (116.826) 0 0 0 0 0 (116.826)
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DIVIDEND A COMPTE

El Consell d’Administració de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, en la

reunió del 25 de novembre del 2008, va acordar el pagament a compte

del dividend de l’exercici 2008, de 0,52 euros (cinquanta dos cèntims

d’euros), que correspon a un 4,326% sobre el valor nominal d’aquesta.

Aquest pagament representa una quantitat total de 326.686,88 euros

(tres-cents vint-i-sis mil sis-cents vuitanta-sis euros amb vuitanta-vuit cèn-

tims). Aquest pagament s’ha fet efectiu als accionistes el dia 2 de gener

del 2009.

L’estat comptable provisional a 25 de novembre del 2008, formulat d’a-

cord amb l’article 216 del text refós de la Llei de societats anònimes, posa

de manifest l’existència de liquiditat suficient per a la distribució de la

referida quantitat a compte. Va ser el següent:

En una avaluació del net patrimonial consolidat de les companyies a 31 de

desembre del 2008, caldria deduir-ne l’import de 326.686,88 euros,

quantitat acordada a compte del dividend.

ACCIONS PRÒPIES

A la Junta del 28 de juny del 2008, s’ha renovat l’autorització al Consell

d’Administració per a l’adquisició derivativa d’accions pròpies (classe B),

dins dels límits i amb els requisits previstos en la Llei de societats anònimes

i resta de disposicions aplicables. L’adquisició s’haurà de fer per compra-

venda o permuta, i es pot portar a terme en una o més vegades fins al

límit màxim que estableix la normativa vigent. El preu d’adquisició ha de

ser el valor mitjà ponderat de la cotització en Borsa durant els sis darrers

mesos, amb un marge de més/menys el 10%.

D I V I D E N D O  A  C U E N TA
El Consejo de Administración de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, en la
reunión del 25 de noviembre del 2008, acordó el pago a cuenta del dividen-
do del ejercicio 2008, de 0,52 euros (cincuenta y dos céntimos de euros),
que corresponde a un 4,326% sobre el valor nominal de ésta. Este pago
representa una cantidad total de 326.686,88 euros (trescientos veintiséis
mil seiscientos ochenta y seis euros con ochenta y ocho céntimos). Este pago
se ha hecho efectivo a los accionistas el día 2 de enero del 2009.

El estado contable provisional a 25 de noviembre del 2008, formulado de
acuerdo con el artículo 216 del texto refundido de la Ley de Sociedades
Anónimas, pone de manifiesto la existencia de liquidez suficiente para la
distribución de la referida cantidad a cuenta. Fue el siguiente: (*)

En una evaluación del neto patrimonial consolidado de las compañías a 31
de diciembre del 2008, habría que deducir de éste el importe de 326.686,88
euros, cantidad acordada a cuenta del dividendo.

A C C I O N E S  P R O P I A S
En la Junta del 28 de junio del 2008, se renovó la autorización al Consejo de
Administración para la adquisición derivativa de acciones propias (clase B),
dentro de los límites y con los requisitos previstos en la Ley de Sociedades
Anónimas y demás disposiciones aplicables. La adquisición deberá realizarse
por compraventa o permuta, y se podrá hacer en una o más veces hasta el
límite máximo que establece la normativa vigente. El precio de adquisición
será el valor medio ponderado de la cotización en Bolsa durante los seis últi-
mos meses con un margen de más/menos el 10%.

DIVIDEND ON ACCOUNT
At its meeting of 25 November 2008, the Board of Directors of COMPANYIA
D’AIGÜES DE SABADELL, SA agreed to pay on account the dividend for
financial year 2008 of 0.52 euros (fifty-two euro cents), corresponding to
4.326% of the par value. This payment represents a total amount of
326,686.88 euros (three hundred and twenty-six thousand six hundred and
eighty-six euros and eighty-eight cents). This payment will be made to sha-
reholders on 2 January 2009.

The provisional liquidity statement at  25 November 2008, drawn up in
accordance with Article 216 of the Revised Text of the Companies Act, and
manifesting the existence of sufficient liquidity for the distribution of the
said amount, was as follows: (*)

The current assets situation at 25 November 2008 was as follows: (*)

In an evaluation of the consolidated net equity of the companies at 31
December 2008, the agreed dividend amount of 326,686.88 euros must be
deducted.

TREASURY SHARES
The General Meeting of 28 June 2008 renewed the authorisation for the
Board of Directors to make the derivative acquisition of the Company’s trea-
sury shares (class B shares), within the limits and prior requirements of the
Companies Act and the other applicable legislation. The acquisition must be
made by purchase or exchange, and may be carried out in one or more ope-
rations up to the maximum limit established by the current regulations. The
purchase price will be the weighted average value of the stock market quo-
tation during the last six months with a margin of plus/minus 10%.

Euros

Resultat a 31 d’octubre de 2008, abans d'impostos 1.046.852
Resultado a 31 de octubre del 2008, antes de impuestos 
Pre-tax earnings at 31 October 2008

Total del resultat disponible 1.046.852
Total del resultado disponible / Total available earnings 

Menys Menos / Less

• Provisió per a l'impost sobre societats (312.804)
Provisión para el impuesto sobre sociedades / Provision for Corporation Tax

• Dotació a la reserva legal 0,00
Dotación a la reserva legal / Transfer to legal reserve 

Benefici disponible 734.048
Beneficio disponible / Available profit

La situació del disponible a 25 de novembre del 2008 era la següent:
La situación del disponible a 25 de noviembre del 2008 era la siguiente:
The liquidity position at 25 November 2008 was as follows:

• Caixa i bancs 116.730
Caja y bancos / Cash and banks

• Inversions financeres temporals 3.908.000
Inversiones financieras temporales / Short-term financial investments

Disponible a 31-10-2007 4.024.730
Disponible a 31-10-2007 / Liquidity at 31-10-2007

(*)



At 31 December 2008, the purchase of treasury shares within the legal
limits and those established by the General Meeting amounts to
229,395.25 euros, the corresponding reserve for treasury shares having
been constituted for the same amount. This figure corresponds to 7,712
shares, representing 1.23% of the share capital.

The treasury shares of COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA have been
valued at purchase price.

NET EQUITY OF MINORITY SHAREHOLDERS
The principal variations of this heading as a consequence of operations per-
formed during 2008 and 2007 are as follows: (*)

A 31 de diciembre del 2008, la adquisición de acciones propias dentro de
los límites legales y establecidos por la Junta General es de 229.395,25
euros, habiéndose constituido la correspondiente reserva por acciones pro-
pias por el mismo importe. Esta cifra corresponde a 7.712 acciones, lo cual
representa un 1,23% del capital social.

La valoración de las acciones propias de Companyia d’Aigües de Sabadell,
SA se ha efectuado a precio de adquisición.

PAT R I M O N I O  N E T O  D E  A C C I O N I S TA S  M I N O R I TA R I O S  
A continuación se explican las principales variaciones de este epígrafe como
consecuencia de operaciones realizadas en el 2008 y el 2007. (*)

44

A 31 de desembre del 2008, l’adquisició d’accions pròpies dins dels límits

legals i establerts per la Junta General és de 229.395,25 euros, havent-se

constituït la corresponent reserva per accions pròpies pel mateix import.

Aquesta xifra correspon a 7.712 accions, la qual cosa representa un

1,23% del capital social.

La valoració de les accions pròpies de Companyia d’Aigües de Sabadell,

SA s’ha efectuat a preu d’adquisició.

PATRIMONI NET D’ACCIONISTES MINORITARIS 

A continuació s’expliquen les principals variacions d’aquest epígraf com a

conseqüència d’operacions realitzades el 2008 i el 2007.

14 .  IN G R ESSO S  D IFER ITS

El moviment quant a consolidat a 31 de desembre del 2008 i del 2007,

per subvencions i per ingressos diferits per actius cedits en ús, ha estat el

següent:
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SALDO VARIACIONS ALTRES VARIACIONS SALDO 
31/12/2007 VARIACIONES OTRAS VARIACIONES 31/12/2008

SALDO / BALANCE VARIATIONS OTHERS VARIATIONS SALDO / BALANCE

SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA 154.766,10 (12.768,68) 141.997,42

MOLINS ENERGIA, SL (19.443,14) (48.087,59) (67.530,73)

AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL + (EMAA) 800.792,81 97.560,00 5.784,28 904.137,09

TOTAL 936.115,77 36.703,73 5.784,28 978.603,78

SUBVENCIONS I ALTRES TOTAL 
INGRESSOS DIFERITS OTROS / OTHERS

SUBVENCIONES E INGRESOS DIFERIDOS 
GRANTS AND DEFERRED  INCOME

Saldo inicial 01/01/2007 4.162.451,36 23.860,20 4.186.311,56
Saldo inicial / Initial balance

Increments   435.621,75 435.621,75
Incrementos / Increases

Disminucions (86.584,95) (3.178,92) (89.763,87)
Disminuciones / Decreases

Imputació a resultats (98.544,95) (98.544,95)
Imputación a resultados / Allocation to income

Saldo a 31/12/2007 4.412.943,21 20.681,28 4.433.624,49
Saldo a / Balance on

Increments   0,00 0,00
Incrementos / Increases

Disminucions (1.008,34) (1.008,34)
Disminuciones / Decreases

Imputació a resultats 0,00 (20.681,28) (20.681,28) 
Imputación a resultados / Allocation to income

Saldo a 31/12/2008 4.411.934,87 0,00 4.411.934,87
Saldo a / Balance on

(*)

(**)

1 4 .  I N G R E S O S  D I F E R I D O S
El movimiento en cuanto a consolidado a 31 de diciembre del 2008 y del
2007, por subvenciones y por ingresos diferidos por activos cedidos en uso,
ha sido el siguiente: (**)

14.  DEFERRED INCOME
At 31 December 2008 and 2007, the movement in this item at the consoli-
dated level for grants and deferred income for assigned assets in use was as
follows: (**)



(***)

1 5 .  P R O V I S I O N E S  A  L A R G O  P L A Z O
El desglose de este epígrafe en el balance de situación consolidado a 31 de
diciembre del 2008 y del 2007 es el siguiente: (*)

O T R A S  P R O V I S I O N E S
Las provisiones registradas en el balance de situación consolidado adjunto
cubren adecuadamente los riesgos para los litigios, arbitrajes y resto de ope-
raciones descritas en esta nota, por lo que no esperan pasivos adicionales a
los que hay registrados.

16.  DEUDA F INANCIERA CON ENT IDADES DE  CRÉDITO

El detalle de la deuda financiera a corto y largo plazo, a 31 de diciembre del
2008 y del 2007, es el siguiente: (**)

La composición de este epígrafe en cuanto al consolidado y con fecha 31 de
diciembre del 2008 y el 2007, desglosado por vencimientos en los cinco ejer-
cicios posteriores, es la siguiente: (***)

Del total de deudas con entidades de crédito en cuanto a consolidado,
corresponde a deudas con garantía real hipotecaria un importe total de
10,79 millones de euros.

15.  LONG-TERM PROVISIONS
The breakdown of this heading of the Consolidated Balance Sheet at 31
December 2008 and 2007 is as follows: (*)

OTHER PROVISIONS
The provisions recorded on the attached Consolidated Balance Sheet ade-
quately cover the risks for the litigations, arbitrations and other operations
described in this note, and consequently no additional liabilities to those
recorded are anticipated.

16.  F INANCIAL DEBTS WITH CREDIT INSTITUTIONS
The breakdown of short- and long-term financial debts at 31 December
2008 and 2007 is as follows: (**)

The composition of this heading at the consolidated level at 31 December
2008 and 2007, broken down by maturities in the five following financial
years, is as follows: (***)

Of the total of Debts with Credit Institutions, at the consolidated level, a
total amount of 10.79 million euros corresponds to mortgage debts.

15 .  PROVI S I ONS  A  LLARG TERMIN I

El desglossament d'aquest epígraf en el balanç de situació consolidat a 31

de desembre del 2008 i del 2007 és el següent:

SALDO SALDO
CONCEPTE 31/12/2008 31/12/2007
CONCEPTO / CONCEPT SALDO / BALANCE SALDO / BALANCE

Altres provisions 306.968,02 39.000,00
Otras provisiones / Other provisions

306.968,02 39.000,00

ALTRES PROVISIONS

Les provisions registrades en el balanç de situació consolidat adjunt

cobreixen adequadament els riscos per als litigis, arbitratges i resta d’ope-

racions descrites en aquesta nota, per la qual cosa no n’esperen passius

addicionals als que hi ha registrats.

16 .  DE UTE  F I NANCER  AMB ENT ITATS  D E  C R ÈD IT

El detall del deute financer a curt i llarg termini, a 31 de desembre del

2008 i del 2007, és el següent:

La composició d’aquest epígraf pel que fa al consolidat i amb data 31 de

desembre del 2008 i del 2007, desglossat per venciments en els cinc exer-

cicis posteriors, és la següent: 

Saldo a Saldo a
Any 31/12/2008 31/12/2007
Año / Year Saldo a / Balance on Saldo a / Balance on

2008 0,00 0,00

2009 0,00 0,00

2010 2.928.951,74 2.630.831,52

2011 2.994.459,56 2.678.747,90

2012 3.018.858,59 2.710.677,31

Resta d’exercicis 11.292.848,84 10.948.061,40
Resto de ejercicios / Rest of financial years

TOTAL 20.235.118,73 18.968.318,13

Del total de deutes amb entitats de crèdit quant a consolidat, corres-

pon a deutes amb garantia real hipotecària un import total de 10,79

milions d’euros.
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(*)

31/12/2008 31/12/2007
CONCEPTE Curt termini Llarg termini Curt termini Llarg termini
Concepto / Concept Corto plazo Largo plazo Corto plazo Largo plazo

Short-term Long-term Short-term Long-term

Deutes amb entitats de crèdit 9.281.991,99 20.235.118,73 5.469.769,28 18.968.318,13
Deudas con entidades de crédito
Debts with credit institutions

Altres deutes financers
Otras deudas financieras / Other financial debts

TOTAL DEUTE FINANCER 9.281.991,99 20.235.118,73 5.469.769,28 18.968.318,13
Total deuda financiera / Total financial debts

(**)



(*)

El tipo de interés de todas las operaciones es el del euríbor a diferentes pla-
zos más un diferencial. La media ponderada de este diferencial sobre el eurí-
bor en lo que concierne al consolidado por las empresas del Grupo y asocia-
das es de 0,64 puntos.

El Grupo dispone, a 31 de diciembre del 2008, de un conjunto de líneas de
operaciones financieras por un límite total consolidado de 13,88 millones de
euros, de las cuales figura registrada una disposición de 6,13 millones de
euros.

También dispone de préstamos/pólizas de crédito concedidas a UTE partici-
padas por empresas del Grupo, con un límite máximo de 18,64 millones de
euros. A 31 de diciembre del 2008, figura dispuesto por un importe de 2,63
millones de euros.

Ninguna sociedad del Grupo CASSA dispone de obligaciones, de bonos en
circulación ni de deudas en moneda extranjera.

O T R A S  D E U D A S  N O  C O M E R C I A L E S
Dentro del epígrafe de acreedores comerciales y otras cuentas que se han de
pagar a corto plazo existen otras deudas no comerciales, con el siguiente
detalle: (*)

Dentro del epígrafe de administraciones públicas, 3.415.000 euros corres-
ponden a la Generalitat de Catalunya, por los conceptos de incremento de
la tarifa de saneamiento, canon de infraestructura hidráulica y canon de
agua.

Asimismo, el apartado de otras deudas incluye como partidas más importan-
tes la partida de proveedores por inmovilizado a corto plazo (346.496
euros), la de entidades públicas acreedoras por conceptos no fiscales
(732.203,77 euros) y el importe de 326.686 euros por el dividendo a cuen-
ta del ejercicio.

The interest rate of all of the operations is the Euribor at different terms plus
a differential. The weighted average of this differential over the Euribor for
the Group and associated companies, at the consolidated level, is 0.64
points.

At 31 December 2008, the Group has a series of bill discount lines for a
total limit of 13.88 million euros at the consolidated level, of which a draw-
down of 6.13 million euros is recorded.

It also has loan agreements granted to joint ventures in which Group com-
panies have investments, with a maximum limit of 18.64 million euros. At
31 December 2008, for the Group as a whole, a drawdown of 2.63 million
euros is recorded.

No company of the CASSA Group has debentures or bonds in circulation nor
debts in foreign currency.

OTHER NON-TRADE DEBTS
The heading of trade creditors and other accounts payable in the short term
includes other non-trade debts, broken down as follows: (*)

Under the heading of Public Administrations, 3,415 thousand euros corres-
pond to the Government of Catalonia for the increase of the sanitation rate,
hydraulic infrastructure fee and water rate.

The item Other Debts includes as its major elements the balance of Suppliers
for Short-Term Fixed Assets (346,496 euros), Public Body Creditors for non-
tax items (732,203.77 euros), and 326,686 euros for the dividend charged
against the financial year.
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El tipus d’interès de totes les operacions és el de l’euríbor a diferents ter-

minis més un diferencial. La mitjana ponderada d’aquest diferencial sobre

l’euríbor pel que fa al consolidat per les empreses del Grup i associades és

de 0,64 punts.

El Grup disposa, a 31 de desembre del 2008, d’un conjunt de línies d’ope-

racions financeres per un límit total consolidat de 13,88 milions d’euros,

de les quals figura registrada una disposició de 6,13 milions d’euros.

També disposa de préstecs/pòlisses de crèdit concedides a UTE participa-

des per empreses del Grup, amb un límit màxim de 18,64 milions d’euros.

A 31 de desembre del 2008, figura disposat per un import de 2,63 milions

d’euros.

No hi ha cap societat del Grup CASSA que disposi d’obligacions, ni de

bons en circulació, ni de deutes en moneda estrangera.

ALTRES DEUTES NO COMERCIALS

Dins l’epígraf de creditors comercials i altres comptes que cal pagar a curt ter-

mini existeixen altres deutes no comercials, amb el detall següent:

Saldo a Saldo a
CONCEPTE 31/12/2008 31/12/2007
Concepto / Concept Saldo a / Balance on Saldo a / Balance on

Administracions públiques 5.186.791,36 5.657.382,70
Administraciones públicas / Public Administrations

Deutes representades efectes a pagar 0,00 294,97
Deudas representadas efectos a pagar
Debts represented by bills payable

Altres deutes 1.511.040,72 2.260.693,88
Otras deudas / Other debts

Remuneracions pendents de pagament 351.705,19 511.289,88
Remuneraciones pendientes de pago
Remunerations outstanding

Total 7.049.537,27 8.429.661,43

Dins de l’epígraf d’administracions públiques, 3.415.000 euros correspo-

nen a la Generalitat de Catalunya, pels conceptes d’increment de la tarifa

de sanejament, cànon d’infraestructura hidràulica i cànon d’aigua. 

Així mateix, l’apartat d’altres deutes inclou com a partides més importants

la partida de proveïdors per immobilitzat a curt termini (346.496 euros), la

d’entitats públiques creditores per conceptes no fiscals (732.203,77 euros)

i l’import de 326.686 euros pel dividend a compte de l’exercici.



(*)

1 7 .  P O L Í T I C A  D E  G E S T I Ó N  D E  R I E S G O S
El Grupo está expuesto a determinados riesgos que gestiona identificándo-
los, midiéndolos, limitando su concentración y supervisándolos.

En lo relativo a la responsabilidad civil y la responsabilidad de los adminis-
tradores y la alta dirección, hay contratadas diferentes pólizas de seguro.
Con respecto a riesgos de tipos de interés, se han contratado con las entida-
des financieras diversas coberturas de tipos de interés.

Los administradores de las sociedades consideran que las provisiones regis-
tradas cubren adecuadamente los riesgos, los arbitrajes y el resto de las ope-
raciones de las sociedades y no se espera que se desprendan pasivos adicio-
nales a los que están registrados.

1 8 .  S I T U A C I Ó N  F I S C A L
A continuación se presenta la conciliación entre el impuesto sobre benefi-
cios que resultaría de aplicar el tipo impositivo general vigente en España a
los resultados antes de impuestos y el gasto registrado por dicho impuesto
en la cuenta de resultados consolidado y la conciliación de éste con la cuota
líquida del impuesto sobre sociedades correspondiente a los ejercicios 2008
y 2007.

La sociedad dominante y las sociedades dependientes no forman grupo a
efectos fiscales. Por lo tanto, cada sociedad tributa individualmente.

El impuesto sobre sociedades se calcula a partir del resultado económico o
contable de cada una de las sociedades, obtenido por la aplicación de prin-
cipios de contabilidad generalmente aceptados, que no necesariamente
tiene que coincidir con el resultado fiscal, entendiendo este resultado como
base imponible del impuesto.

La conciliación del resultado contable agregado de Companyia d’Aigües de
Sabadell, SA; Ribatallada, SA Unipersonal; CASSA Aigües i Depuració, SL
Unipersonal; Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA; Canalizaciones y Exca-
vaciones, SL Unipersonal; Socade Informática, SL Unipersonal; Aigües del
Penedès, SL Unipersonal; Biomassa Aprofitament Energètic, SL Unipersonal;
Molins Energia, SL; Aguas de Costa de Antigua, SL; Font Rosella, SL; CASSA
Cabo Verde Holding, Ltda.; SPT Renovables, SL; Lectorcam, SL, y la Funda-
ción de los ejercicios 2008 y 2007, con la base imponible agregada del
impuesto sobre sociedades, es como sigue: (*)
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17 .  POL Í T I CA  DE  GEST IÓ  DE  R ISCOS

El Grup està exposat a determinats riscos que gestiona identificant-los,

mesurant-los, limitant-ne la concentració i supervisant-los.

Quant a la responsabilitat civil i responsabilitat dels administradors i alta

direcció, hi ha contractades diferents pòlisses d’assegurança. Pel que fa a

riscos de tipus d’interès, s’han contractat amb les entitats financeres

diverses cobertures de tipus d’interès.

Els administradors de les societats consideren que les provisions registra-

des cobreixen adequadament els riscos, els arbitratges i la resta d’opera-

cions de les societats i no s’espera que se’n desprenguin passius addicio-

nals als que hi ha registrats.

18 .  S I TUAC I Ó  F ISCAL

A continuació es presenta la conciliació entre l’impost sobre beneficis que

resultaria d’aplicar el tipus impositiu general vigent a Espanya als resultats

abans d’impostos i la despesa registrada per l’esmentat impost en el

compte de resultats consolidat i la conciliació d’aquest amb la quota líqui-

da de l’impost sobre societats corresponent als exercicis 2008 i 2007.

La societat dominant i les societats dependents no formen grup a efectes

fiscals. Per tant, cada societat tributa individualment.

L’impost sobre societats es calcula a partir del resultat econòmic o comp-

table de cadascuna de les societats, obtingut per l’aplicació de principis de

comptabilitat generalment acceptats, que no necessàriament ha de coin-

cidir amb el resultat fiscal, entenent aquest resultat com a base imposable

de l’impost.

La conciliació del resultat comptable agregat de Companyia d’Aigües de

Sabadell, SA; Ribatallada, SA Unipersonal; CASSA Aigües i Depuració, SL

Unipersonal; Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA; Canalizaciones y

Excavaciones, SL Unipersonal; Socade Informática, SL Unipersonal; Aigües

del Penedès, SL Unipersonal; Biomassa Aprofitament Energètic, SL Uni-

personal; Molins Energia, SL; Aguas de Costa de Antigua, SL; Font Rose-

lla, SL; CASSA Cabo Verde Holding, Ltda.; SPT Renovables, SL; Lectorcam,

SL, i la Fundació dels exercicis 2008 i 2007, amb la base imposable agre-

gada de l’impost sobre societats, és com segueix:

EXERCICI 2008 (euros) Augment Disminució Import
EJERCICIO 2008 Aumento Disminución Importe
FINANCIAL YEAR 2008 Increase Decrease Amount

Resultat comptable abans d'impostos 2.936.563,87
Resultado contable antes de impuestos
Book profit before tax

Diferències permanents 183.403,29 275.175,19 (91.771,90)
Diferencias permanentes / Permanent differences

Diferències temporànies 920.837,56 5.431,14 915.406,42
Diferencias temporales / Temporary differences

Base imposable 3.760.198,39
Base imponible / Tax base

17.  RISK MANAGEMENT POLICY
The Group is exposed to certain risks which it handles through identifying,
measuring and supervising them and limiting their concentration.

With regard to Public Liability and the liability of the directors and executi-
ves, the Group holds various insurance policies. As for interest rate risks, the
Group has contracted various interest rate hedges with financial institutions.

The Companies’ Managements consider that the recorded provisions ade-
quately cover the companies’ risks, arbitrations and other operations, and no
additional liabilities other than those recorded are expected to arise out of
them.

18.  TAX SITUATION
We present below the reconciliation between Corporation Tax which would
result from applying the general tax rate currently in force in Spain to the
pre-tax profits and the recorded expenditure for this tax in the Consolidated
Profit and Loss Account, and the reconciliation of this with the Corporation
Tax liability corresponding to financial years 2008 and 2007.

The controlling company and the subsidiaries do not form a group to tax
purposes: therefore each company declares and pays its taxes individually.

Corporation Tax is calculated on the basis of the economic or book profit
shown by each of the companies, obtained by applying generally accepted
accounting principles. It does not necessarily have to coincide with the taxa-
ble income, this income being understood as the tax base.

The reconciliation of the aggregate book profit of Companyia d’Aigües de
Sabadell, SA; Ribatallada, SA Unipersonal; CASSA Aigües i Depuració, SL
Unipersonal; Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA; Canalizaciones y Exca-
vaciones, SL Unipersonal; Socade Informàtica, SL Unipersonal; Aigües del
Penedès, SL Unipersonal; Biomassa Aprofitament Energètic, SL Unipersonal;
Molins Energia, SL; Aguas de Costa de Antigua, SL; Font Rosella, Cassa-
Cabo Verde Holding, SLU; SPT Renovables; Lectorcam; and the Foundation
for financial years 2008 and 2007, with the aggregate tax base for Corpora-
tion Tax, is as follows: (*)



(*)
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EXERCICI 2007 (euros) Augment Disminució Import
EJERCICIO 2007 Aumento Disminución Importe
FINANCIAL YEAR 2007 Increase Decrease Amount

Resultat comptable abans d'impostos 2.964.104,23
Resultado contable antes de impuestos
Book profit before tax

Diferències permanents 35.079,81 52.557,07 (17.477,26)
Diferencias permanentes / Permanent differences

Diferències temporànies 95.449,86 437.975,21 (342.525,35)
Diferencias temporales / Temporary differences

Base imposable 2.604.101,62
Base imponible / Tax base

La legislació en vigor relativa a l’impost sobre societats estableix diversos

incentius fiscals amb l’objecte de fomentar les noves inversions.

Les societats s’han acollit als beneficis fiscals previstos en l’esmentada

legislació, i han deduït de la quota de l’impost sobre societats dels exercicis

2008 i 2007 les quantitats de 211.298,06 euros i 143.975,44 euros, res-

pectivament.

A 31 de desembre del 2008 i del 2007, els balanços de situació adjunts

reflecteixen en l’apartat d’impostos anticipats.

Les societats del Grup CASSA tenen pendents d’inspecció els exercicis

2003 a 2008 per a tots els impostos que els són aplicables. No s’espera

que s’acreditin passius addicionals de consideració com a conseqüència

d’una eventual inspecció.

El 31 de desembre del 2008, les societats del Grup no han activat crèdits

fiscals per bases imposables negatives.

La situació dels crèdits fiscals a 31 de desembre del 2008 és de

115.747,92 euros.

Els orígens dels impostos diferits registrats en ambdós exercicis són:

TOTALS 2008 TOTALS 2007

Impostos anticipats sobre beneficis 451.003,17 169.116,28
Impuestos anticipados sobre beneficios
Pre-paid Corporation Tax

Crèd. pèrdues compens. exercici 115.747,92 220.184,42
Créd. pérdidas compens. ejercicio
Credit for losses offset in financial year

Total impostos sobre beneficis anticipats  566.751,09 389.300,70
Total impuestos sobre beneficios anticipados
Total deferred Corporation Tax

Impost real decret llei 3/93 (65.680,80) (69.971,47)
Impuesto real decreto ley 3/93 / Tax Royal Decree-Act nº 3/93

Impost diferit reinv. beneficis extraordinaris (97.956,16) (110.252,33)
Impuesto diferido reinv. beneficios extraordinarios
Deferred tax for reinvestment of extraordinary profits

Impost sobre beneficis diferits (3.683.524,19) (4.607.971,41)
Impuesto sobre beneficios diferidos / Deferred Corporation Tax

Total impostos sobre beneficis diferits  (3.847.161,15) (4.788.195,21)
Total impuestos sobre beneficios diferidos
Total deferred Corporation Tax

La legislación en vigor relativa al impuesto sobre sociedades establece diver-
sos incentivos fiscales con el objeto de fomentar las nuevas inversiones.

Las sociedades se han acogido a los beneficios fiscales previstos en la citada
legislación, y han deducido de la cuota del impuesto sobre sociedades de los
ejercicios 2008 y 2007 las cantidades de 211.298,06 euros y 143.975,44
euros, respectivamente.

A 31 de diciembre del 2008 y del 2007, los balances de situación adjuntos
reflejan en el apartado de impuestos anticipados.

Las sociedades del Grupo CASSA tienen pendientes de inspección los ejerci-
cios 2003 a 2008 para todos los impuestos que les son aplicables. No se
espera que se acrediten pasivos adicionales de consideración como conse-
cuencia de una eventual inspección.

Al 31 de diciembre del 2008, las sociedades del Grupo no han activado cré-
ditos fiscales por bases imponibles negativas.

La situación de los créditos fiscales a 31 de diciembre del 2008 es de
115.747,92 euros.

Los orígenes de los impuestos diferidos registrados en ambos ejercicios son:
(*)

The current Corporation Tax legislation establishes various tax incentives to
the purpose of stimulating new investments.

The Companies have made use of the tax benefits provided for in the said
legislation, and have deducted from their Corporation Tax liability for finan-
cial years 2008 and 2007 the amounts of 211,298.06 euros and
143,975.44 euros, respectively.

At 31 December 2008 and 2007, the attached balance sheets reflect in the
“Prepaid taxes”.

The companies of the CASSA Group have the financial years 2003 to 2008
open for inspection for all of the taxes applicable to them. No significant
additional liabilities are expected to arise out of a possible inspection. 

At 31 December 2008, the Group’s companies have not activated any tax
credits for negative tax bases.

At 31 December 2008, the tax credit situation is 115,747.92 euros.

The origins of the deferred taxes recorded in the two financial years are as
follows: (*)



(*)

Estos saldos se han determinado conforme a los tipos impositivos que,
según la normativa fiscal aprobada, estarán en vigor en los ejercicios en que
se prevé su reversión y que difieran, en algún caso, de los tipos impositivos
vigentes en este ejercicio.

La sociedad se ha acogido a la disposición transitoria vigesimoctava de la
Ley 4/2008, de 23 de diciembre, en la cual se permite que el sujeto pasivo
opte por integrar la cuota a pagar en tres partes iguales en los tres primeros
ejercicios impositivos siguientes, como consecuencia de los cargos y abonos,
que tienen efectos fiscales, realizados en la cuenta de reservas, por la aplica-
ción primera del Plan General Contable aprobado por el RD 1514/2007, de
16 de noviembre.

1 9 .  I N G R E S O S  
Los ingresos se contabilizan en el momento en que son devengados y no
cuando se produce la corriente monetaria o financiera derivada de ellos.

De todos modos, siguiendo el principio de prudencia, sólo se contabilizan los
beneficios realizados al cierre del ejercicio; y los riesgos y las pérdidas previ-
sibles, cuando son eventuales, se contabilizan después de haberse conocido.

V E N TA S
Las sociedades siguen el criterio de registrar como ventas del ejercicio el
total de los suministros leídos durante este período, a pesar de que quede
una parte pendiente de facturar. Las lecturas se hacen todos los días según
unos turnos establecidos. Generalmente, dichas lecturas se efectúan a cada
abonado con una periodicidad trimestral. A 31 de diciembre del 2008 y del
2007, el volumen de agua pendiente de lectura ha sido periodificado dentro
de los ingresos en esta fecha. (*)
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Aquests saldos s’han determinat d’acord amb els tipus impositius que,

segons la normativa fiscal aprovada, estaran en vigor en els exercicis en els

quals es preveu la seva reversió i que difereixin, en algun cas, dels tipus

impositius vigents en aquest exercici.

La societat s’ha acollit a la disposició transitòria vint-i-vuitena de la Llei

4/2008, de 23 de desembre, en la qual es permet que el subjecte passiu

opti per integrar la quota a pagar en tres parts iguals en els tres primers

exercicis impositius següents, com a conseqüència dels càrrecs i abona-

ments, que tenen efectes fiscals, realitzats al compte de reserves, per l’a-

plicació primera del Pla general comptable aprovat pel RD 1514/2007, de

16 de novembre. 

1 9 .  INGRE S S OS

Els ingressos es comptabilitzen en el moment en què són meritats i no

quan es produeix el corrent monetari o financer que se’n deriva.

De totes maneres, seguint el principi de prudència, solament es comptabi-

litzen els beneficis realitzats al tancament de l’exercici; i els riscos i les pèr-

dues previsibles, quan són eventuals, es comptabilitzen tan bon punt

s’han conegut.

VENDES

Les societats segueixen el criteri de registrar com a vendes de l’exercici el

total dels subministraments llegits durant aquest període, encara que en

resti una part pendent de facturar. Les lectures es fan cada dia d’acord

amb uns torns establerts. Generalment, aquestes lectures s’efectuen a

cada abonat amb una periodicitat trimestral. A 31 de desembre del 2008 i

del 2007, el volum d’aigua pendent de lectura ha estat periodificat dins

dels ingressos en aquesta data. 

EXERCICI (euros) / EJERCICIO / FINANCIAL YEAR 2008 2007

Vendes 22.009.010,54 22.702.242,70
Ventas / Sales

Venda d’aigua 20.924.203,42 20.593.501,50
Venta de agua / Sale of water 

Venda d’energia 357.519,84 1.376.148,69
Venta de energía / Sale of energy

Vendes de productes comercials 727.287,28 732.592,51
Ventas de productos comerciales
Sales of commercial products

Ingressos per arrendaments 655.587,18 651.201,95
Ingresos por arrendamientos / Lease revenues

Prestació de serveis 19.138.081,71 18.781.764,83
Prestación de servicios / Provision of services

Instal·lacions i connexions 1.025.739,95 1.844.319,53
Instalaciones y conexiones / Installations and connections

Ingressos per treballs 5.118.770,96 5.436.370,62
Ingresos por trabajos / Incomes from work carried out

Ingressos per depuradores i serveis 12.993.570,80 11.501.074,68
Ingresos por depuradoras y servicios
Incomes from treatment plants and services

Total net de la xifra de negocis 41.802.679,43 42.135.209,48
Total neto de la cifra de negocios / Total net turnover

These balances have been determined in accordance with the tax rates
which, according to the tax regulations, will be in force in the financial years
in which their reversion is foreseen, and which differ, in some cases, from
the tax rates in force in the present financial year.

The Company has made use of Transitory Provision 28 of Act nº 4/2008 of
23 December, which allows the taxpayer to opt for paying the liability in
three equal parts in the first three following tax years as a consequence of
the charges and payments with tax effects made to the reserves account by
the first application of the Spanish General Accounting System passed by RD
nº 1514/2007 of 16 November.

19.  INCOME
Income is recorded at the moment when it is accrued and not at the moment
of the monetary or financial flow deriving from it.

However, following the principle of prudence, only the profits obtained at
the close of the financial year are recorded in accounts, and any possible
contingencies and foreseeable losses are recorded as soon as they become
known.

SALES
The companies follow the criterion of recording as sales of the financial year
the total supplies registered during this period, even if a part remains pen-
ding billing. The meter readings are taken every day during established time
brackets. Generally, these readings are made for each subscriber on a quar-
terly basis. At 31 December 2008 and 2007 the volume of water pending
meter reading is accrued within the income on this date. (*)



(**)

(*)

ALTRES INGRESSOS D’EXPLOTACIÓ

El detall d’altres ingressos d’explotació corresponent als exercicis 2008 i

2007 és el següent:

Saldo Saldo
Altres ingressos d’explotació 31/12/2008 31/12/2007
Otros ingresos de explotación / Other operation income Saldo / Balance Saldo / Balance

Ingressos accessoris i altres de gestió corrent 819.863,00 611.082,02
Ingresos accesorios y otros de gestión corriente
Supplementary income and revenue from ordinary activities

Subvencions 276.642,97 291.840,26
Subvenciones / Grants

Excés de provisió per a riscos i despeses 0,00 0,00
Exceso de provisión para riesgos y gastos
Surplus of provision for contingencies and expenditure

Total 1.096.505,97 902.922,28

20 .  R ESULTAT  F IN A N C ER  N ET

El desglossament de l’epígraf “Resultat financer net” del compte de pèr-

dues i guanys consolidat adjunt és el següent:

RESULTAT FINANCER NET 2008 2007
RESULTADO FINANCIERO NETO / NET FINANCIAL RESULT

Ingressos financers 835.693,24 821.508,73
Ingresos financieros / Financial income

Despeses financeres 992.960,30 1.099.406,55
Gastos financieros / Financial expenses

Deutes amb tercers 1.344.124,70 925.248,10
Deudas con tercero  / Debts with third parites

Resultats negatius financers 134.387,63
Resultados negativos financieros / Negative financial results

Resultats negatius societats per posta en equivalència 170.885,37
Resultados negativos sociedades por puesta en equivalencia
Negative results of companies consolidated by equity method

Deteriorament (11.493,69) 3.273,08
Deterioro / Impairment

Resultats per vendes i altres (474.058,34)
Resultados por ventas y otros
Profits on sales and others

Total resultat financer net (157.267,06) (277.897,82)
Total resultado financiero neto / Net financial result

O T R O S  I N G R E S O S  D E  E X P L O TA C I Ó N
El detalle de otros ingresos de explotación correspondiente a los ejercicios
2008 y 2007 es el siguiente: (*)

2 0 .  R E S U LTA D O  F I N A N C I E R O  N E T O
El desglose del epígrafe “Resultado financiero neto” de la cuenta de pérdi-
das y ganancias consolidada adjunta es el siguiente: (**)

OTHER OPERATING INCOME
The breakdown of other operating income corresponding to financial years
2008 and 2007 is as follows: (*)

20.  NET F INANCIAL RESULT
The breakdown of the heading “Net financial result” of the attached Con-
solidated Profit and Loss Account is as follows: (**)
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21 .  IN FO R MA C IÓ  PER  SEG MEN TS

INFORMACIÓN POR SEGMENTOS / INFORMATION BY SEGMENTS

CCOOMMPPTTEESS DDEE PPÈÈRRDDUUEESS II GGUUAANNYYSS CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Cuentas de pérdidas y ganancias consolidadas  / Consolidated loss and profits accounts

RESULTATS EXERCICI 2008 PER SEGMENTS DE GEOGRAFIA
Resultados ejercicio 2008 por segmentos de geografía / Results of financial year 2008 by geographical segments

CONSOLIDAT  ANY 2008 Altres comunitats Estranger
CONSOLIDADO AÑO 2008 Catalunya Canàries Otras comunidades Extranjero
CONSOLIDATED YEAR 2008 Cataluña / Catalonia Canarias Others communities Foreigner TOTAL

INGRESSOS D'EXPLOTACIÓ 41.523.914,71 0,00 209.610,83 1.165.659,86 42.899.185,40
INGRESOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION INCOMES

Import net xifra de negocis 40.427.408,74 0,00 209.610,83 1.165.659,86 41.802.679,43
Importe neto cifra de negocios / Net figure business amount

Altres ingressos d'explotació 1.096.505,97 0,00 0,00 0,00 1.096.505,97
Otros ingresos de explotación / Other operation incomes

DESPESES D'EXPLOTACIÓ 38.923.953,53 7.333,66 140.958,04 940.096,77 40.012.342,00
GASTOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EXPENSES

Variació d'existències de treballs en curs 397.364,86 0,00 11.203,16 (12.000,00) 396.568,02
Variación de existencias de trabajos en curso
Variation of stocks, work in progress

Proveïments 15.978.490,85 169,16 65.465,37 785.528,51 16.829.653,89
Abastecimientos / Supplies

Personal 11.520.314,43 0,00 36.089,23 450,00 11.556.853,66
Personal / Staff

Dotació d’amortització 3.030.359,72 0,00 0,00 363,50 3.030.723,22
Dotación de amortización / Amortisation assignment

Altres despeses d'explotació 7.997.423,67 7.164,50 28.200,28 165.754,76 8.198.543,21
Otros gastos de explotación / Other operation reserves

RESULTAT D'EXPLOTACIÓ 2.599.961,18 (7.333,66) 68.652,79 225.563,09 2.886.843,40
RESULTADO DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EARNINGS

INGRESSOS FINANCERS 835.457,04 42,78 0,00 193,42 835.693,24
INGRESOS FINACIEROS / FINANCIAL INCOME

DESPESES FINANCERES 946.614,85 0,00 0,00 46.345,45 992.960,30
GASTOS FINANCIEROS / FINANCIAL EXPENSES

RESULTAT FINANCER (111.157,81) 42,78 0,00 (46.152,03) (157.267,06)
RESULTADO FINANCIERO / FINANCIAL RESULT

RESULTAT D’EMPRESES VALORADES A PREU PARTICIPACIÓ 0,00 214.941,17 0,00 (7.899,65) 207.041,52
RESULTADO DE EMPRESAS VALORADAS A PRECIO PARTICIPACIÓN
RESULT OF COMPANIES ASSESSED AT INVESTMENT PRICE 

RESULTAT ABANS D’IMPOSTOS 2.488.803,38 207.650,29 68.652,79 171.511,41 2.936.617,88
RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS / RESULTS BEFORE TAXES

IMPOST SOBRE SOCIETATS (727.942,04) (60.733,35) (20.060,15) (50.163,48) (858.899,03)
IMPUESTO SOBRE SOCIEDADES / SOCIETY TAX

RESULTAT CONSOLIDAT DE L'EXERCICI 1.760.861,33 146.916,94 48.592,64 121.347,93 2.077.718,84
RESULTADO CONSOLIDADO DEL EJERCICIO
CONSOLIDATED TRADING YEAR RESULTS

RESULTAT DE L'EXERCICI DELS SOCIS MINORITARIS 36.703,73 0,00 0,00 0,00 36.703,73
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LOS SOCIOS MINORITARIOS
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE MINORITY PARTNERS

RESULTAT DE L'EXERCICI DE LA SOCIETAT DOMINANT 1.724.157,60 146.916,94 48.592,64 121.347,93 2.041.015,11
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LA SOCIEDAD DOMINANTE
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE CONTROLLING COMPANY
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CCOOMMPPTTEESS DDEE PPÈÈRRDDUUEESS II GGUUAANNYYSS CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Cuentas de pérdidas y ganancias consolidadas  / Consolidated loss and profits accounts

RESULTATS EXERCICI 2007 PER SEGMENTS DE GEOGRAFIA
Resultados ejercicio 2007 por segmentos de geografía / Results of financial year 2007 by geographical segments

CONSOLIDAT  ANY 2007 Altres comunitats Estranger
CONSOLIDADO AÑO 2007 Catalunya Canàries Otras comunidades Extranjero
CONSOLIDATED YEAR 2007 Cataluña / Catalonia Canarias Others communities Foreigner TOTAL

INGRESSOS D'EXPLOTACIÓ 40.855.323,16 359.996,50 338.516,26 1.484.295,84 43.038.131,76
INGRESOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION INCOMES

Import net xifra de negocis 39.972.217,21 359.996,50 318.699,93 1.484.295,84 42.135.209,48
Importe neto cifra de negocios / Net figure business amount

Altres ingressos d'explotació 883.105,95 19.816,33 902.922,28
Otros ingresos de explotación / Other operation incomes

DESPESES D'EXPLOTACIÓ 36.596.981,53 375.605,71 185.681,02 1.380.410,85 38.538.679,11
GASTOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EXPENSES

Variació d'existències de treballs en curs 561.339,13 10.257,18 571.596,31
Variación de existencias de trabajos en curso
Variation of stocks, work in progress

Proveïments 16.857.805,13 370.686,49 90.146,70 1.324.311,51 18.642.949,83
Abastecimientos / Supplies

Personal 10.247.971,99 44.963,51 10.292.935,50
Personal / Staff

Dotació d'amortització 2.804.694,76 179,20 2.804.873,96
Dotación de amortización / Amortisation assignment

Variació en valoració d'operacions de tràfic 0,00
Variación en valoración de operaciones de tráfico
Variation in valuation of trade operations

Altres despeses d'explotació 6.125.170,52 4.919,22 40.134,43 56.099,34 6.226.323,51
Otros gastos de explotación / Other operation reserves

RESULTAT D'EXPLOTACIÓ 4.258.341,63 -15.609,21 152.835,24 103.884,99 4.499.452,65
RESULTADO DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EARNINGS

INGRESSOS FINANCERS 818.608,55 2.900,18 821.508,73
INGRESOS FINACIEROS / FINANCIAL INCOME

DESPESES FINANCERES 1.099.406,55 1.099.406,55
GASTOS FINANCIEROS / FINANCIAL EXPENSES

RESULTAT FINANCER -280.798,00 2.900,18 0,00 0,00 -277.897,82
RESULTADO FINANCIERO / FINANCIAL RESULT

RESULTAT ACTIVITAT ORDINÀRIA 3.977.543,63 -12.709,03 152.835,24 103.884,99 4.221.554,83
RESULTADO ACTIVIDAD ORDINARIA / ORDINARY ACTIVITY 

RESULTAT ABANS D’IMPOSTOS 3.977.543,63 -12.709,03 152.835,24 103.884,99 4.221.554,83
RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS / RESULTS BEFORE TAXES

IMPOST SOBRE SOCIETATS -1.230.591,59 -1.230.591,59
IMPUESTO SOBRE SOCIEDADES / SOCIETY TAX

RESULTAT CONSOLIDAT DE L'EXERCICI 2.746.952,04 -12.709,03 152.835,24 103.884,99 2.990.963,23
RESULTADO CONSOLIDADO DEL EJERCICIO
CONSOLIDATED TRADING YEAR RESULTS

RESULTAT DE L'EXERCICI DELS SOCIS MINORITARIS 170.611,22 60.192,98 230.804,20
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LOS SOCIOS MINORITARIOS
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE MINORITY PARTNERS

RESULTAT DE L'EXERCICI DE LA SOCIETAT DOMINANT 2.576.340,82 -72.902,01 152.835,24 103.884,99 2.760.159,03
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LA SOCIEDAD DOMINANTE
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE CONTROLLING COMPANY
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CCOOMMPPTTEESS DDEE PPÈÈRRDDUUEESS II GGUUAANNYYSS CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Cuentas de pérdidas y ganancias consolidadas  / Consolidated loss and profits accounts

RESULTATS EXERCICI 2008 PER SEGMENTS D’ACTIVITAT
Resultados ejercicio 2008 por segmentos de actividad / Results of financial year 2008 by business segments

CONSOLIDAT  ANY 2008 Venda d’aigua Sanejament i depuració Obres i serveis Energia TOTAL
CONSOLIDADO AÑO 2008 Venta de agua Saneamiento y depuración Obras y servicios Energía
CONSOLIDATED YEAR 2008 Sale of water Drainage and waste Works and services Energy

water treatment

INGRESSOS D'EXPLOTACIÓ 22.574.909,79 5.280.120,40 13.642.861,07 1.401.294,15 42.899.185,40
INGRESOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION INCOMES

Import net xifra de negocis 22.558.854,40 5.279.707,00 12.578.236,69 1.385.881,35 41.802.679,43
Importe neto cifra negocios / Net figure business amount

Altres ingressos d'explotació 16.055,39 413,40 1.064.624,38 15.412,80 1.096.505,97
Otros ingresos de explotación / Other operation incomes

DESPESES D'EXPLOTACIÓ 20.558.499,49 4.763.901,16 12.775.271,63 1.914.669,72 40.012.342,00
GASTOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EXPENSES

Variació d'existències de treballs en curs 0,00 -44.598,80 441.166,82 0,00 396.568,02
Variación de existencias de trabajos en curso
Variation of stocks, work in progress

Proveïments 8.364.008,63 1.515.986,92 5.887.856,78 1.061.801,56 16.829.653,89
Abastecimientos / Supplies

Personal 5.381.504,43 1.814.754,51 4.014.650,52 345.944,20 11.556.853,66
Personal / Staff

Dotació d'amortització 2.264.308,71 17.514,78 516.306,01 232.593,72 3.030.723,22
Dotación de amortización / Amortisation assignment

Altres despeses d'explotació 4.548.677,72 1.460.243,75 1.915.291,49 274.330,24 8.198.543,21
Otros gastos de explotación / Other operation reserves

RESULTAT D'EXPLOTACIÓ 2.016.410,29 516.219,24 867.589,44 -513.375,58 2.886.843,40
RESULTADO DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EARNINGS

INGRESSOS FINANCERS 204.894,02 280,49 627.563,14 2.955,59 835.693,24
INGRESOS FINACIEROS / FINANCIAL INCOME

DESPESES FINANCERES 363.454,69 27.527,38 458.020,09 143.958,14 992.960,30
GASTOS FINANCIEROS / FINANCIAL EXPENSES

RESULTAT FINANCER (158.560,67) (27.246,89) 169.543,05 (141.002,55) (157.267,06)
RESULTADO FINANCIERO / FINANCIAL RESULT

RESULTAT ACTIVITAT ORDINÀRIA 208.701,66 (2.176,58) 0,00 516,46 207.041,54
RESULTADO ACTIVIDAD ORDINARIA / ORDINARY ACTIVITY 

RESULTAT ABANS IMPOSTOS 2.066.551,28 486.795,78 1.037.132,50 (653.861,67) 2.936.617,88
RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS / RESULTS BEFORE TAXES

IMPOST SOBRE SOCIETATS (494.351,48) (116.449,19) (248.098,36) 0,00 (858.899,03)
IMPUESTO SOBRE SOCIEDADES / SOCIETY TAX

RESULTAT CONSOLIDAT DE L'EXERCICI 1.572.199,79 370.346,59 789.034,13 (653.861,67) 2.077.718,84
RESULTADO CONSOLIDADO DEL EJERCICIO
CONSOLIDATED TRADING YEAR RESULTS

RESULTAT DE L'EXERCICI DELS SOCIS MINORITARIS 0,00 0,00 0,00 36.703,73 36.703,73
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LOS SOCIOS MINORITARIOS
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE MINORITY PARTNERS

RESULTAT DE L'EXERCICI DE LA SOCIETAT DOMINANT 1.572.199,79 370.346,59 789.034,13 (690.565,40) 2.041.015,11
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LA SOCIEDAD DOMINANTE
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE CONTROLLING COMPANY
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CCOOMMPPTTEESS DDEE PPÈÈRRDDUUEESS II GGUUAANNYYSS CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Cuentas de pérdidas y ganancias consolidadas  / Consolidated loss and profits accounts

RESULTATS EXERCICI 2007 PER SEGMENTS D’ACTIVITAT
Resultados ejercicio 2007 por segmentos de actividad / Results of financial year 2007 by business segments

CONSOLIDAT  ANY 2007 Venda d’aigua Sanejament i depuració Obres i serveis Energia TOTAL
CONSOLIDADO AÑO 2007 Venta de agua Saneamiento y depuración Obras y servicios Energía
CONSOLIDATED YEAR 2007 Sale of water Drainage and waste Works and services Energy

water treatment

INGRESSOS D'EXPLOTACIÓ 23.666.936,11 5.725.764,29 12.239.792,96 1.405.638,40 43.038.131,76
INGRESOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION INCOMES

Import net xifra de negocis 23.170.413,54 5.605.640,11 11.983.007,14 1.376.148,69 42.135.209,48
Importe neto cifra negocios / Net figure business amount

Altres ingressos d'explotació 496.522,57 120.124,18 256.785,82 29.489,71 902.922,28
Otros ingresos de explotación / Other operation incomes

DESPESES D'EXPLOTACIÓ 20.878.334,78 5.051.115,32 11.369.212,60 1.240.016,41 38.538.679,11
GASTOS DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EXPENSES

Proveïments 10.251.873,97 2.480.245,59 5.301.945,89 608.884,38 18.642.949,83
Abastecimientos / Supplies

Personal 5.660.149,20 1.369.365,26 2.927.250,66 336.170,39 10.292.935,50
Personal / Staff

Dotació d'amortització 1.542.417,62 373.158,56 797.689,75 91.608,03 2.804.873,96
Dotación de amortización / Amortisation assignment

Variació en valoració d'operacions de tràfic 0,00
Variación en valoración de operaciones de tráfico
Variation in valuation of trade operations

Altres despeses d'explotació 3.423.893,99 828.345,92 1.770.729,99 203.353,61 6.226.323,51
Otros gastos de explotación / Other operation reserves

RESULTAT D'EXPLOTACIÓ 2.788.601,34 674.648,96 870.580,36 165.621,99 4.499.452,65
RESULTADO DE EXPLOTACIÓN / OPERATION EARNINGS

INGRESSOS FINANCERS 304.382,17 73.639,47 425.409,08 18.078,02 821.508,73
INGRESOS FINACIEROS / FINANCIAL INCOME

DESPESES FINANCERES 348.041,74 84.202,07 646.491,67 20.671,07 1.099.406,55
GASTOS FINANCIEROS / FINANCIAL EXPENSES

RESULTAT FINANCER (43.659,58) (10.562,60) (221.082,59) (2.593,05) (277.897,82)
RESULTADO FINANCIERO / FINANCIAL RESULT

RESULTAT ACTIVITAT ORDINÀRIA 2.744.941,76 664.086,36 649.497,77 163.028,94 4.221.554,83
RESULTADO ACTIVIDAD ORDINARIA / ORDINARY ACTIVITY 

RESULTAT ABANS IMPOSTOS 2.744.941,76 664.086,36 649.497,77 163.028,94 4.221.554,83
RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS / RESULTS BEFORE TAXES

IMPOST SOBRE SOCIETATS (650.918,56) (163.168,21) (377.235,17) (39.269,65) (1.230.591,59)
IMPUESTO SOBRE SOCIEDADES / SOCIETY TAX

RESULTAT CONSOLIDAT DE L’EXERCICI 2.094.023,20 500.918,15 272.262,60 123.759,30 2.990.963,23
RESULTADO CONSOLIDADO DEL EJERCICIO
CONSOLIDATED TRADING YEAR RESULTS

RESULTAT DE L'EXERCICI DELS SOCIS MINORITARIS 60.192,98 170.611,22 230.804,20
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LOS SOCIOS MINORITARIOS
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE MINORITY PARTNERS

RESULTAT DE L'EXERCICI DE LA SOCIETAT DOMINANT 2.033.830,22 500.918,15 272.262,60 (46.851,92) 2.760.159,03
RESULTADO DEL EJERCICIO DE LA SOCIEDAD DOMINANTE
RESULT FOR THE FINANCIAL YEAR OF THE CONTROLLING COMPANY
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BBAALLAANNÇÇOOSS DDEE SSIITTUUAACCIIÓÓ CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Balances de situación consolidados  / Consolidated statements of financial position

BALANÇ EXERCICI 2008 PER SEGMENTS DE GEOGRAFIA
Balance ejercicio 2008 por segmentos de geografía / Balance sheet for financial year 2008 by geographical segments

CONSOLIDAT  ANY 2008 Comunitat Altres
CONSOLIDADO AÑO 2008 / CONSOLIDATED YEAR 2008 Catalunya Valenciana Comunitats Estranger TOTAL

ACTIU NO CORRENT 57.738.045,55 3.818.461,39 198.704,78 1.743.965,25 63.499.176,97
ACTIVO NO CORRIENTE  / NON-CURRENT ASSETS

Immobilitzat intangible Inmovilizado intangible / Intangible fixed assets 11.804.696,46 106.315,08 94.119,27 438.346,01 12.443.476,82

Immobilitzat material  Inmovilizado material / Tangible fixed assets 12.579.744,10 113.295,29 100.298,75 467.126,00 13.260.464,14

Inversions immobiliàries 20.891.463,94 0,00 0,00 0,00 20.891.463,94
Inversiones inmoviliarias / Real estate investments

Inversions en empreses del grup i associades 52.598,44 1.799.967,40 0,00 264.540,79 2.117.106,63
Inversiones en empresas del grupo y asociadas
Investments in group and associated companies

Inversions financeres a llarg termini 11.871.690,75 0,00 0,00 0,00 11.871.690,75
Inversiones financieras a largo plazo
Long-term financial investments

Fons de comerç de consolidació 194,68 1.794.041,39 0,00 553.987,53 2.348.223,60
Fondo de comercio / Consolidation goodwill

Actius per impost diferit 537.657,17 4.842,23 4.286,76 19.964,92 566.751,09
Inversiones en empresas del grupo y asociadas
Assets for deferred taxes

ACTIU CORRENT  ACTIVO CORRIENTE / CURRENT ASSETS 28.034.506,93 173.669,96 153.747,62 716.055,84 29.077.980,34

Actius no corrents mantinguts per a la venda 76.822,14 0,00 0,00 0,00 76.822,14
Activos no corrientes mantenidos para la venta
Non-current assets held for sale

Existències Existencias / Inventories 1.497.940,55 13.490,70 11.943,13 55.623,31 1.578.997,70

Deutors comercials i altres comptes a cobrar 17.782.144,17 160.148,98 141.777,68 660.307,70 18.744.378,52
Deudores comerciales y otras cuentas a cobrar
Trade debtors and other accounts receivable

Inversions en empreses del grup i associades 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Inversiones en empresas del grupo y asociadas
Investments in group and associated companies

Inversions financeres a curt termini 6.574.446,75 0,00 0,00 0,00 6.574.446,75
Inversiones financieras a corto plazo / Short-term financial investments

Periodificacions a curt termini 3.361,82 30,28 26,80 124,84 3.543,74
Periodificacions a corto plazo / Short-term accruals and prepayments

Efectiu i altres actius líquids equivalents 2.099.791,49 0,00 0,00 0,00 2.099.791,49
Efectivo y otros activos líquidos equivalentes / Cash and equivalent elements

TOTAL ACTIU TOTAL ACTIVO / TOTAL ASSETS 85.772.552,48 3.992.131,35 352.452,40 2.460.021,09 92.577.157,31

PATRIMONI NET  PATRIMONIO NETO/ NET WORTH 33.020.383,07 289.292,44 256.106,60 1.192.777,06 34.758.559,18

PASSIU NO CORRENT  PASIVO NO CORRIENTE / NON-CURRENT LIABILITIES 32.394.593,48 32.869,53 29.098,94 135.523,84 32.592.085,79

Ingressos diferits  Ingresos diferidos / Deferred income 4.411.934,87 0,00 0,00 0,00 4.411.934,87

Provisions a llarg termini Provisiones a largo plazo  / Long-term provisions 306.967,59 0,00 0,00 0,00 306.967,59

Deutes a llarg termini  Deudas a largo plazo / Long-term debts 24.026.022,17 0,00 0,00 0,00 24.026.022,17

Pasius per impost diferits 3.649.668,85 32.869,53 29.098,94 135.523,84 3.847.161,16
Pasivos por impuesto diferidos / Liabilities for deferred taxes

PASSIU CORRENT  PASIVO CORRIENTE / CURRENT LIABILITIES 24.293.405,41 155.301,17 137.485,98 640.319,79 25.226.512,35

Deutes a curt termini  Deudas a corto plazo / Short-term debts 7.049.537,27 0,00 0,00 0,00 7.049.537,27

Deutes amb empreses del grup i associades a curt termini 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Deudas con empresasa del grupo y asociadas a corto plazo
Debt with group and associated companies

Creditors comercials i altres comptes a pagar a curt termini 17.243.868,14 155.301,17 137.485,98 640.319,79 18.176.975,08
Acreedores comerciales y otras cuentas a pagar a corto plazo  
Trade creditors and other short-term accounts payable

Periodificacions a curt termini 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Periodificacions a corto plazo / Short-term accruals and prepayments

TOTAL PASSIU  TOTAL PASIVO / TOTAL DEBT 89.708.381,95 477.463,14 422.691,53 1.968.620,69 92.577.157,31
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BBAALLAANNÇÇOOSS DDEE SSIITTUUAACCIIÓÓ CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Balances de situación consolidados  / Consolidated statements of financial position

BALANÇ EXERCICI 2007 PER SEGMENTS DE GEOGRAFIA
Balance ejercicio 2007 por segmentos de geografía / Balance sheet for financial year 2007 by geographical segments

CONSOLIDAT  ANY 2007 Comunitat Altres
CONSOLIDADO AÑO 2007 / CONSOLIDATED YEAR 2007 Catalunya Valenciana Comunitats Estranger TOTAL

ACTIU IMMOBILITZAT 56.096.489,92 3.499.219,37 194.096,67 1.698.117,44 61.487.923,39
ACTIVO INMOVILIZADO / FIXED ASSETS

Immobilitzat material 11.688.278,58 105.266,60 93.191,07 434.023,04 12.320.759,29
Inmovilizado material / Tangible fixed assets

Immobles d'inversió 17.213.054,95 17.213.054,95
Inmuebles de inversión / Investment buildings

Actiu intangible 12.286.540,12 110.654,64 97.961,03 456.238,40 12.951.394,19
Activo intangible / Intangible fixed assets

Fons de comerç 194,68 1.645.931,23 553.987,52 2.200.113,43
Fondo de comercio / Commerce fund

Inversions comptabilitzades pel mètode de participació 47.749,75 1.634.040,77 0,00 240.154,59 1.921.945,11
Inversiones contabilizadas método de participación
Investments recorded, method of participation

Inversions financeres a llarg termini 14.491.355,72 14.491.355,72
Inversiones financieras a largo plazo / Long-term financial investments

Impostos diferits Impuestos diferidos / Deferred taxes 369.316,12 3.326,12 2.944,57 13.713,88 389.300,70

ACTIU CIRCULANT 29.682.427,06 201.312,59 178.219,26 830.028,75 30.891.987,66
ACTIVO CIRCULANTE / CURRENT ASSETS

Actius no corrents mantinguts per a la venda 0,00
Activos no corrientes mantenidos para la venta
Non-current assets held for sale

Existències Existencias / Inventories 2.145.399,72 19.321,83 17.105,35 79.665,53 2.261.492,43

Deutors comercials i altres comptes a cobrar 20.173.653,23 181.687,31 160.845,27 749.112,05 21.265.297,85
Deudores comerciales y otras cuentas a cobrar
Trade debtors and other accounts receivable

Inversions financeres a curt termini 6.650.418,18 6.650.418,18
Inversiones financieras a corto plazo / Short-term financial investments

Efectiu i altres mitjans equivalents 679.261,88 679.261,88
Efectivo y otros medios equivalentes / Cash and other equivalent resources

Altres actius Otros activos / Other assets 33.694,05 303,45 268,64 1.251,17 35.517,32

TOTAL ACTIU 85.778.916,99 3.700.531,96 372.315,92 2.528.146,18 92.379.911,05
TOTAL ACTIVO / TOTAL ASSETS

PATRIMONI NET I PASSIU 34.391.605,01 301.305,75 266.741,82 1.242.308,96 36.201.961,54
PATRIMONIO NETO Y PASIVO / NET WORTH AND LIABILITIES

PASSIU A LLARG TERMINI 31.223.452,83 40.909,58 36.216,68 168.673,62 31.469.252,71
PASIVO A LARGO PLAZO / LONG TERM DEBT

Ingressos diferits Ingresos diferidos / Deferred income 4.433.624,49 4.433.624,49

Provisions a llarg termini 39.000,00 39.000,00
Provisiones a largo plazo  / Long-term provisions

Deute financera a llarg termini 18.968.318,13 18.968.318,13
Deuda financiera a largo plazo / Long-term financial debt

Altres comptes a pagar a llarg termini 3.240.114,88 3.240.114,88
Otras cuentas a pagar a largo plazo / Other long-term accounts payable

Impostos diferits Impuestos diferidos / Deferred taxes 4.542.395,33 40.909,58 36.216,68 168.673,62 4.788.195,21

PASSIU A CURT TERMINI 23.873.019,75 139.085,48 123.130,45 573.461,12 24.708.696,80
PASIVO A CORTO PLAZO / SHORT-TERM LIABILITIES

Deute financera a curt termini 8.429.661,43 8.429.661,43
Deuda financiera a corto plazo / Short-term financial debt

Creditors cials. i altres ctes. a pagar curt term. 15.443.358,32 139.085,48 123.130,45 573.461,12 16.279.035,37
Acreedores comerciales y otras cuentas a pagar a corto plazo
Trade creditors and other short-term accounts payable

TOTAL PASSIU 89.488.077,59 481.300,81 426.088,96 1.984.443,70 92.379.911,05
TOTAL PASIVO / TOTAL DEBT
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BBAALLAANNÇÇOOSS DDEE SSIITTUUAACCIIÓÓ CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Balances de situación consolidados  / Consolidated statements of financial position

BALANÇ EXERCICI 2008 PER SEGMENTS D’ACTIVITAT
Balance ejercicio 2007 por segmentos de actividad / Balance sheet for financial year 2007 by business segments

CONSOLIDAT  ANY 2008 Venda d’aigua Sanejament i depurac. Obres i serveis Energia TOTAL
CONSOLIDADO AÑO 2008 Venta de agua Saneamiento y depuración Obras y servicios Energía
CONSOLIDATED YEAR 2008 Sale of water Drainage and waste Works and services Energy

water treatment

ACTIU NO CORRENT 22.546.858,93 5.924.832,37 33.572.782,65 1.454.703,02 63.499.176,97
ACTIVO NO CORRIENTE  / NON-CURRENT ASSETS

Immobilitzat intangible 6.842.745,23 1.655.471,84 3.538.852,03 406.407,72 12.443.476,82
Inmovilizado intangible / Intangible fixed assets

Immobilitzat material  4.414.985,63 2.614.558,54 5.589.062,62 641.857,35 13.260.464,14
Inmovilizado material / Tangible fixed assets

Inversions immobiliàries  0,00 0,00 20.891.463,94 0,00 20.891.463,94
Inversiones inmoviliarias / Real estate investments

Inversions en empreses del grup i associades 2.101.122,68 0,00 15.983,95 0,00 2.117.106,63
Inversiones en empresas del grupo y asociadas
Investments in group and associated companies

Inversions financeres a llarg termini 6.528.316,52 1.579.401,80 3.376.239,41 387.733,01 11.871.690,75
Inversiones financieras a largo plazo / Long-term financial investments

Fons de comerç de consolidació 2.348.028,92 0,00 0,00 194,68 2.348.223,60
Fondo de comercio / Consolidation goodwill

Actius per impost diferit 311.659,95 75.400,19 161.180,70 18.510,26 566.751,09
Inversiones en empresas del grupo y asociadas / Assets for deferred taxes

ACTIU CORRENT  ACTIVO CORRIENTE / CURRENT ASSETS 16.024.739,26 3.858.294,70 8.247.759,77 947.186,60 29.077.980,34

Actius no corrents mantinguts per a la venda 76.822,14 0,00 0,00 0,00 76.822,14
Activos no corrientes mantenidos para la venta
Non-current assets held for sale

Existències Existencias / Inventories 868.300,65 210.068,80 449.057,71 51.570,54 1.578.997,70

Deutors comercials i altres comptes a cobrar 10.307.650,24 2.493.739,59 5.330.791,62 612.197,07 18.744.378,52
Deudores comerciales y otras cuentas a cobrar
Trade debtors and other accounts receivable

Inversions en empreses del grup i associades 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Inversiones en empresas del grupo y asociadas
Investments in group and associated companies

Inversions financeres a curt termini 3.615.329,13 874.660,00 1.869.734,20 214.723,42 6.574.446,75
Inversiones financieras a corto plazo / Short-term financial investments

Periodificacions a curt termini 1.948,72 471,46 1.007,82 115,74 3.543,74
Periodificacions a corto plazo / Short-term accruals and prepayments

Efectiu i altres mitjans equivalents 1.154.688,39 279.354,86 597.168,42 68.579,83 2.099.791,49
Efectivo y otros medios equivalentes / Cash and other equivalent resources

Altres actius Otros activos / Other assets

TOTAL ACTIU TOTAL ACTIVO / TOTAL ASSETS 38.571.598,19 9.783.127,07 41.820.542,42 2.401.889,6292.577.157,31

PATRIMONI NET PATRIMONIO NETO / NET WORTH 19.507.357,42 4.624.255,48 9.885.130,94 741.815,34 34.758.559,18

PASSIU NO CORRENT PASIVO NO CORRIENTE
NON-CURRENT LIABILITIESS 19.403.162,32 3.749.068,44 8.014.270,10 1.425.584,92 32.592.085,78

Ingressos diferits Ingresos diferidos / Deferred income 3.906.722,21 0,00 0,00 505.212,66 4.411.934,87

Provisions a llarg termini 168.803,39 40.838,76 87.299,79 10.025,65 306.967,59
Provisiones a largo plazo  / Long-term provisions

Deutes a llarg termini  Deudas a largo plazo / Long-term debt s  13.212.058,90 3.196.405,93 6.832.860,18 784.697,15 24.026.022,17

Pasius per impost diferits 2.115.577,82 511.823,75 1.094.110,13 125.649,45 3.847.161,15
Pasivos por impuesto diferidos / Liabilities for deferred taxes

PASSIU CORRENT PASIVO CORRIENTE / CURRENT LIABILITIES 13.872.215,91 3.356.118,34 7.174.272,57 823.905,53 25.226.512,35

Deutes a curt termini  Deudas a corto plazo / Short-term debts 3.876.584,35 937.865,73 2.004.847,17 230.240,02 7.049.537,27

Deutes amb empreses del grup i associades a curt termini 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Deudas con empresasa del grupo y asociadas a corto plazo
Debt with group and associated companies

Creditors cials. i altres ctes. a pagar a curt termini 9.995.631,56 2.418.252,62 5.169.425,40 593.665,51 18.176.975,08
Acreedores comerciales y otras cuentas a pagar a corto plazo
Trade creditors and other short-term accounts payable

Periodificacions a curt termini 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Periodificacions a corto plazo / Short-term accruals and prepayments

TOTAL PASSIU TOTAL PASIVO / TOTAL DEBT 52.782.735,65 11.729.442,27 25.073.673,60 2.991.305,79 92.577.157,31
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BBAALLAANNÇÇOOSS DDEE SSIITTUUAACCIIÓÓ CCOONNSSOOLLIIDDAATTSS
Balances de situación consolidados  / Consolidated statements of financial position

BALANÇ EXERCICI 2007 PER SEGMENTS D’ACTIVITAT
Balance ejercicio 2007 por segmentos de actividad / Balance sheet for financial year 2007 by business segments

CONSOLIDAT  ANY 2007 Venda d’aigua Sanejament i depuració Obres i serveis Energia TOTAL
CONSOLIDADO AÑO 2007 Venta de agua Saneamiento y depuración Obras y servicios Energía
CONSOLIDATED YEAR 2007 Sale of water Drainage and waste Works and services Energy

water treatment

ACTIU IMMOBILITZAT 23.514.487,94 6.132.034,85 30.335.830,69 1.505.569,90 61.487.923,39
ACTIVO INMOVILIZADO / FIXED ASSETS

Immobilitzat material 4.102.116,99 2.429.277,44 5.192.992,83 596.372,03 12.320.759,29
Inmovilizado material / Tangible fixed assets

Immobles d'inversió 17.213.054,95 17.213.054,95
Inmuebles de inversión / Investment buildings

Actiu intangible 7.122.052,15 1.723.044,83 3.683.300,76 422.996,45 12.951.394,19
Activo intangible / Intangible fixed assets

Fons de comerç 2.199.918,75 194,68 2.200.113,43
Fondo de comercio / Commerce fund

Participació Participación / Participation 1.907.434,61 14.510,50 1.921.945,11

Inversions financeres a llarg termini 7.968.886,57 1.927.920,28 4.121.256,81 473.292,06 14.491.355,72
Inversiones financieras a largo plazo
Long-term financial investments

Impostos diferits 214.078,87 51.792,30 110.714,84 12.714,68 389.300,70
Impuestos diferidos / Deferred taxes

ACTIU CIRCULANT 16.987.695,99 4.109.849,39 8.785.500,61 1.008.941,66 30.891.987,66
ACTIVO CIRCULANTE / CURRENT ASSETS

Actius no corrents mantinguts per a la venda 0,00
Activos no corrientes mantenidos para la venta
Non-currents assets held for sale

Existències Existencias / Inventories 1.243.608,74 300.867,44 643.155,22 73.861,03 2.261.492,43

Deutors comercials i altres comptes a cobrar 11.693.919,44 2.829.121,01 6.047.726,33 694.531,06 21.265.297,85
Deudores comerciales y otras cuentas a cobrar
Trade debtors and other accounts receivable

Inversions financeres a curt termini 3.657.106,29 884.767,19 1.891.340,03 217.204,67 6.650.418,18
Inversiones financieras a corto plazo / Short-term financial investments

Efectiu i altres mitjans equivalents 373.530,33 90.368,55 193.178,11 22.184,90 679.261,88
Efectivo y otros medios equivalentes / Cash and other equivalent resources

Altres actius Otros activos / Other assets 19.531,19 4.725,20 10.100,92 1.160,01 35.517,32

TOTAL ACTIU 40.502.183,94 10.241.884,24 39.121.331,30 2.514.511,57 92.379.911,05
TOTAL ACTIVO / TOTAL ASSETS

PATRIMONI NET I PASSIU 19.907.683,63 4.816.284,77 10.295.626,13 1.182.367,02 36.201.961,54
PATRIMONIO NETO Y PASIVO / NET WORTH AND LIABILITIES

PASSIU A LLARG TERMINI 18.792.988,11 3.596.801,91 7.688.774,54 1.390.688,15 31.469.252,71
PASIVO A LARGO PLAZO / LONG TERM DEBT

Ingressos diferits 3.925.928,14 507.696,35 4.433.624,49
Ingresos diferidos / Deferred income 

Provisions a llarg termini 21.446,34 5.188,53 11.091,37 1.273,75 39.000,00
Provisiones a largo plazo  / Long-term provisions

Deute financer a llarg termini 10.430.796,02 2.523.532,37 5.394.478,73 619.511,01 18.968.318,13
Deuda financiera a largo plazo / Long-term financial debt

Altres comptes a pagar a llarg termini 1.781.759,31 431.062,72 921.469,72 105.823,13 3.240.114,88
Otras cuentas a pagar a largo plazo / Other long-term accounts payable

Impostos diferits 2.633.058,30 637.018,29 1.361.734,71 156.383,90 4.788.195,21
Impuestos diferidos / Deferred taxes 

PASSIU A CURT TERMINI 13.587.465,92 3.287.228,51 7.027.008,85 806.993,51 24.708.696,80
PASIVO A CORTO PLAZO / SHORT-TERM LIABILITIES

Deute financer a curt termini 4.635.523,21 1.121.476,52 2.397.346,41 275.315,29 8.429.661,43
Deuda financiera a corto plazo / Short-term financial debt

Creditors cials. i altres ctes. a pagar a curt term. 8.951.942,72 2.165.751,99 4.629.662,45 531.678,22 16.279.035,37
Acreedores comerciales y otras cuentas a pagar a corto plazo
Trade creditors and other short-term accounts payable

TOTAL PASSIU 52.288.137,67 11.700.315,19 25.011.409,52 3.380.048,68 92.379.911,05
TOTAL PASIVO / TOTAL DEBT
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(***)

(**)

(*)

2 2 .  S A L D O S  I  T R A N S A C C I O N S  A M B  E M P R E S E S

V IN CULADE S

TRANSACCIONS AMB EMPRESES DEL GRUP

Les transaccions efectuades entre societats del Grup consolidat que han

estat objecte d'eliminació en el procés de consolidació són les següents: 

EXERCICI (euros) / EJERCICIO / FINANCIAL YEAR 2008 2007

Venda d'aigua i energia (201.967,82) (168.931,80)
Venta de agua y energía / Sale of water and energy

Productes comercials (848.795,86) (1.155.986,88)
Productos comerciales / Commercial products

Prestació de serveis (4.185.728,15) (3.255.851,00)
Prestación de servicios / Provision of services

Ingressos per arrendaments (91.874,35) (74.159,70)
Ingresos por arrendamientos / Lease revenues

Aprovisionaments i manteniment 5.195.441,84 3.704.617,94
Aprovisionamientos y mantenimiento
Supplies and maintenance

Detecció de fuites 128.082,44 83.764,00
Detección de fugas / Detection of leaks

Ingressos financers (201.619,47) (85.551,66)
Ingresos financieros / Financial incomes

Despeses financeres 201.619,47 85.240,51
Gastos financieros / Financial expenses

TRANSACCIONS AMB EMPRESES ASSOCIADES

Les transaccions efectuades entre societats del Grup i empreses associades

són les següents: 

EXERCICI (euros) / EJERCICIO / FINANCIAL YEAR 2008 2007

Venda d'aigua i energia 0,00 (9.593,01)
Venta de agua y energía / Sale of water and energy

Prestació de serveis (129.234,61) (147.126,80)
Prestación de servicios / Provision of services

Despeses prestació de serveis 54.922,16 640.732,59
Gasots prestación de servicios / Provision of services expenses

Aprovisionaments i manteniment 516.925,51 696.022,65
Aprovisionamientos y mantenimiento
Supplies and maintenance

Ingressos financers (20.554,94) (1.902,07)
Ingresos financieros / Financial incomes

Despeses financeres 17.466,70 42.903,43
Gastos financieros / Financial expenses

TRANSACCIONS AMB EMPRESES MULTIGRUP

A 31 de desembre del 2008 existeixen transaccions amb empreses multigrup.

Les transaccions efectuades a 31 de desembre del 2008 amb empreses

per mètode de participació són les següents:

EXERCICI (euros) / EJERCICIO / FINANCIAL YEAR 2008

Prèstec a curt termini 34.000,00
Préstamo a corto plazo / Short-term loan

Prestació de serveis 5.155,47
Prestación de servicios / Provision of services

Total 39.155,47

2 2 .  S A L D O S  Y  T R A N S A C C I O N E S  C O N  E M P R E S A S  V I N-
C U L A D A S

T R A N S A C C I O N E S  C O N  E M P R E S A S  D E L  G R U P O
Las transacciones efectuadas entre sociedades del Grupo consolidado que
han sido objeto de eliminación en el proceso de consolidación son las
siguientes: (*)

T R A N S A C C I O N E S  C O N  E M P R E S A S  A S O C I A D A S
Las transacciones efectuadas entre sociedades del Grupo y empresas asocia-
das son las siguientes: (**)

T R A N S A C C I O N E S  C O N  E M P R E S A S  M U LT I G R U P O
A 31 de diciembre del 2008 existen transacciones con empresas multigrupo.

Las transacciones efectuadas a 31 de diciembre del 2008 con empresas por
método de participación son las siguientes: (***)

22.  BALANCES AND TRANSACTIONS WITH ASSOCIA-
TED COMPANIES
TRANSACTIONS WITH GROUP COMPANIES 
The transactions carried out between companies of the consolidated Group
which have been eliminated in the consolidation process are as follows:  (*)

TRANSACTIONS WITH ASSOCIATED COMPANIES 
The transactions carried out between Group companies and associated
companies are as follows:  (**)

TRANSACTIONS WITH MULTIGROUP COMPANIES
At 31 December 2008, transactions with multigroup companies exist.

At 31 December 2008, the transactions carried out with companies consoli-
dated by the equity method are as follows: (***)
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(**)

(*)

ACCIONISTES SIGNIFICATIUS

A 31 de desembre del 2008 i del 2007, els accionistes de la Companyia

amb participació directa igual o superior al 10% del capital social són els

següents:

Ajuntament de Sabadell 20,00 % Classe A
Ayuntamiento de Sabadell Clase A
Sabadell City Council Class A

Ajuntament de Sabadell 3,64 % Classe B
Ayuntamiento de Sabadell Clase B
Sabadell City Council Class B

Total 23,64 %

Les accions de la classe A estan subscrites per l’Ajuntament de Sabadell i li

confereixen els drets polítics següents:

1. La qualitat d’accionista.

2. Un vot per cada acció, a les juntes generals de la societat.

3. La representació municipal en el Consell d’Administració per cinc con-

sellers designats i substituïts per la corporació municipal, un dels quals ha

de ser l’alcalde, que n’és el vicepresident primer.

No hi ha operacions rellevants realitzades durant l’exercici 2008 amb els

accionistes significatius.

PARTICIPACIONS DE SOCIETATS ALIENES AL GRUP

A 31 de desembre del 2008, les participacions de les societats alienes al

Grup CASSA que posseeixen més d’un 10% en alguna de les societats

del Grup són les següents:

Societat del Grup Societat que hi participa Percentatge
Sociedad del Grupo Sociedad que participa Porcentaje
Group company Investor company Percentage

SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC EFICIENT, SA PORT INVERSIONES Y PROYECTOS, SL 20%

“ SAENSA 20%

MOLINS ENERGIA, SL AJUNTAMENT MOLINS DE REI 15%

“ ENTITAT METROPOLITANA (EMSHTR) 15%

“ EFICIÈNCIA ENERGÈTICA, SA 15%

ÁGUAS DE PONTA PRETA, LTDA. CABOCAN, LTDA. 51%

AGUAS DE COSTA DE ANTIGUA, SL ARUPALCA, SL 24%

“ Consulting Turístico de Fuerteventura, SA 24%

TERRES DE L’EBRE,

INVERSIONS I PROJECTES, SL HIDROWATT, SA 25%

“ SURIS, SA 25%

“ SIX CONSTRUCTORS ASSOCIATS, SA 25%

ERHTEC HIDRÁULICA Y ENERG. RENOVABLE, SL HIDROWATT, SA 30%
“ 4 Persones físiques a parts iguals 40%

Personas físicas a partes iguales
Natural persons, in equal parts

SPT RENOVABLE, SL COMSA MEDIO AMBIENTE, SL 50%

LECTORCAM, SL GRUP IVIRON, SA 50%

EMP. MIXTA AGUAS DE ANTIGUA, SL AJUNTAMENT D’ANTIGUA 51%

ÁGUAS E ENERGIA DE BOAVISTA BUCAN, LDA 50%

A C C I O N I S TA S  S I G N I F I C AT I V O S
A 31 de diciembre del 2008 y del 2007, los accionistas de la Companyia con
participación directa igual o superior al 10% del capital social son los
siguientes: (*)

Las acciones de la clase A están suscritas por el Ayuntamiento de Sabadell y
le confieren los derechos políticos siguientes:

1. La calidad de accionista.

2. Un voto por cada acción, en las juntas generales de la sociedad.

3. La representación municipal en el Consejo de Administración por cinco
consejeros designados y sustituidos por la corporación municipal, de los que
uno debe ser el alcalde, que es su vicepresidente primero.

No hay operaciones relevantes realizadas durante el ejercicio 2008 con los
accionistas significativos.

PA RT I C I PA C I O N E S  D E  S O C I E D A D E S  A J E N A S  A L  G R U P O
A 31 de diciembre del 2008, las participaciones de las sociedades ajenas al
Grupo CASSA que poseen más de un 10% en alguna de las sociedades del
Grupo son las siguientes: (**)

SIGNIFICANT SHAREHOLDERS
At 31 December 2008 and 2007, the Company’s shareholders with direct
investments equal to or greater than 10% of the capital were as follows: (*)

The class A shares are subscribed by the Sabadell City Council and confer on
it the following political rights:

1. The condition of Shareholder.

2. One vote per share at the Company’s General Meetings.

3. Municipal representation on the Board of Directors by five directors who
are appointed and replaced by the municipal corporation, one of whom
must be the Mayor, who is its First Vice-Chairperson.

During financial year 2008, no important operations were carried out with
the significant shareholders.

D) INVESTMENTS OF NON-GROUP COMPANIES
At 31 December 2008, the investments of companies external to the CASSA
Group which own more than 10% in one or more Group companies are as
follows: (**)
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(**)

2 3 .  R E T R I B U C I Ó  D E L S  A D M I N I S T R A D O R S  I  D E

L’ALTA  D I RE CC I Ó  

Els membres del Consell d’Administració i la resta de persones que assu-

meixen la gestió de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA en el nivell més

elevat no han participat durant l’exercici 2008 en transaccions inhabituals

i/o rellevants de la societat.

El detall d’acord a la informació que cal facilitar a l’informe anual de

govern corporatiu per les societats cotitzades, implantat per la Comissió

Nacional del Mercat de Valors i aprovat en la Circular 1/2004, de 17 de

març, d’aquest organisme, és el següent:

REMUNERACIONS I ALTRES BENEFICIS EN LA SOCIETAT

CONCEPTE RETRIBUTIU Milers d’euros
CONCEPTO RETRIBUTIVO / CONCEPT Miles de euros  / Thousands of euros

2008 2007

Dietes 109 115
Dietas / Expenses

Assignacions estatutàries 130 155
Asignaciones estatutarias / Statutories assignations

Total 239 270

Cal indicar que no existeix cap obligació contreta en matèria de pensions

ni de prima d’assegurances respecte als membres antics i actuals del Con-

sell d’Administració. Per tant, els consellers no són beneficiaris d’altres

prestacions.

REMUNERACIONS I ALTRES BENEFICIS PER LA PERTINENÇA DELS

CONSELLERS DE LA SOCIETAT A ALTRES CONSELLS D’ADMINISTRA-

CIÓ DEL GRUP

CONCEPTE RETRIBUTIU Milers d’euros
CONCEPTO RETRIBUTIVO / CONCEPT Miles de euros  / Thousands of euros

2008 2007

Retribució fixa 0 0
Retribución fija / Fixed remuneration

Retribució variable 0 0
Retribución variable / Variable remuneration

Dietes 160 130
Dietas / Expenses

Assignacions estatutàries 0 0
Asignaciones estatutarias / Statutories assignations

Opcions sobre accions o altres instruments financers 0 0
Opciones sobre acciones u otros instrumentos financieros
Share options or other financial instruments

Altres 0 0
Otros / Others

Total 160 130

Cal indicar que no existeix cap obligació contreta en matèria de pensions

ni de primes d’assegurances respecte als membres antics i actuals del Con-

sell d’Administració de societats del Grup. Per tant, els consellers no són

beneficiaris d’altres prestacions.

2 3 .  R E T R I B U C I Ó N  D E  L O S  A D M I N I S T R A D O R E S  Y  D E
L A  A LTA  D I R E C C I Ó N  
Los miembros del Consejo de Administración y demás personas que asumen
la gestión de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA en el nivel más elevado
no han participado durante el ejercicio 2008 en transacciones inhabituales
y/o relevantes de la sociedad.

El detalle de acuerdo a la información que se debe facilitar en el informe
anual de gobierno corporativo por las sociedades cotizadas, implantado por
la Comisión Nacional del Mercado de Valores y aprobado en la Circular
1/2004, de 17 de marzo, de este organismo, es el siguiente:

R E M U N E R A C I O N E S  Y  O T R O S  B E N E F I C I O S  E N  L A  S O C I E D A D  ( * )
Es preciso indicar que no existe ninguna obligación contraída en materia de
pensiones ni de prima de seguros respecto a los miembros antiguos y actua-
les del Consejo de Administración. Por lo tanto, los consejeros no son bene-
ficiarios de otras prestaciones.

R E M U N E R A C I O N E S  Y  O T R O S  B E N E F I C I O S  P O R  L A  P E RT E N E N C I A
D E  L O S  C O N S E J E R O S  D E  L A  S O C I E D A D  A  O T R O S  C O N S E J O S  D E
A D M I N I S T R A C I Ó N  D E L  G R U P O  ( * * )
Cabe indicar que no existe ninguna obligación contraída en materia de pen-
siones ni de primas de seguros respecto a los miembros antiguos y actuales
del Consejo de Administración de sociedades del Grupo. Por lo tanto, los
consejeros no son beneficiarios de otras prestaciones.

23.  REMUNERATION OF DIRECTORS AND KEY MANA-
GERS
During financial year 2008, the members of the Board of Directors and the
other persons responsible for the key management of COMPANYIA D’AI-
GÜES DE SABADELL, SA, have not participated in any unusual and/or signi-
ficant transactions of the company.

The breakdown, in accordance with the information to be provided by listed
companies in their annual corporate governance reports, stipulated by the
Stock Exchange Commission and passed in its Circular 1/2004 of 17 March,
is as follows:

REMUNERATIONS AND OTHER BENEFITS IN THE COMPANY: (*)
It must be pointed out that no obligation is contracted in matters of pen-
sions nor life insurance premiums with regard to former and present mem-
bers of the Board of Directors. Consequently, the directors are not entitled
to any other benefits.

REMUNERATIONS AND OTHER BENEFITS TO DIRECTORS OF THE
COMPANY FOR MEMBERSHIP OF OTHER BOARDS OF DIRECTORS
OF GROUP COMPANIES (**)
It must be pointed out that no obligation is contracted in matters of pen-
sions nor life insurance premiums with regard to former and present mem-
bers of the Boards of Directors of Group Companies. Consequently, the
directors are not entitled to any other benefits.

(*)



Grup CASSA Informe anual 200862

(*)

R E M U N E R A C I Ó N  T O TA L  P O R  T I P O L O G Í A  D E  C O N S E J E R O S  ( * )

R E M U N E R A C I Ó N  T O TA L  Y  P O R C E N TA J E  R E S P E C T O  A L  B E N E F I C I O
AT R I B U I D O  A  L A  S O C I E D A D  D O M I N A N T E

La remuneración total de los consejeros de la sociedad dominante y de las
demás empresas del Grupo ha sido de 400.000 euros para el 2008 y de
400.000 euros para el 2007, lo cual representa, en porcentaje respecto a los
beneficios atribuidos, un 18,95 y un 7,75, respectivamente.

La remuneración total meritada en favor de los miembros de la alta direc-
ción que no son a la vez consejeros ejecutivos ha sido de 336.000 y
249.000 euros, durante los ejercicios 2008 y 2007, respectivamente.

C L Á U S U L A S  D E  G A R A N T Í A ,  PA R A  C A S O S  D E  D E S P I D O  O  C A M-
B I O  D E  C O N T R O L ,  E N  FAV O R  D E  L O S  M I E M B R O S  D E  L A  A LTA
D I R E C C I Ó N ,  I N C L U I D O S  L O S  C O N S E J E R O S  E J E C U T I V O S  D E  L A
S O C I E D A D  O  D E  S U  G R U P O

Según el artículo 25 de los Estatutos de Companyia d’Aigües de Sabadell,
SA, aprobados en la Junta General de Accionistas del 14 de junio del 2004,
se establece una prohibición de concurrencia de los miembros del Consejo
que podrá dar derecho, si el Consejo lo acuerda así, a una indemnización en
la cuantía que en cada caso determine el Consejo de Administración.

O T R A  I N F O R M A C I Ó N  R E F E R E N T E  A L  C O N S E J O  D E  A D M I N I S T R A-
C I Ó N
De conformidad con lo establecido por el artículo 127 de la Ley de Socieda-
des Anónimas, introducido por la Ley 26/2003, de 17 de julio, por la que se
modifican la Ley 24/1988, de 28 de julio, del mercado de valores, y el texto
refundido de la Ley de Sociedades Anónimas, con el fin de reforzar la trans-
parencia de las sociedades anónimas cotizadas, Companyia d’Aigües de
Sabadell, SA ha informado a todos sus administradores de lo que dispone el
artículo 127, apartado 4, de la Ley de Sociedades Anónimas. Los consejeros
de la sociedad dominante del Grupo CASSA no tienen participaciones ni
ejercen cargos en sociedades de fuera del Grupo con actividades idénticas,
análogas o complementarias, ya sea por cuenta propia o ajena.

Asimismo, de acuerdo con la normativa antes mencionada, no consta que
ninguno de los miembros del Consejo de Administración realice o haya reali-
zado durante el ejercicio 2008, por cuenta propia o ajena, actividades del
mismo, análogo o complementario género de la actividad que constituye el
objeto social de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA.

TOTAL REMUNERATION BY TYPE OF DIRECTORS (*)
TOTAL  AND PERCENTAGE REMUNERATION WITH REGARD TO
EARNINGS ATTRIBUTED TO THE CONTROLLING COMPANY
The total remuneration of the Directors of the Controlling Company and the
other Group Companies was 400 thousand euros in 2008 and 400 thou-
sand euros in 2007, representing, respectively, 18.95% and 7.75% of the
attributed earnings.

The total remuneration accrued in favour of the members of Key Manage-
ment who are not also executive directors during financial years 2008 and
2007 was 336 and 249 thousand euros, respectively.

GUARANTEE  CLAUSES  FOR CASES  OF  D ISMISSAL  OR  CHANGE
OF CONTROL IN FAVOUR OF MEMBERS OF KEY MANAGEMENT,
INCLUDING EXECUT IVE  D IRECTORS  OF  THE  COMPANY OR ITS
GROUP
Article 25 of the Articles of Incorporation of COMPANYIA D’AIGÜES DE
SABADELL, SA, passed at the General Meeting of Shareholders on 14 June
2004 establishes a prohibition of concurrence of the members of the Board
of Directors which may give rise, if the Board so agrees, to compensation in
the amount to be determined by the Board itself in each case.

OTHER INFORMATION REFERR ING TO THE  BOARD OF  D IREC-
TORS
Under Article 127 of the Companies Act, introduced by Act nº 26/2003 of
17 July modifying the Securities Market Act nº 24/1988 of 28 July, and the
Revised Text of the Companies Act, to the purpose of reinforcing the trans-
parency of listed public limited companies, COMPANYIA D’AIGÜES DE
SABADELL, SA has informed all of its Directors of the provisions of Article
127, section 4, of the said Public Limited Companies Act. The Directors of
the parent company of the CASSA Group neither have investments nor
occupy positions in companies outside the Group with identical, similar or
complementary activities, whether on their own account or on behalf of
third parties.

Additionally, in accordance with the aforesaid legislation, there is no record
of any of the members of the Board of Directors performing or having per-
formed during financial year 2008, whether on their own account or on
behalf of third parties, any activities of an identical, similar or complemen-
tary nature to the activity which constitutes the corporate purpose of COM-
PANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA.

REMUNERACIÓ TOTAL PER TIPOLOGIA DE CONSELLERS

Milers d’euros
Miles de euros  / Thousands of euros

TIPOLOGIA DE CONSELLERS Per societat Per grup
TIPOLOGÍA DE CONSEJEROS / TYPE OF DIRECTORS Por sociedad / By company Por grupo / By group

Executius 0 0
Ejecutivos / Executives

Externs dominicals 62 23
Externos dominicales / External

Externs independents 0 0
Externos independientes / External independent

Altres externs 177 107
Otros externos / Other external

Total 239 130

REMUNERACIÓ TOTAL I PERCENTATGE RESPECTE AL BENEFICI ATRI-

BUÏT A LA SOCIETAT DOMINANT

La remuneració total dels consellers de la societat dominant i de la resta

d’empreses del Grup ha estat de 400.000 euros per al 2008 i de 400.000

euros per al 2007, la qual cosa representa, en percentatge respecte als

beneficis atribuïts, un 18,95 i un 7,75, respectivament.

La remuneració total meritada a favor dels membres de l’alta direcció que

no són a la vegada consellers executius ha estat de 336.000 i 249.000

euros, durant els exercicis 2008 i 2007, respectivament.

CLÀUSULES DE GARANTIA, PER A CASOS D’ACOMIADAMENT O

CANVI DE CONTROL, A FAVOR DELS MEMBRES DE L’ALTA DIRECCIÓ,

INCLOENT-HI ELS CONSELLERS EXECUTIUS DE LA SOCIETAT O DEL SEU

GRUP

Segons l’article 25 dels estatuts de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA,

aprovats en la Junta General d’Accionistes del 14 de juny del 2004, s’esta-

bleix una prohibició de concurrència dels membres del Consell que podrà

donar dret, si el Consell ho acorda així, a una indemnització en la quantia

que en cada cas determini el Consell d’Administració.

ALTRA INFORMACIÓ REFERENT AL CONSELL D’ADMINISTRACIÓ

De conformitat amb el que estableix l’article 127 de la Llei de societats

anònimes, introduït per la Llei 26/2003, de 17 de juliol, per la qual es

modifiquen la Llei 24/1988, de 28 de juliol, del mercat de valors, i el text

refós de la Llei de societats anònimes, amb la finalitat de reforçar la trans-

parència de les societats anònimes cotitzades, Companyia d’Aigües de

Sabadell, SA ha informat a tots els seus administradors del que disposa

l’article 127, apartat 4, de la Llei de societats anònimes. Els consellers de la

societat dominant del Grup CASSA no tenen participacions ni exerceixen

càrrecs en societats de fora del Grup amb activitats idèntiques, anàlogues

o complementàries, ja sigui per compte propi o aliè.

Així mateix, d’acord amb la normativa abans esmentada, no consta que

cap dels membres del Consell d’Administració realitzi o hagi realitzat
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(*)

durant l’exercici 2008, per compte propi o aliè, activitats del mateix, anà-

leg o complementari gènere de l’activitat que constitueix l’objecte social

de Companyia d’Aigües de Sabadell, SA.

Durant l’exercici 2008 no s’han donat en els administradors situacions de

conflicte d’interès, sens perjudici de les abstencions que, sense haver-hi

conflicte i amb l’objecte d’extremar les cauteles, consten a les actes dels

òrgans d’administració de la societat.

2 4 .  G A R A N T I E S  C O M P R O M E S E S  A M B  T E R C E R S ,

PER  ALTRE S  ACT IUS  O  PASS IUS  CONT IN G EN TS

Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, com a societat dominant del Grup

CASSA, ha garantit davant de diverses entitats financeres les diferents

empreses del Grup associades i unions temporals d’empresa, per un

import, a 31 de desembre del 2008, de 5,39 milions d’euros.

La societat CASSA Aigües i Depuració, SL ha garantit davant de diverses

entitats financeres les diferents empreses del Grup associades i unions

temporals d’empresa, per un import, a 31 de desembre del 2008, de 8,67

milions d’euros.

2 5 .  ALTRA  I NFORMACIÓ

RETRIBUCIÓ D’AUDITORS

Els honoraris relatius als serveis d’auditoria dels comptes anuals de les dife-

rents societats que componen el Grup, a 31 de desembre del 2008 i del

2007, tenen un import de 69.592,42 i 66.385,10 euros, respectivament; i

per altres serveis, de 4.213,49 i 4.032,05 euros, respectivament.

PLANTILLA

A 31 de desembre del 2008, el Grup CASSA tenia un total de 271 treba-

lladors, dels quals 115 pertanyen al negoci de servei d’aigua.

La distribució de la plantilla mitjana segons les seves funcions, un cop con-

solidats els comptes, és la següent:

EXERCICI (euros) / EJERCICIO / FINANCIAL YEAR 2008 2007

HOMES DONES HOMES DONES
HOMES DONES HOMES DONES

MEN WOMEN MEN WOMEN

Personal titulat 33 7 33 5
Personal titulado / Graduate staff

Personal tècnic 24 10 19 10
Personal técnico / Technical staff

Caps administratius i de taller 16 1 16 1
Jefes administrativos y de taller
Administrative and workshop heads

Personal administratiu 13 47 15 44
Personal administrativo / Office staff

Personal obrer 117 0 100 0
Personal obrero / Labourers

Aprenents 0 0 0 0
Aprendices / Apprentices

Personal subaltern i auxiliar 3 0 3 2
Personal subalterno y auxiliar / Subordinate and auxiliary staff

206 65 186 62

Durante el ejercicio 2008 no se han dado en los administradores situaciones
de conflicto de interés, sin perjuicio de las abstenciones que, sin haber con-
flicto y con el objeto de extremar las cautelas, constan en las actas de los
órganos de administración de la sociedad.

2 4 .  G A R A N T Í A S  C O M P R O M E T I D A S  C O N  T E R C E R O S ,
P O R  O T R O S  A C T I V O S  O  PA S I V O S  C O N T I N G E N T E S
Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, como sociedad dominante del Grupo
CASSA, ha garantizado ante diversas entidades financieras las diferentes
empresas del Grupo asociadas y uniones temporales de empresa, por un
importe, a 31 de diciembre del 2008, de 5,39 millones de euros.

La sociedad CASSA Aigües i Depuració, SL ha garantizado ante varias enti-
dades financieras las diferentes empresas del Grupo asociadas y uniones
temporales de empresa, por un importe, a 31 de diciembre del 2008, de
8,67 millones de euros.

2 5 .  O T R A  I N F O R M A C I Ó N
R E T R I B U C I Ó N  D E  A U D I T O R E S
Los honorarios relativos a los servicios de auditoría de las cuentas anuales
de las diferentes sociedades que componen el Grupo, a 31 de diciembre del
2008 y del 2007, tienen un importe de 69.592,42 y 66.385,10 euros, res-
pectivamente; y, por otros servicios, de 4.213,49 y 4.032,05 euros, respecti-
vamente.

P L A N T I L L A
A 31 de diciembre del 2008, el Grupo CASSA tenía un total de 271 trabaja-
dores, de los cuales 115 pertenecen al negocio de servicio de agua.

La distribución de la plantilla media según sus funciones, una vez consolida-
das las cuentas, es la siguiente: (*)

During financial year 2008 no situations of conflict of interests have occu-
rred in relation with the Directors, without prejudice to any abstentions
which, with no conflict existing and to the purpose of maximising precau-
tions, may be recorded in the Minutes of meetings of the Company’s gover-
ning bodies.

24 .  GUARANTEE  COMMITMENTS  WITH TH IRD PAR-
T IES  FOR  OTHER  ASSETS  OR  CONT INGENT  L IAB IL I -
T IES
COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, as the Controlling Company of
the CASSA Group, has guaranteed the various Group and Associated Com-
panies and Joint Ventures before various financial institutions for an
amount, at 31 December 2008, of 5.39 million euros.

The company CASSA, AIGÜES I DEPURACIÓ, SLU, has guaranteed the
various Group and Associated Companies and Joint Ventures before various
financial institutions for an amount, at 31 December 2008, of 8.67 million
euros.

25.  OTHER INFORMATION
Auditors’ fees

The fees relating to the auditing services of the annual accounts of the
various companies composing the Group, at 31 December 2008 and 2007,
amount to 69,592.42 and 66,385.10 and euros respectively, and for other
services 4,213.49 and 4,032.05 euros, respectively.

WORKFORCE
At 31 December 2008, the CASSA Group had a total of 271 employees, of
whom 115 belong to the Water Service line of business.

The distribution of the average workforce according to their functions, after
consolidating the accounts, is as follows: (*)



26 .  FETS  PO STER IO R S  A L  TA N C A MEN T  DE

L’EXER C IC I

El 18 de desembre del 2008 s’adjudica a Ribatallada, SA Unipersonal, mit-

jançant escriptura d’acta de requeriment per a l’acceptació d’ofertes

d’una subhasta voluntària, la finca situada a Sabadell formada per l’agru-

pació de finques de la ronda de Ponent, núm. 72 i 78, i del passatge del

Vallès, núm. 26, per un preu de 5,7 milions d’euros, incloent-hi l’IVA. L’es-

criptura de compravenda serà signada durant l’exercici 2009.

En la data de formulació d’aquests comptes anuals queda pendent que el

Consell d’Administració de CASSA Aigües i Depuració, SL Unipersonal

prengui una decisió sobre la situació patrimonial de les societats Biomasa

Energía, SL i Lectorcam, SL, que presenten valors negatius segons els lli-

bres.

Els administradors de la societat Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, en

la data de formulació d’aquests comptes anuals, resten a l’espera de l’au-

torització del Consell de Govern de la Generalitat de Catalunya per convo-

car la Junta General Extraordinària i, així, acordar la liquidació definitiva de

la societat Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA.

2 6 .  H E C H O S  P O S T E R I O R E S  A L  C I E R R E  D E L  E J E R C I C I O
El 18 de diciembre del 2008 se adjudica a Ribatallada, SA Unipersonal,
mediante escritura de acta de requerimiento para la aceptación de ofertas
de una subasta voluntaria, la finca sita en Sabadell formada por la agrupa-
ción de fincas de la ronda de Ponent, n.os 72 y 78, y del pasaje del Vallès,
n.º 26, por un precio de 5,7 millones de euros, IVA incluido. La escritura de
compraventa se firmará durante el ejercicio 2009.

En la fecha de formulación de estas cuentas anuales queda pendiente que el
Consejo de Administración de CASSA Aigües i Depuració, SL Unipersonal
tome una decisión sobre la situación patrimonial de las sociedades Biomasa
Energía, SL y Lectorcam, SL, que presentan valores negativos según los
libros.

Los administradores de la sociedad Companyia d’Aigües de Sabadell, SA, en
la fecha de formulación de estas cuentas anuales, quedan a la espera de la
autorización del Consejo de Gobierno de la Generalitat de Catalunya para
convocar la Junta General Extraordinaria y, así, acordar la liquidación defini-
tiva de la sociedad Sabadell Tractament Tèrmic Eficient, SA.

26.  POST BALANCE SHEET EVENTS
On 18 December 2008, the property located in Sabadell formed by the grou-
ping of plots in Ronda Ponent nº 72 and 78 and Passatge Vallès nº 26 was
sold at auction to Ribatallada, SA Unipersonal for a price of 5.7 million
euros, including VAT, by means of a deed of certificate of requirement for
acceptance of bids of a voluntary auction. The deed of sale will be signed
during financial year 2009

At the date of formulation of the present annual accounts, there remains
pending a decision by the Board of Directors of CASSA AIGÜES I DEPURA-
CIÓ SL Unipersonal on the equity situation of the companies BIOMASA
ENERGÍA SL and LECTORCAM SL, whose books display negative values.

At the date of formulation of the present annual accounts, the Directors of
COMPANYIA D’AIGÜES DE SABADELL, SA, are awaiting authorisation by
the Governing Council of the Generalitat de Catalunya [Autonomous
Government of Catalonia] to call an Extraordinary General Meeting to agree
the definitive winding-up of the company SABADELL TRACTAMENT TÈRMIC
EFICIENT, SA.
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